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BODY MEASUREMENTS CM/INCH

Chest girth Chest girth Body height Chest girth Body height

gt N (cm) ((m) (inches) (feet/inches)

PO M 84-92 162-170 1% s45T”

N MD 92-100 168-176 36-39 516"-59"

16 100-108 174-182 39-8 58"-60"

Bod X 108-116 180-138 8-46 511"-62"
heig}iﬂ

n 116-124 186-194 46-49 61-64"

M 124132 192-200 9-5) 6367

THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). « No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestatico). « Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccdo (ex.: o efeito antiestatico
serd eliminado). « Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pévirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « Ma ikke vaskes. Tajvask pavirker
de beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Fér ej tvttas. Tvattning
paverkar skyddsfarmagan (antistatbehandlingen tvdttas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon
(mm. antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatassal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosddik). « Neprat. Prani md dopad na ochranné vlastnosti odévu (nap. smyvéni antistatické vrstvy). «
He nepu. MalwvHHoTO npaHe Bb3/ieiicTBa BbXY 3aLLUTHOTO AieliCTBYe (HaNpUMep aHTUCTATUKTT Lije ce oTMUe).
« Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy).  Ne prati. Pranje in
likanje negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). « Nu spalati.
Spalarea afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas
kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas.
(piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik vidakse
vdlja pesta). - Yikamayin. Yikama, koruma performansini etkiler (6rnegin antistatik ozellik kaybolur).  Mnv mhévete
™ @oppa. To mUatpo empedlel Ty mapeyopievn mpoatacia (.. n poppa Ba yaoel Tic avriotatikég TG 1510TTEC). «
Ne prati. Pranje utjece na zastitnu izvedbu (npr. isprat ce se antistaticko sredstvo).  He ctuparb. Crupka BnvAeT Ha
3alLUTHbIe XapaKTePUCTUKY (HaNPUMeED, CMbIBAETCA AHTUCTATUYeCKNii COCTaB).

Do not iron. « Nicht biigeln. - Ne pas repasser.  Non stirare. - No planchar. - Nao passar a ferro. « Niet strijken.  Skal ikke

i " strykes. - Ma ke stryges. - Far e] strykas. - Ei saa slittaa. - Nie prasowac. « Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnagu. - Nezehlit.

AEDA « Ne likati. « Nu calcati cu fierul de clcat. « Nelyginti.  Negludint. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Amayopedetai o
atdépwpa. « Ne glacati. « He ragutb.

Do not machine dry. « Nicht im Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke

bles. - Far j torktumlas. - i saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszy¢ w suszarce. - Ne szdritsa géppel. - Nesusit
v susicce.  He cywm mawnkHo. « Nesusitv susicke. « Ne suiti v stroju « Nu puneti in masina de uscat rufe. - Nedziovinti
ziovykléje. - Neveikt atisko Zavesanu. « Arge masinkui « Kurutma makinesinde k « Anayopebetat

1 xprion oteyvanpiov. - Ne susiti u susilici - He noaeprath MalLMHHO# cTUpKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco.  No limpiar en seco. - Nao
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. - Ma ikke kemisk renses. - Far ej kemtvattas. - Ei saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. + He nouncrsait upe3 xumuuecko
uucrente. « Necistit chemicky. - Ne kemicno istiti. + Nu curdtati chimic. - Nevalyti cheminiu biidu. - Neveikt kimisko
tirisanu. - Arge piiiidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayin. - Anayopedetat o oteyvo kaBdptopa. - Ne Gistiti u
kemijskoj Cistionici.  He noaBepratb xumuyeckoit uncrke.

Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
alvejante. - Niet bleken.  Md ikke blekes. - Ma ikke bleges. - Far ej blekas. - i saa valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse.
« Nebélit. - He n3bengait. - Nepouzivat bielidlo. « Ne beliti. « Nu folositi indlbitori. alinti. « Nebalinat. - Arge

- . valgendage. - Camagir suyu kull « Amayopevetat 1 xprion A 0. - Ne izbjeljivati. - He

INSIDE LABEL MARKINGS (@ Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Modelidentification - Tyvek® 500 HVTY125S is the model name for
ahigh-visibility orange protective coverall with a collar and cuff, ankle and waist elastication. This instruction for use provides information on this coverall.
0 CEmarking - Coverall complies with requirements for category lll personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU)
2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the
ECNotified Body number0598.o Indicates compliance with European standards for chemical protective (Iothing,GThis coverallis antistatically treated
inside and offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2018 if properly grounded. 0 Full-body protection“types”
achieved by the coverall defined by the European standards for chemical protective clothi 15013982-1:2004 4 A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005 +
A1:2009 (Type 6). This coverall also fulfills the requirements of EN 14126:2003 Type 5-B and Type 6-| @ Protection against particulate radioactive
contamination according to EN 1073-2:2002. A EN 1073-2 clause 4.2. requires resistance to ignition. However resistance to ignition was not tested on this
coverall. QWearershculd read these instructions for st @ Sizing pictogram indicates body measurements (cm and inches/feet) & correlation toletter
code. Check your body measurements and select the correct size. @) Country of origi AQDate ofmanufa(ture.@Hammable material. Keep away fromfire.

This garmentand/or fabricare not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially flammable env‘wonmems.mba
not re-Ust ®@The coverall fulfills the requirements of EN1S0 20471:2013 + A1:2016 Class 3 and of RIS-3279-TOM Issue 1 Annex A Appendixes A.1.1,A.2.2
and A3 following an expert opinion. & Further details in table HIGH VISIBILITY PERFORMANCE below. @ Other certification(s) information independent
of the CEmarking and the European notified body (see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:
FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Test method Result EN Class*
Abrasion resist: EN530 Method 2 >100cycles 26
Flexcracking resistance ENI507854 Method B >15000cycles 46"+
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N /6
Tensile strength ENIS013934-1 >30N /6
Punctureresistance EN863 >10N 26
Surface resistance at RH 25%** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 inside <2,5¢10°0hm N/A

N/A=Notapplicable *According to EN 14325:2004 ** See limitations ofuse ***Visual end point

FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN 50 6530)

Chemical Penetrationindex- EN Class* Repellencyindex-EN Class*
Sulphuricacid (30%) 33 33
Sodium hydroxide (10%) 33 33

* According to EN 14325:2004

FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Test Testmethod ENClass*
Resistance ion by blood and body fluids using syntheticblood | 15016603 26
Resistance fop fonby blood-borne pathogens using 15016604 Procedure C undetermined
bacteriophage Phi-X174
Resistancetof ion by inated liquids ENIS022610 1/6
Resistance to penetration by biologically aerosols 150/DIS 22611 213
Resistance ion by biologically il 15022612 3B

* According to EN 14126:2003

WHOLE SUITTEST PERFORMANCE

Testmethod Test result ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass***« L., 82/90<30%" - L.8/10<15%* N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 1/3
Type6: Low level spray test (EN1S0 17491-4, Method A) Pass N/A
Seam strength (EN1S013935-2) >75N 3/6%*

N/A=Notapplicable *82/90means91,1% L, values < 30%and8/10means80% Lvalues <15% ** According toEN 14325:2004
**Test performed with taped cuffs, ankles, separate Tyvek® hood and zipperflap

HIGHVISIBILITY PERFORMANCE

Fabricperformance EN-norm Testresult
Chromaticity coordinatesxy | ENIS020471:2013 +A1:2016§5.1.1;RIS-3279-TOM Issue 1 Annex A Appendix A.2.2 Pass
Lumi B EN1S020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Issue 1 Annex A Appendix A.2.2 Pass
Reflective tape performance
Photometric performance EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Issue 1 Annex A Appendix A.3 Pass

Forfurtheri ion about the barriery pl ntact your supplier or DuPont: dpp.dupont.com
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Fabricperformance EN-norm Testresult
Coverall performance
Highvisibility and

reflective tape surfaces ENIS020471:2013 + A1:2016 §.4.1; RIS-3279-TOMIssue 1 Annex A Appendix A.1.1 Class3/3
Design conception EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Pass
Forfurtheri ion aboutthe barrierp pl tyoursupplier or DuPont: dpp.dupont.com

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. It is typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions,
for protection against particles (Type 5) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). It has been designed to readily attract the visual attention and be
highly-visible (Class 3 according to EN IS0 20471 following an expert opinion). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly
connected to the separate hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles, zipper flap and taping of the separate hood to the garment are required
toachieve the claimed protection. Fabric used for this coverall has been tested according to EN 14126:2003 (protective clothing against infective agents) with
the conclusion that the material offers a limited barrier against infective agents (see above table).

LIMITATIONS OF USE: This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in poten-
tially flammable environments. Tyvek® melts at 135°C. Itis possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to the tightness level of the
garment may lead to a bio-contamination of the user. Stitched seams of this coverall do not offer barrier to infective agents. This coverall contains natural
rubber latex which may cause allergic reactions in some sensitized individuals. The latex-containing natural rubber elastic that is in the garment is located
in the waist elastic, it is covered by a stitching/covering thread to minimise the risk of direct skin contact with the elastic itself. DuPont cannot eliminate the
risk that a wearer may come into contact with Latex. Anyone who begins to exhibit an allergic response during the use of DuPont products should imme-
diately cease using this product. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may require coveralls
of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by this coverall. The user must ensure suitable reagent to garment compatibility
before use. When using this unhooded coverall with a separate hood, ensure the hood has an elasticated facial opening and a shoulder coverage of 10 cm
that should be worn under the garment. The hood should be fully taped to the coverall. For enhanced protection and to achieve the claimed protection in
certain applications, taping of hood, cuffs, ankles and zipper flap will be necessary. The user shall verify that tight taping is possible i case the application
would require doing so. Care shall be taken when applying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. When
taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and overlap. The high-visibility property (Class 3 according to EN IS0 20471 following an
expert opinion) is only quaranteed on new and clean coveralls. The user has to take all the necessary precaution to avoid damages of the coverall which can
impair its conspicuity. This garment meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006, but has
the antistatic coating applied to the inside surface only. This shall be taken into consideration if the garment is grounded. The antistatic treatment is only
effective in arelative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative
performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the electrostatic
dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by
any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmos-
pheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1,2, 20, 21 and 22
(see EN 60079-10-1 (7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016 mJ. Electrostatic
dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without prior approval of the re-
sponsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear and
tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal
use (including bending and movements). In situations where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate the per-
formance of their entire ensemble as worn including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be
provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall
perform a risk analysis upon which he shall base his choice of PPE. He shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and
ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long this coverall can be worn on a specific job with respect to its
protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any ibility wh forimproper use of this coverall.

RESPONSIBILITY OF USERS: Itis the responsibility of the user to select garments which are appropriate for each intended use and which meet all

specified government and industry standards. This garment is intended to help reduce the potential for injury, but no protective apparel alone, can eliminate

all risk of injury. Protective apparel must be used in conjunction with general safety practices. This garment is designed for single use. It is the responsibil-
ity of the wearer to inspect garments to ensure that all components, including fabric, zippers, seams, interfaces, etc are in good working condition, are not
damaged, and will provide adequate protection for the operation and chemicals to be encountered. Failure to fully inspect garments may result in serious
injury to the wearer. Never wear garments that have not been fully inspected. Any garment which does not pass inspection should be removed from service

immediately. Never wear a garment that is contaminated, altered or damaged. Garments made of Tyvek® should have slip-resistance materials on the outer
surface of boots, shoe covers, or other garment surfaces in conditions where slipping could occur. If the garment is damaged during use, retreat immediately

to a safe environment, thoroughly decontaminate the garment as required, then dispose of it in a safe manner. It is the responsibility of the garment wearer,
and the wearer’s supervisor and employer to examine the condition of the garment before and during use to be sure that the garment is suitable for use in

that environment by that employee.

PREPARING FOR USE: Inthe unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15°C (59°F) and 25°C (77°F) in the dark (cardboard box) with no UV light
exposure. DuPont s currently performing ageing tests to assess the shelf life of this coverall; based on the data of the Tyvek® product being the backbone of
the fabric, we assume that it should retain adequate physical strength over 5 years. The antistatic properties may reduce over time. The user must ensure the
dissipative performanceis sufficient for the application. Product shall be transported and stored ints original packaging.

DISPOSAL: This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national orlocal laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declarati f conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT “ Marke. 0 Hersteller des Schutzanzugs. Q Modellbezeichnung - Tyvek® 500 HV TY1255 ist die
Modellbezeichnung fir einen Schutzanzug in hoch sichtbarem Orange mit Kragen und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden sowie in der Taille. Diese
Gebrauchsanweisung enthdlt Informationen iiber diesen Schutzanzug. 0 CE-Kennzeichnung — Dieser Schutzanzug entspricht den européischen Richtlinien
{iber persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie ll, gemd8 Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und Qualitétssicherungszertifikats erfolgte durch
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. o Weist auf die Ubereinstimmung mit den européischen Standards
fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. G Dieser Schutzanzug ist innen antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgemaBer Erdung Schutz gegen
elektrostatische Aufladung gemaB EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2018. o Ganzkdrperschutztypen, die von diesem Schutzanzug erreicht wurden,
gema den europaischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Dieser
Schutzanzug erfiillt auBerdem die Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 5-B und Typ 6-8,9 Schutz vor Kontamination durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002.
/A EN1073-2Tiffer 42 erfordert Feuerwi Der Feuerwi dieses wurde jedoch i L‘inTs.*nsLiberprllft.eﬂ\nwendersollten diese Hinweise

zumTragenvon Ch I DasG | eigt Ko (cm und FuB/Zoll) und ordnet sie den traditionellen GrdBenbezeichnungen
2u. Bitte whlen Sie die Ihren Krp u»--u»urbfieaux.mF rland, k Material. Von Flammen fernhalten.
jeses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht d und dirfen nichtin Gegenwart von groer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell
hrandgefa'hrdetenUmgebungeneingesemwerden.mNi(htwiedemerwenden.@@DerS(huuanzugerﬁ]llt, a8 eil htens die Anforderungen gemaB EN

15020471:2013 + A1:2016 Klasse 3 sowie RIS-3279-TOM Ausgabe 1 Anlage A Anhange A.1.1,A.2.2und A3, AWehere Informationen finden Sie in der unten stehenden
Tabelle HOCHSICHTBARKEITSLEISTUNG. @ Weitere Zertifizierungsinformationen, unabhangig von der CE-Kennzeichnung und der europischen Zertifizierungsstelle
ih Abschnittam Ende des Dok

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test hod bni EN-Klasse*
EN 530 Methode 2 >100Zyklen 26"
Biegerissfestigkeit EN1507854 Methode B >15000Zyklen 46+
Weiterreiffestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6
igkei ENIS013934-1 >30N 1/6
Durch igkei EN863 >10N 26
Oberfléchenwi d bei 25 %r.F./RH** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 Innenseite < 2,5x10°0hm N/A

N/A=Nicht anwendbar* Gemaf3 EN 14325:2004 ** Einsatzeinschrankungen beachten ***Visueller Endpunkt

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN (EN 1S06530)

Chemikalie Penetrationsindex - EN-Klasse* Ahwfh“,'('l'fé"e‘gex
S aure (30%) 33 3B
hydroxid (10%) 33 3B
*Gemaf EN 14325:2004
Test Te hod EN-Klasse*
Widerstand gegen Penetration von Blut und Korperfliissigkeiten 15016603 2%

(unterVerwendung von synthetischem Blut)

Widerstand gegen Penetration von Krankheitserregern, die durch Blut . "
Ubemagem%e?den (unterVerwendung des Virus Phi-X174) 1501604VerfahrenC nichtbestimmt
Widerstand gegen Penetration von inierten Fliissigkei ENIS022610 1/6

d d gegen Penetration von biologisch inierten Aerosolen | 150/DIS 22611 23

id d gegen Penetration von biologisch k inierten Stauben | 15022612 33

*GemaB EN 14126:2003
PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS
Testmethode Testergebnis EN-Klasse

Typ:ifungdenach e grcictenedage Bestanden L, 82/90<30 %"+ L3/10<15%* WA
Schutzfaktor gemaR EN 1073-2 >5 13

N/A=Nichtanwendbar *82/90 bedeutet: 91,1%aller Li,,-Werte < 30 % und 8/10 bedeutet: 80 % allerL-Werte <15% ** Gemaf3 EN 14325:2004
***fiir den Test wurden die Abschliisse der Armel, Hosenbeine, einer separaten Tyvek® Kapuze und der Reiverschlussabdeckung abgeklebt
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PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Testmethode Testergebnis EN-Klasse
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitat (EN 150 17491-4, Methode A) \ Bestanden \ N/A
it (EN1S0 13935-2) [>75N | 3/6% |

N/A=Nichtanwendbar *82/90 bedeutet: 91,1%aller Li,,-Werte < 30 % und 8/10 bedeutet: 80 %allerL-Werte <15% ** Gemaf3 EN 14325:2004
*#*fijr den Test wurden die Abschliisse der Armel, Hosenbeine, einer separaten Tyvek® Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung abgeklebt
HOCHSICHTBARKEITSLEISTUNG

Leistungsdaten des Materials EN-Norm

Farbwertkoordis Xy ENIS020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Ausgabe 1 Anlage A Anhang A.2.2 Bestanden
Luminanz ENI5020471:2013 + A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM Ausgabe 1 Anlage A Anhang A.2.2 Bestanden
Leistung der i Streifen

Photometrische Merkmale ENIS020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Ausgabe 1 Anlage A Anhang A.3 Bestanden
Lei dieses Sd

Qoerflachen mit hober IChbarelt | ey 150204712013+ A1.201654.1; IS 3279-T0M Ausgabe 1 Anlage A Anhang A1 Kiasse3/3
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Fiirweiter i ur istung wenden Sie sich bitte an lhren Lieferanten oder an DuPont: dpp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz von Mitarbeitern vor
gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen. Typisches Anwendungsgebiet, in
Abhangigkeit von der chemischen Toxizitét und den Expositionsbedingungen, ist der Schutz vor Partikeln (Typ 5) und begrenzten Fliissigkeitsspritzer oder Spriihnebeln (Typ
6). Diese Schutzkleidung wurde fiir visuelle Auffalligkeit und hohe Sichtbarkeit entwickelt (Klasse 3 gema EN 150 20471 nach einem Gutachten). Eine Vollgesichtsmaske
mit einem fiir e Expositionsbedingungen geeignetem fFilter, die dicht mit der separaten Kapuze verbunden ist, und zusétaliches Abkleben der Arm- und Beinabschlisse,
der Abschliisse der separaten Kapuze sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen. Tests des fir diesen Schutzanzug
verwendeten Materials nach EN 14126:2003 (Schutzleidung gegen Infektionserreger) haben gezeigt, dass das Material eine begrenzte Barriere gegen Infektionserreger
darstellt (siehe oben stehende Tabelle).

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Klei und/oder diese il sind ni dund dirfen nichtin Gegenwart von groer Hitze, offenem
Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrd eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C. Es ist mdglich, dass eine Exposition gegeniiber
biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit des Schutzanzugs entspricht, zu einer Biokontamination des Tragers fiihrt. Die gesteppten Nahte dieses
Schutzanzugs bieten keine Barriere gegen Infeklmnseneger Dleser S(hutzanzug enthalt Naturkautschuklatex, welches bei SEnSIbI\IS\EV{En Personen allergische Reaktion

ausldsen kann. Indiesem Sch It der G Dieserist miteiner Naht ! bedeckt, um direkten Hautkontakt mit
dem Gummizug zuminimieren. DuPont kann jedoch nicht iefBen, dass der Tréger it dem Latexin Kontakt kommt. Bei Anzeichen einer allergischen Reaktion wahrend
der Benutzung von DuPont-Produkten sollte die B fieser Produkte sofort eingestellt werden. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven
Spriihnebeln oder Spritzern gefahrlicher Substanzen erfordert mdglicherweise Schutzanziige mit haherer mechanischer Festigkeit und hheren Barriereeigenschaften, als
dieser Anzug sie bietet. Der Trager muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fir die jeweilige Substanz geeignetist. Wenn dieser Anzug, der iiber keine integrierte

Kapuze verfiigt, mit einer separaten Kapuze benutzt wird, milssen Sie sicherstellen, dass die Kapuze einen Gummizug an der Gesichtstffnung hat und eine Schulterbedeckung
von 10 cm, die unter dem Schutzanzug getragen werden sollte. Die Kapuze sollte mithilfe von Klebeband vollstandig mit dem Schutzanzug verklebt werden. In bestimmten
Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm- und Beinabschliissen, der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu
erzielen. Der Trager hat sicherzustellen, dass — soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben mdglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im
Material oder Tape bilden, die s Kandle fiir Kontaminationen dienen kinnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (+/- 10 cm), die tiberlappend
anzubringen sind. Die Eigenschaft der hohen Sichtbarkeit (Klasse 3 gema EN 150 20471 nach einem Gutachten) kann nur fiir neue und saubere Schutzanziige garantiert
werden. Der Tréger muss alle i kef treffen, um Besché des Sch 2u vermeiden, die dessen visuelle Auffalligkeit beeintrachtigen
wirden. Diese S idung erfiillt die hinsichtlich des Oberflachenwi gemal EN 1149-5:2018 bei Messung gemal EN 1149-1:2006; jedoch ist
die antistatische Beschichtung nur auf der Innenseite aufgebracht. Dies ist zu beriicksichtigen, wenn das Kleidungsstiick geerdet werden soll. Die antistatische Austiistung
st nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Tréger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als
auch des Trégers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Trager der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10° Ohm
betrégt. Dies lasst sich durch entsprechendes Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen. Elektrostatisch
ableitfahige SchutzKleidung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmospharen oder wahrend des Umgangs mit entflammbaren oder explosiven
Substanzen gedffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung ist bestimmt fiir das Tragen in Zonen 1,2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1(7]
und EN 60079-10-2 [8]), in denen die Mindestziindenergie jeglicher explosionsfahigen Atmosphére nicht unter 0,016 mJ liegt. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung
sollte weder in sauerstoffangereicherter Atmosphare noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden, ohne vorherige Zulassung durch den Sicherheitsingenieur.
Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, magliche Kontamination und Alterung beeintréchtigt werden. Stellen Sie
sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete
S idung abgedecktsind. In ien, in denen die Lei it der ischen Ableitung eine kritische Grde darstellt, muss der Endanwender die
Eigenschaften der gesamten getragenen Austiistung, einschlieBlich duBerer und innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persdnlicher Schutzausriistung, vor dem
Einsatz iiberpriifen. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahite Schutzkleidung fiir hre Tatigkeit geeignet
ist. Beratung erhalten Sie bei Ihrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten personhchen Schutzausruﬁung ist durch den Anwender eine Risikoanalyse
durchzufiihren. Nur der Trager selbst ist ich fiir die korrekte Kombination des Ganzkdrper Stiefel,
Atemschutzmaske usw.) sowie die Einschatzung der maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tangke\t unter’ Beru(kmchugung der Schutzwirkung, des Tragekomforts sowie
derWarmebelastung. DuPont iibemimmt keinerlei Verantwortung iir den unsachgemaGen Einsatz dieses Schutzanzugs.

VERANTWORTLICHKEIT DER ANWENDER: Es liegt in der Verantwortlichkeit des Anwenders, die geeignete S(hulzausrustung fiir den geplanten Emsatzzwe(k
auszuwahlen und die Einhaltung aller staatlichen Richtlinien und Industrienormen sicherzustellen. Diese S idung wurde fiir die Reduzierung von Vi

entwickelt, jedoch kann keine Schutzkleidung allein das Verletzungsrisiko komplett eliminieren. Schutzkleidung muss in Verbindung mit der Einhaltung allgemeiner
Richtlinien fiir die Sicherheit angewendet werden. Dieses Kleidungsstiick wurde fiir den emmallqen Gebrauch entwickelt. Es liegt in der Verantwortlichkeit des Tragers, die
Kleidungsstiicke vor Gebrauch zu inspizieren, um sicherzustellen, dass alle Komp lieBlich des Materials, der ReiBverschlisse, Nahte, Verbindungen usw. einen
qut funktionierenden Zustand aufiweisen, nicht beschadigt sind und fiirdie geplanten Tatigkeiten und Chemikalien einen angemessenen Schutz darstellen. Benutzung der
Schutzkleidung ohne vorherige vollstandige Inspektion kann emsthafte Verletzungen des Trgers zur Folge haben. Tragen Sie niemals Schutzkleidung, die nicht zuvor
vollstandig iiberpriift wurde. Kleidung, an der wihrend der Inspektion Mangel festgestellt wurden, sollte unverziiglich entfert werden. Tragen Sie niemals Kleidung, die
kontaminiert, verandert oder beschadigt ist. In Situationen mit Rutschgefahr sollte Kleidung aus Tyvek® rutschhemmende Materialien auf der AuBenseite von Stiefeln,
Uberziehschuhen oder anderen Oberflichen haben Fal\s die SchutzKleidung wahrend der Benutzung beschédigt wird, ziehen Sie sich unverziiglich in einen sicheren Bereich
zuriick, ini ‘.Sled\e Kleidung d ent: Siesie nach einem sicheren Verfahren. Es liegt in der Verantwortlichkeit des Tragers,
seine: beitgebers, die Sch istung auf deren Eignung zum Einsatz durch diesen Mitarbeiter in der gegebenen Umgebung zu iberprifen.

VVORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufueist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 °C (59 °F) bis 25 °C (77 °F). DuPont fiihrt zur
Leit durch, um die i fiir diesen Schutzanzug zu bestimmen; anhand von Daten iiber das Produkt Tyvek®, das die Grundlage des Materials bil-
det, gehen wir davon aus, dass das Material eine angemessene mechanische Festigkeit iber eine Dauer von 5 Jahren behdlt. Die antistatischen Eigenschaften kinnen sich
|m laufe der Zen verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die ableitenden Eigenschaften fir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner

und transportiert werden.
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KONFORMITATSERKLARUNG: Di itatserklarung kann hier b laden werden: www safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE @) Marque déposée. @) Fabricant de la combinaison. €€J) Identificaton du modele - Tyvek® 500 HV
Y1255 estladé tte combi de protection orange a haute vi col et élastiques autour des poignets, des chevilles et de la taille. Les présentes
instructions d'utilisation fournissent des informations relatives a cette combinaison. o Marquage CE - Cette combinaison respecte les exigences des équipements de
protection individuelle de catégorie Il définies para législation européenne dans le réglement (UE) 2016/425. Les certificats dexamens de type et d'assurance qualité ont été
délivrés par SaS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro dorganisme notifié CE 0598. e Indique fa conformité aux normes européennes
en matiére de vétements de protection chimiqu G Cette combinaison bénéficie d'un traitement antistatique a Intérieur et offre une protection électrostatique
conforme afa norme EN 1149-1:2006, comprenant a norme EN 1149-5:2018 avec une mise a la terre appropri a«TYPes » de protection corporelle intégrale atteints
par cette combinaison selon les normes européennes en matiére de vétements de protection chimique : EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005
+ A1:2009 (Type 6). Cette combinaison répond également aux exigences de la norme EN 14126:2003 Type 5-B et Type 6-B. e Protection contre la contamination
radioactive particulaire selon a norme EN 1073-2:2002. La dause 4.2 de la norme EN 1073-2 implique la résistance a Iinflammation. Toutefois, cette combinaison
n'a pas été testée pour la resman(ea\mﬂammatmn Il est recommandé a 'utilisateur de lire les présentes instructions d'utilisation. m Le pictogramme de taille

indique le d (en meten pieds/p ‘Ie(odede(onelanonalalettre Prenezvosmensuranonset(homssezIatal\leadaptee Pays dorigine.
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(voirlasection séparée alafin du document).
PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance al‘abrasion EN 530, Méthode 2 >100cycles 2/6***
Résistance alaflexion EN 1507854, Méthode B >15000 cycles 4/6***
Résistance ala déchirur 70 ENIS09073-4 >10N 1/6
Résistance alatraction ENIS013934-1 >30N 1/6
Résistance ala perforation EN863 >10N 26
Résistance de surfacea 25 % d'HR** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 intérieur < 2,5x10°ohm N/A

N/A=Nonapplicable *SelonlanormeEN14325:2004 **Consulter les limites d'utilisation *** Pointlimite visuel

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN150 6530)

Substance chimique Indice de pénétration - Classe EN* Indice de répulsion - Classe EN*
Acide sulfurique (30%) 3B 33
Hydroxyde de sodium (10 %) 3B 33

*Selonlanorme EN 14325:2004

IFU.4



RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION D'AGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*
Résistance a la pénétration du sang et des fluides
corporelsen ut\ﬁsam e 15016603 6
Résistance ala pénétration des pathogenes vehiculés 5 Starming
parlesangenulzlllsam\eba(ter?o hagePh\ X174 15016604Procédure Indetermin
Résistanceala penetratlon par desiquides contaminés ENIS022610 /6
Résistance ala pénétration par des aérosols biologi iné 150/DIS 22611 23
Résistance ala pénétration par des poussieres biologiq inées | 15022612 33

*Selonlanorme EN 14126:2003

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat Classe EN
Type 5: Essai de fuite vers Iintérieur d'aérosols de particules (ENIS0 13982-2) | Réussi*** « L., 82/90 < 30 %* - L.8/10 < 15 %* N/A
Facteur de protection selon [a norme EN 1073-2 >5 13
Type6: Essai illard de faible intensité (EN 150 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN 150 13935-2) >75N 3/6%*

N/A=Nonapplicable *82/90signifie que 91,1% des valeurs Li,,, < 30 % et 8/10signifie que 80 % des valeurs L, < 15% ** Selonla norme EN 14325:2004
***Testréalisé avec poignets, chevilles, bord dela capuche distincte en Tyvek® et rabat de fermeture a glissiere recouverts de ruban adhésif
PERFORMANCES DE HAUTEVISIBILITE

F umatéri Norme EN Résultat
Coordonné iques xy EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM N°T Annexe A Appendice A.2.2 Réussi
Facteur de luminance p EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM N°1 Annexe A Appendice A.2.2 Réussi
Performances du ruban réfléchissant
Performances pt étri EN15020471:2013 +A1:2016§ 6 ; RIS-3279-TOM N°T Annexe A Appendice A3 Réussi
Performances de la combinai
urfaces deubandehaute Vst | gy 5020471,2013-+ A1:201654.1;IS-3279-TOMN°T, Annexe A Appendice .. Casse33
Conception du design ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Réussi

Pour plus dinformations au sujet des performances de barrire, contactez votre fournisseur ou DuPont : dpp.dupont.com
RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Cette combinaison est congue pour protéger s utilisateurs contre les substances dangereuses, ou
pour protéger les produits et procédés sensibles de la ination par les personnes. Elle est typi utilisée, selon a toxicité chimique et les conditions d'exposition,
pour protéger contre les particules (Type 5) et les aspersions ou projections limitées de liquides (Type 6). Elle est étudiée pour attirer immédi [attention visuelle et étre
hautement vmble (Classe 3 selon la norme EN 150 20471 dapreés un avis dexpert) Pour anemdre \e mveau de protecton requis, il convient de porter un masque intégral avec

filtre ad: itions dexposition, bien relié a la capuche distincte, itour des poignets, des chevilles, sur e rabat de fermeture
a g|ISXIEIE et pour relier la (apu(he distincte au vétement. Le matériau unhse pour| la mnfemon de cette rombma\scn a été testé conformément a la norme EN 14126:2003
(vétements de protection contre les agents infectieux), concluant au fait que une barriéreli les agentsinfectieu (voir tableau ci-dessus).
LIMITES D'UTILISATION : Ce vétement er/ou @ matenau ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a me|m|te de source de (haleur de flamme nue et
delmte\lex nMW* i TyvekaondaHS“( IIest possible qu'une exposition  des dang ques quine

p de ité du vétement puisse indu jnati jique de l'utilisateur. Les cout de cette combinaison ne consti nawnebamere
tumre\esagenmnfemeux(“ inai ient du latex d houcnaturel ible d une réactionallergiq quiysontsensibles.

L¢élastique en caoutchouc naturel contenant du latex utilisé dans ce vétement est localisé ala taille. Il est recouvert de il pourreduwre lerisque de mman directentre [élastique
etlapeau. DuPont niest pas en mesure dliminer totalement e risque pnurl’utlllsateurdemrer en contact avec lelatex. Toute personnequ\ (ommentea présenter des 3|gnes de
réaction allergique au cours de 'utilisation d'un produit DuPont doit cesser immeédi dutiliser ce produit. Lexposition & trésfines, a

intensives de liquides ou a des projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons presemam une plus grande résistance mécanique et des propriétés
de barriere supérieures a celles de cette combinaison. L'utilisateur doit siassurer de la compatibilté de tout réactif ave le vétement avant son utilisation. Lors de ['utilisation
de cette combinaison sans capuche avec une capuche distincte, veillez a ce que fouverture du visage de la capuche distincte soit élastiquée et quelle présente une couverture
de 10 cm sur les épaules, a faire passer sous le vétement. La capuche doit étre intégralement fixée a la combinaison a faide de ruban adhésif. Pour une meilleure protection,
ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications, il est nécessaire d'appliquer du ruban adhésif sur la capuche, les poignets, les chevilles et
le rabat de fermeture a glissiére. Il incombe a ['utlisateur de vérifier quil est possible d'appliquer de fagon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le
nécessitent. Lapplication du ruban adhésif nécessite du soin afin de pas former de faux-pli dans le matériau ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux.
Lors de [application du ruban adheésif sur [a capuche, il convient d' unllser de pems mor(eaux de ruban (+/-10 cm) enles faisant se recouvrir. La propnete de haute V\SIh\llle
((Iasse}selonlanonneENI5020471f"="m"" is dlexpert) n' q et propres. Lutilisateur doit prendr

nécessaires pour éviter dend la combinaison avec pour conséquence une perte de saf 6. Cevétement répond aux exigences de résistance desuracedela
norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme EN 1149-1:2006, maislerevétement antistatique n'est appliqué que sur a surface intérieure.
Cela est a prendre en considération si e vétement est mis & la terre. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité relative de 25 % ou plus et l'utilisateur
doit assurer [a correcte mise a la terre du vétement et de I'utilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipatives de la combinaison et de I'utilisateur doivent étre atteintes
en permanence de maniée a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et la terre soit inférieure & 10° ohm, par exemple par I'utilisation de chaussures/
revétement de sol adéquat, d'un cable de mise a la terre, ou par d'autres moyens adaptés. Il ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence
d'une atmosphére inflammable ou explosive, ni pendant a manipulation de substances inflammables ou explosives. Le vetemem elemostanque d\smpanf est congu pour
étre porté dans les zones 1,2, 20, 21 et 22 (se référer aux normes EN 60079-10-1 (7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles &

explosive est d'au moins 0,016 m). Le vétement elettrostathue d\mpanf ne doit pas étre utlisé dans une atmosphere a haute teneur en oxygene ou dans une zone 0 (se
référeralanorme EN 60079-10-1[7]) sans 'approbati Iingénieur de sécurité. L iques dissipatives du vétement élec

peuvent tre altérées par 'humidité relative, 'usure et les déchirures, une éventuelle (ontammaﬂan etle vieillissement. Le vetemem électrostatique dissipatif doit recouvnr
en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans les situations ot la
dissipation statique est un critere de performance essentiel, I'utilisateur doit évaluer les performances de I'ensemble entier, porté avec les vétements extérieurs, les vétements
intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de protection individuelle. DuPont peut vous fournir des informations supplémentaires sur la mise a la terre. Vérifiez que
vous avez choisile velementadapte avotre travail. i vous avez besoin de conseils, comadez votre fourmsseur ou DuPonI Lutlhsateur don reallser une analyse des rsques sur
laquelle fonder son choi de protection individuelle. Il st le seul d d

auxiliaires (gants, bottes, équipement respiratoire, etc) et de la durée pendant \aquelle il peutporter tte combina dant un travail particulier, idération de ses
performances de protection, du confort et du stress. DuPont décli é i iée d binai

RESPONSABILITE DES UTILISATEURS : Il est de la responsabilté de ['uilsateur de choisi les vétements appropriés & chaque utilisation prévue et conformes &
toutes les normes administratives et du secteur. Ce vétement est congu pour réduire le risque de blessure, mais aucun dispositif de protection seul nest capable déliminer tout
risque d'accident. Tout vétement de protection doit étre utilisé conjointement avec I'application des bonnes pratiques de sécurité. Ce vétement est a usage unique. lincombe
a l'utilisateur dinspecter le vétement pour vérifier que tous ses composants, notamment le matériau, les fermetures a glissiere, les coutures, les interfaces, etc,, sont en bon
état, ne présentent pas dendommagement et sont capables d'assurer une protection suffisante dans le cadre de I'action a réaliser et des produits chimiques qul est prévu
de rencontrer. Un défaut dinspection peut étre a lorigine de blessures graves pour I'utilisateur. Ne portez jamais de vétements sans les avoir soigneusement inspectés. Un
vétement quine passe pas |inspection avec succés doit étre mis hors service immédiatement. Ne portez jamais un vétement qui a été contaminé, est altéré ou endommagé. Les
vétements en Tyvek® doivent comporter des matériaux antidérapants surla surface extérieure des bottes, des couvre-chaussures ou des autres vétements dans les conditions

favorables au glissement. Si le vétement est endommagé pendant son utilisation, revenez immédi dans un envi s, dé inez soi le
vétement selon les besoins, puis éliminez-le de maniére sécurisée. Il est de laresponsabilité de I'utilisateur du vétement, a\nﬂ que du xupewlseuret de employeur de celui-ci,
deexaminer [état du vétement avant et pendant son utilisation, afin e vérifier qu1l est bien adapté a Iutil p prévu.
PREPARATION A L'UTILISATION : Dans [éventualité peu probable de [a présence d'un défaut, ne portez pas|a combinai

STOCKAGE ETTRANSPORT: Cette combinaison peut étre stockée entre 15°C (59 °F) etZS «n "Hdans ['obscurité (boite en carton) sans exposition au rayonnement
ultra-violet. DuPont réalise actuellement des tests de vieill pour cvmum mumt:dt i daprésles donnée leTyvek® quiestau coeur
de ce produi timons que celui-ci ési ée pendant 5 ans. S iétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. Lutilisateur
doit siassurer que de dissipation sont suffisante "m"Iapph(anonwsee Le produit doit étre transporté et conservé d ballage dorigi

ELIM\NATION (ene comblnalson peut étre mcmeree ou enterrée dans un site denfouissement contrlé sans nuire a fenvironnement. Lélimination des vétements
lesetlocales.

DECLARATION DE CONFORMITE :La déclaration de conformité est téléchargeable a adresse :wwwi.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULLETICHETTA INTERNA (@) Marchio. @) Produttore della tuta. @) dentificazione del modello- Tyvek® 500 HVTY1255 ¢l nome
del modello di una tuta protettiva arancione ad alta visibilita munita di collo con elasticiai polsi, alle caviglie e n vita. Le presentiistruzioni per I'uso forniscono informazioni su
questa tuta. o Marchio CE: la tuta soddisfa i requisiti dei dispositivi di protezione individuale di categoria lll conformemente alla legislazione europea, regolamento
(UE) 2016/425. | certificati relativi allesame del tipo e alla garanzia di qualita sono stati rilasciati da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificata dal
numero di organismo CE notificato 0598. o Indlca la (onformna aIIe norme europee inmateria di indumenti per a protezione dagli agenti chimidi. e Questa tuta viene
sottopostaa un trattamento antistati formita allo stand: “N1149 12006 oItre(heaIIastandardEN 1149-5:201 85elamessaaterm
ecoretta. 0Le “tipologie”di il definite d iadiindumenti per i
chimidi; ENISOI398212004+A 2010(t|p05)eEN130342005+A1 2009(np06) Questatuta soddisfa inoltre  requisiti di cui allo standard EN 14126:2003 per i tipi 5-B
¢6-8. @ Protezione contr da particolat llostandard EN 1 07322002&LostandardEN 073-2 dlausola 4.2 prevede
la resmenza allignizione. Tuttavia la resmenzaall \gmzmnenonestatatestata S questa tuta. QL delle presentiistruzioni per 'uso.
delle misureindical del corp: \mepolllc‘ piedi) e fa correl da lettere. Verificare ie mi ugummtaglla
corretta GPaesedwngmeQ“' iproduzione. @M e Tener lontano dal fuac.Questoi igni
usato in prossimita difonti libere, scintile oin ambienti [ mNonnutmzzare®@Latulasoddlsfa|reqwsmdlculagll
standard EN1S020471:2013 + A1 2016c\asse3 eRIS-3279- T()M EdmoneW AIIegaonAppende l A2. ZeA3 sentitoil parere diun esperto. &Uhenon dettaglinella
tahel\aPRESIAZI(}NIDIALTAV\SIBILITAd\seguno@ Jenti dal marchio CE: peonotificato (vederea
sezione separataalla fine del documento).

PRESTAZIONI DI QUESTATUTA:

PROPRIETAFISICHE DELTESSUTO

Prova Metododi prova Risultato (lasse EN*
Resistenza all'abrasione EN530 (metodo2) >100cidli 2/6*%*
Resistenzaallarottura perﬂessmne EN 1507854 (metodoB) > 15000 cicli 4/6*
Resistenza allostrappo trap ENIS09073-4 >10N /6
Resistenzaalla trazione ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenzaalla i EN863 >10N 26

N/A=Nonapplicabile *In conformitaallo standard EN14325:2004 **Vederelelimitazionid'uso ***Punto diosservazione finale
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PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo diprova Risultato Classe EN*
Reitta superficale con EN1149-12006+ EN1149-5:2018 | interna < 2,5x10°0hm NA

N/A=Nonapplicabile *InconformitaallostandardEN 14325:2004 **Vederele limitazionid'uso *** Punto di osservazione finale
Composto chimico Indice di ione - Classe EN* pellenza - Classe EN*
Acidosolforico (30%) 3B 3B
Idrossido di sodio (10%) 3B 3B
* Inconformita allo standard EN 14325:2004

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI

Prova Metodo di prova (lasse EN*
Resistenzaalla ionedi angue fluidi corporei 0 | 15016603 2/6
Resistenzaallap ionedi jusandoil b Phi-X174 | 15016604 (procedura () i
Resistenzaalla p i di qumdi inati ENIS022610 1/6
Rex\stenzaaIIapenenazmnedlaemsolhlologl(amenteconlamlnat\ 150/DIS 22611 213
Resistenzaalla ione di polvere biol 15022612 3B

*In conformitaallo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metodo di prova Risultato della prova Classe EN
TipoS: prova per adeterminazione della perditadi tenutaintema
d,gmsl’oldlpgm"eﬁm(ENWW 5 Superata*** Ly, 82/90<30%* +L,8/10<15%* N/A
Fattore di protezione in conformita allo standard EN 1073-2 >5 1/3%%*
Tipo 6: prova llo spruzzo di basso livello (EN1S0 17491-4, metodo A) | Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN150 13935-2) >75N 3/6™*
N/A=Nonapplicabile *82/90signi heil91,‘.” deivaloriL,, < 30%e8/10significa che '80%deivaloriL,<15% **Inconformita allo standard EN 14325:2004
***Prova polsi, caviglie, cappuccio separatoin Tyvek® e patt ieranastrati
PRESTAZIONI DI ALTAVISIBILITA
Prestazioni del tessuto Standard EN Risultato della prova

i " EN1S020471:2013 +A1:2016 Sezione 5.1.1;
Coordinate cromatichexy RIS-3279-T0M Edizione 1 Allegato A Appendice.2.2 Superata

: ENIS020471:2013 +A1:2016 Sezione 5.1.1;
Luminanza B RIS-3279-TOM Edizione 1 Allegato A Appendice A.2.2 Superata

Prestazioni del nastroriflettente

-~ . EN1S020471:2013 +A1:2016 Sezione 6;
Prestazionifotometriche RIS-3279-T0M Edizione 1 Allegato A Appendice A3 Superata

Prestazioni della tuta

P . " EN1S020471:2013 +A1:2016 Sezione 4.1;

Altavisibilita e superfici del nastro riflettente RIS-3279-TOM Edizione 1 Allegato A Appendice A.1.1 (lasse3/3

Concezione del design ENIS020471:2013 + A1:2016 Sezione 4.2.5 Superata
Per ulteriori informazioni sulle prestazioni di barriera, contattare l proprio fornitore o DuPont: dpp.dupont.com

RISCHI CONTRO CUI IL PRODOTTO OFFRE UNA PROTEZIONE questa tma e mntepna per pmteggem i lavoratori dalle sostanze nocive appure per
proteggere i prodotti e processi sensibili dall da parte delle tossicita chimica, viene usata
per fornire una protezione contro particelle fini (tipo 5) e schizzi o spruz liquidi di entita modema mpo 6).Estata (on(eplta per attirare immediatamente Iattenzione visiva
e per essere aftamente visibile (classe 3 in conformita allo standard EN IS0 20471, sentito il parere di un esperto). Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una
maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato ermeticamente al cappuccio separato, ulteriore nastro adesivo intorno al cappuccio, alle
caviglie e alla patta con ceniera e Iappllcazlone del (appu«u) separato allindumento con nastro adeswo Il tessuto usato per questa tuta é stato testato in conformita allo
standard EN 14126:2003 (indumenti i gliagentiinfettivi), giungendoalla condl heil materiale fornisce una barriera limitata contro gli agenti infettivi
(vedere tabella precedente).

LIMITAZIONI D'USO: questo indumento e/o tessuto non & \qnlfugo enon deve essefe usato in pmsslmna di fonti di calore, fiamme libere, S(mtllle oin ambleml
potenzialmenteinfiammabili I Tyvek® fondea 135 °C.E possibile che un tip I livello di tenuta di

una biocontaminazione dell‘utilizzatore. Le cuciture di questa tuta non fomiscono una bariera contro gli agentiinfettivi. Questa tuta contiene lattice di gomma naturale che
puo causare reazioni allergiche nelle persone sensibilizzate al lattice. Gli elastici in gomma naturale contenenti lattice presenti in questo indumento s trovano in vita e sono
coperti da punti o da un filo di copertura per ridurre al minimo il rischio di contatto diretto della cute con gli elastii stessi. DuPont non pud eliminare i rischio che chiindossa
la tuta venga a contatto con il attice. Chiunque presenti  primi sintomi di risposta allergica mentre utilizza prodotti DuPont deve sospendere immediatamente ['uso di questo
prodotto. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi i sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di
barriera pit elevate di quelle offerte da questa tuta. L'utilizzatore deve accertarsi della compatibilita dei reagenti con Iindumento prima dell'uso. Quando si utilizza questa
tuta priva di cappuccio assieme a un cappuccio separato, assicurarsi che |'apertura del cappuccio intorno al viso sia elasticizzata e che vi sia una copertura di 10 cm per le spalle,
da indossare sotto Iindumento. Il cappuccio deve essere completamente nastrato intormo alla tuta. Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in
determinate applicazioni sara necessario rinforzare cappuccio, polsi, caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. Lutilizzatore deve accertarsi che queste parti
i possano nastrare saldamente, se l'applicazione o richiede. Applicare accuratamente il nastro per evitare che sul tessuto o sul nastro stesso si formino pieghe che potrebbero
agire da canali. Quando i inforzaiil (appumo on nastro adeswo occore utiizzare p\tmh pezzi dinastro (+/- 10cm) e sovrapporll Lalta vmblhta (classe 3in conformita allo
standard EN1S0 20471, sentitoil p perle tute nuove e pulite. Lutilizzatore d ione necessaria per evitare
danni alla tuta che possono comprometterne Ia vmblhta Questo indumento soddisfa i requisiti di resistivita superficale di cui allo standard EN 1149-5:2018 se misurati in
conformita allo standard EN 1149-1:2006, mail ivestimento antistatico eappllcato solo sulla superficie interna. Occorre tenere conto di cid se Iindumento & collegato a massa.
Il tistatico é effi | dita relativa del 25% o maggiore e se [ utlizzatore provved: messaa terra corretta sia dellindumento che di chilo indossa.
Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi la indossa devono essere ottenute continuamente in modo che la resistenza tra la persona che
indossa lindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10° Ohm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite l sistema di pavimentazione, I'uso di un cavo di
messa a terra o con un altro sistema idoneo. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere aperto o rimosso in atmosfere
infiammabili o esplosive o quando si maneggiano sostanze infiammabili o esplosive. Lindumento di protezione on propneta ssmatlve delle (an(he elenrostatl(hee

mntepnoperessereunllzzaloneIIeZuneW 2,20, 21e22(vedereEN60079 10-1(7] ed EN 60079-10- 2[8]) incu q splosivo
einferiorea0,016 mJ. ind ] pative delle ar inatmosferearicchitenossigenoo nellaZona

0 (vedere EN 60079-10-1 (7)) senza previa ione dell’ dellasicurezza bile. Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche el iche pud

essere influenzato dall'umidita relativa, dall'usura, da inazione e dallinvecchi Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche
e\emosmlche deve coprire permanemememe tutti i materiali fion conformi durame l'uso narmale (inclusi i movimenti e le pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cuiil
livello di dissipazione dell I iche & una i le fond le, gli uilizzatori finali devono valutare le prestazioni di tutto Iabbigliamento
indossato, indlusi gl indumenti estemlemterm le calzature e altri DPI. Duan puo fornire ulteriori |nfnrma1|om sulla mexsaatena Assicurarsi di avere scelto Iindumento
idoneoallavoro da svolgere. Per ott tenza, contattare il propri Pont. Lutilizzat isi dei rischi su cui basare a scelta del DPL. Sara

I'unico a stabilire qual & la tta dituta per la protezione di tutto il corpo e dispositivi ausiliari (guanti, scarponi, apparecchi di protezione delle vie respiratorie,
ecc) e per quanto tempo tale tuta puo essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle relative prestazioni di protezione, defla comodita o dello stress da calore.
DuPont declina qualsiasiresponsabilita per ' tto di questa tuta.

RESPONSABILITA DEGLI UTILIZZATORI: & responsabilita dell utilizzatore selezionare gl indumenti appropriati per ogni uso previsto e che soddisfano tutte le
norme amministrative e gli standard di settore specificati. Questo indumento & destinato a ridurre eventuali lesioni, ma nessun capo di abbigliamento da solo puo eliminare
ogni ischio di lesione. Gl indumenti protettivi devono essee usati in associazione a procedure di sicurezza generali. Questo indumento & monouso. E responsabilta di chi
indossa la tuta controllare gli indumenti per accertarsi che tutti i componenti (tessuto, cerniere, cuciture, interfacce, ecc.) siano un buone condizioni operative, non siano
danneggiate e offrano una protezione adeguata all'utilizzo e agli agenti chimici con cui si viene a contatto. Il mancato controllo degli indumenti nella loro interezza puo
determmare lesioni graw per chiliindossa. Non indossare mai indumenti che non sono stati controllati nella loro interezza. Eventuali indumenti che non abbiano superato i

rimossi dall'uso immedi Non indossare mai un indumento contaminato, alterato o danneggiato. gli indumenti realizzati in Tyvek® richiedono
marenah antisdrucciolo sulla superficie esterna di scarponi, sopraxtarpeoahre superﬁ(l di indumenti in condizioni i |n Cui puo capitare dl stwo\are Se lindumento rimane
durante 'uso, itirarsiimmedi inunambi interamente ind! i to previsto, quindi smaltirlo in modossicuro.

£ responsabilita di chi indossa findumento, del suo supervisore e del suo datore di lavoro esaminare le condizioni dell |ndumento prima e durante ['uso per accertarsi che
1l | ivon

Iindumento sia adatto all'uso in quello specifico ambiente da parte diq
PREPARAZIONE ALLUSO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta pud essere conservata tra i 15 °Ce i 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e di raggi UV. DuPont sta
effettuando prove di invecchiamento per valutare la durata di conservazione di questa tuta; in base ai dati sul prodotto Tyvek® di cui & principalmente composto il tessuto,
ipotizziamo che l prodono dovrebbe mantenere una resistenza fisica adeguata per un penodo dl 5 annl Le proprieta antistatiche possono ndursw onil Iempo Lunllzzamve
deve assicurarsi chelep ienti per trasportat q

SMALTIMENTO questa tuna puo essere mcenenta 0 seppellita in discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per ambiente. Lo smaltimento di indumenti
ionaleo locale.

pl

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione diconformita pubesserescaricataallindi dupont.couk

INSTRUCCIONES DE USO

ETIQUETA INTERIOI °Mar(a registrada. QFabr'\(amede\ mono (overol). o Identificacidn del modelo: Tyvek® 500 HV TY1255, es la denominacion del
modelo de overol de pmte((lon naranja de gran vmb\lldad o cello y eldsticos en punos tobll\osy cintura. Esta instruccion de uso proporciona informacion sobre este overol.
eMartadD( | cump falll dg doalalegislacion europea, Reql (UE) 2016/425. Los certificados

dela calid: ‘hanndoemmdosparSGSFlmkoOy,Takomotle& FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados por el Organismo notificado

dela(Enumer00598 omd\(aeh limi ion quimica eEsteoverol Ileva un tratamiento antiesttico interior y offece

protemonelettrostan(a sequn la norma EN 1149-1:2006, mtluyendo la norma EN 1149 5: 2018tuando estd correctamente conectadoa tierra. @) “Tipos” de proteccidn de

fmica: ENIS0 13982-1:2004+A1:2010 Tipo 5) y EN 13034:2005 +A1:2009

(Tlpoﬁ) Este uvelm ié Jelostequisitos e enoma N 14126; 2003 Tipo 5-By Tipo 6-B. GProtenclon(omra la contaminacion por particulas radiactivas

conformea EN 1073-2:2002. & la tlausu\a42 delanorma EN 1073-2 exige resistencia a a combustion. Sin embargo, la resistencia ala combustion no se ha probado en
este overol. eEI usuario debe leer estas instrucciones de uso. %E\plaagrama detallasindica Iasmedldasm%;ﬂes my ies) y su correlacion ddig

alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione la talla correcta. @) Pais de origen. QFechadefabn(aqon Material inflamable. Mantener alejado del fuego. Esta
prenda o tejido no es ignifugoy no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entornos de trabiajo inflamables. @G) No reutilizar. ® Eloverol cumple los requisitos
deEN1S020471:2013 + A1:2016 Clase 3y de RIS- 3279 TOM Edl(\on 1 AneonApendlcesM 1, AZZyA 3 tras la opinidn de un experto. /I\ Masinformacidn en la tabla
CARACTERISTICAS DE GRAN VISIBILIDAD a ontinuacion. @) O diente del marcado CEy del organi peo notificado (consulte
laseccion separadaal final del documento).
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CARACTERISTICAS DE ESTE OVEROL:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Método de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaa la abrasin EN530Método2 >100ciclos 26
Resistenciaa roturasal doblarse | EN1507854 Método B >15000ciclos 416"
Resistenciaalasrasgaduras ENIS09073-4 S10N 116
Resistenciaa la traccion ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Resistenciaa las perforaciones | EN863 >10N 26
Ressendasperfical e | ENTI49-12006-EN1149-52018 | interior <2510/0hm NA

N/A=Noaplicable *Conformea EN 14325:2004 ** Consulte laslimitacionesdeuso ***Puntofinal visible

RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DELIQUIDOS (EN 1S06530)

Quimica Indice de penetracion - lase EN* Indice de repelencia- Clase EN

Acido sulfirico (30%)
Hidrxido de sodio (10%) 33 3B

*Conformea EN 14325:2004

RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DE AGENTES INFECCI0S0S

Prueba Método de prueba (lase EN*
Resistenciaa la penetracion de sangrey fluidos
corporales uti\izgndo san resimélﬂa ! 15016603 e
Resistenciaalap ion de patdgeno: iti . " .
purlasangreusandoelbaclem#a oPhi-X174 150 16604 Procedimiento C sin determinar
Resistenciaalap ion deliquid inad; EN1S022610 1/6
Resistenciaa ion de aerosoles bioldgi inados | 150/DIS 22611 23
Resistendiaal 6n de polvo biolGgic inad 15022612 33

*Conforme a EN 14126:2003

PRUEBAS DE RENDIMIENTO DEL TRAJE COMPLETO

Método de prueba Resultado dela prueba ClaseEN
I&o‘gbl’]rggegg_dzﬁfugadepam(ulasdeaemsol hacia el interior Aprobado™*. L, 82/90<30%* +L8/10<15%* NA
Factor de proteccion conforme a EN 1073-2 >5 13
Tipo 6: Prueba de aerosol de bajo nivel (EN 150 17491-4, Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Noaplicable *82/90significaque 91,1 % de losvalores Li,,, < 30%y 8/10siqnifica que el 80 % delos valores L,<15% **Conforme a EN 14325:2004
*** Prueba realizada con pufios, tobillos, capucha Tyvek® independiente y cremallera con tapeta recubiertos
CARACTERISTICAS DE GRANVISIBILIDAD

Caracteristicas del tejido EN-norma Resultado de la prueba
Coordinadas cromaticas xy EN15020471:2013 +A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Edicidn 1 Anexo A Apéndice A.2.2 Aprobado
Luminancia p ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Edicidn 1 Anexo A ApéndicexA.2.2 Aprobado
Caracteristicas dea cinta reflectante
Caracteristicas fotométricas EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Edicion 1 Anexo A Apéndice A3 Aprobado
Caracteristicas del overol
?‘gﬁﬁ’aﬁgﬁ;ﬁg{g" visbilidad ENISO 20471:2013-+ A1:2016 §4.1;RIS-3279-TOM Edicion 1 Anexo A Apéndice 1.1 Clase3/3
Concepcin de disefio ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Aprobado

Para obtener masinformacidn sobre la capacidad de barrera, pdngase en contacto con su proveedor o con DuPont: dpp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este overol esta disefado para proteger a los
trabajadores contra las sustancias peligrosas, 0 a los productos y procesos sensibles contra la contaminacidn de las personas. Seqiin la toxicidad quimica y las condiciones de
exposicion, | il proteccid fculas (Tipo 5) y salpicaduras o lesiquidos limitados (Tipo 6). Se ha disefiado para atraer de inmediato la
atencidn visual y ofrecer gran visibilidad (Clase 3 conforme a EN 150 20471 trasa opinidn de un experto). Para conseguir a susodicha proteccidn se exige una mascara de rostro
completo con filtro que resulte adecuada para las condiciones de exposicion y tenga una conexion estanca con la capucha independiente y los cierres adicionales alrededor de
la capucha, los pufios, los tobillos, la cremallera con tapeta, y la capucha independiente a la prenda debe estar también recubierta. El tejido utilizado para este overol ha sido
sometido a pruebas conformes a EN 14126:2003 (ropa de proteccidn contra agentes infecciosos) cuyos resultados concluyen que el material ofrece una barrera limitada contra
los agentes infecciosos (véase la tabla anterior).

LIMITACIONES DE USO: Esta prenda o tejido no es ignifugo y no debe utilizarse cerca de calor, lamas, chispas o entornos de trabajo inflamables. Tyvek® se funde a
135 “C. s posible que algin tipo de exposicidn a peligros bioldgicos no correspondiente al nivel de estanqueidad de la prenda pueda dar lugar a una biocontaminacin del
usuario. L I e 1 ot focciosos | contiene lstex de carich | o

material. F eldstico de cauch 1 con litex de 1 prend. ftiadoenla dinturayestirecubiertop N ducial
minimo el riesgo d to directo dea piel con el eldstico. DuPont no puede el | riesgo d

p g0 de que un usuari to con el ldtex. Las p que comiencen

a experimentar una respuesta alérgica durante el uso de productos DuPont deben dejar de utilizar este producto de inmediato. La exposicin a algunas particulas muy finas,
aerosoles liguidos intensivos y salpicaduras de sustandias peligrosas puede exigir el uso de overoles de una fuerza mecanicay propiedades de barrera superiores alas ofrecidas
poreste overol. El usuario debe asegurarse de que exi ibilidad adecuada entre el reactivoy la prenda antes de utilizarla. Cuando este overol sin capucha se utilice
con una capucha independiente, debe asegurarse que la capucha tenga una apertura facial elastica y una cobertura de hombros de 10 cm que deberd llevarse debajo de fa
prenda. L deb | daal overol inta. P tar la protecciony consequirla ion reivindicada en determinadas apli
i i capucha, pufios, tobillosy tapeta. El usuario deberd verificarsi el sellado hermeético es posible en el caso de que la aplicacidn asilo exija. La
cinta deberd aplicarse con cuidado para quen liegues en ella o en el tejido, dado g podrian actuar les. Al sellara capucha con la inta, esta debe
utilizarse y superponerse en trozos pequefios (+/- 10 cm). La propiedad de gran visibilidad (Clase 3 conforme a EN IS0 20471 tras la opinidn de un experto) solo se garantiza en
overoles nuevos y limpios. Ef usuario debera tomar las precauciones necesarias para evitar que el overol resulte daiado de manera tal d isibilidad. Esta prenda
cumple los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se mide conforme a EN 1149-1:2006, pero el recubrimiento antiestatico lo tiene aplicado solo en la
superficie interior. Esto se deberd tener en cuenta sila prenda estd conectada a tierra. El tratamiento antiestatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 %
o superior,y el usuario debera asegurar una conexion a tierra adecuada tanto de la prenda como del usuario. La capacidad de disipacion electrostatica tanto del traj del
usuario debe conseguirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia entre la persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacion electrostatica
y latierra debe ser menor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un sistema adecuado de calzado/conexion a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que
sea adecuado. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica no podran abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferas inflamables o
explosivas o durante la manipulacin de sustandias inflamables o explosivas. £l uso previsto de las prendas de proteccidn con capacidad de disipacidn electrostatica es para
las Zonas 1,2, 20, 21y 22 (véase EN 60079-10-1 7] y EN 60079-10-2 8]), donde la energa de ignicidn minima de cualquier atmdsfera explosiva no sea inferior a 0,016 m.
Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostdtica no podrén utilizarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno ni en la Zona 0 (véase EN 60079-10-1(7])
sin la aprobacion previa del responsable de seguridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacion y la antigiiedad pueden afectar la capacidad de disipacién
electrostatica de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica deberan cubrir
p todo el material no homologado durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos). En situaciones donde el nivel de disipacidn estdtica sea
una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conjunto completo tal y como lo utilicen, incluyendo prendas exteriores e
interiores, calzado y otros equipos de proteccion personal. DuPont puede aportar informacion adicional sobre la conexion a tierra. Asegurese de elegir la prenda de proteccion

ione:

adecuada para su trabajo. Sinecesita o onsu proveedor o con DuPont, El usuario deberd analizar el iesgoa partirdel cual b eleccidn
del equipo de proteccion personal. Serd el tnico que pueda determinar la combinacion correcta del overol de proteccidn de cuerpo completo y sus accesorios (guantes, botas,
ipod ion respiratoria, etc.) y durante cuénto tiempo se podré utilizar este overol para un trabajo espectfi lacio pacidad de proteccid didad

|

I o

quipodep f
uso o estrés por calor. DuPont no aceptard ninguna

RESPONSABILIDAD DE LOS USUARIOS: s responsabilidad del usuario seleccionar prendas que resulten adecuadas para cada uso previsto y retinan todos los
requisitos especificados por el gobierno y el sector. Ef uso previsto de esta prenda es ayudar a reducir a posibilidad de lesiones, pero ninguna ropa de proteccidn elimina por
completo el riesgo de lesiones. La ropa de proteccion debe utilizarse junto con practi idad generales. Esta prenda esta disefiada para un solo uso. E bilidad
del usuario inspeccionar las prendas para asegurarse de que todos los componentes, incluidos tejido, cremalleras, costuras, interfaces, etc, estén en buen estado, no estén
dafiados y proporcionen una proteccion adecuada para las operaciones y las sustancias quimicas que afronten. Una inspeccion incompleta de las prendas puede producir
lesiones graves al usuario. No deben utilizarse prendas que no se hayan inspeccionado por completo. Las prendas que no superen la inspeccidn deben ponerse fuera de
circulacién deinmedato. No deben utilizarse prendas que h frid inacion, modificaci dafios. Las prendas fabricad: Tyvek® debe materiales
antideslizantes ena superficie exterior de botas, cubrebotas u otras superficies de las prendas en situaciones en las que se puedan producir deslizamientos. Sila prenda resulta
dafiada durante el uso, acuda de inmediato a un entorno seguro, descontamine a fondo la prenda como corresponda y, a continuacidn, deséchela de una manera segura. s
responsabilidad del usuario de a prenda, y del supervisor y empleador del usuario, examinar el estado defa prend ydurante el uso izar que el usuario pued:
utilizar |a prenda con sequridad en ese entorno.

PREPARACION PARA EL USO: Enel aso poco probable de que xistan defectos, nouticeloverol

ALMACENAMIENTOY TRANSPORTE:E: | puedeal de15°C(59°F)a25°C(77°F) enlaoscuridad (caja de carton) sin exposicion

ala luz ultravioleta. DuPont esta llevando a cabo pruebas de envejecimiento para evaluar la durabilidad de este overol; basandonos en los datos del producto Tyvek®, el

componente principal del tejido, suponemos que conservard una calidad fisica adecuada durante 5 afios. Las propiedades antiestaticas pueden disminuir con el tiempo. £l
o0 deby deaue b canacidad de disinacid balaie original

porel usoincorrec

q pacidad iente para la aplicacion. El producto debera transp yal n je original.
ELIMINACION: Este overol puede enun verted lado sin dafiar el entoro. La eliminacion de prendas contaminadas esté requlada por las
leyesnacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Dedaracignd i descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk
PORTUGUES INSTRUCOES DE UTILIZACAO
MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR @) Marca comercia. @) Fabricante da vestimenta. @@ dentifcagdo do modelo - Tyvek® 500 HVIV]ZSSéonomeda
delt il de 30/ lia d la e eldsti nunhos. tornozelos e cintura. Estas des de utilizaca ami 0 breesta

venimema.oMmaqéo(E Avesti
detivoed:

(UE) 2016/425.0: d p q itidos pela G Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificada pelo organismo notificado
(E i 598.e|""‘ i peiasrelati drio de protega dutos quimi Esta jiumtratamento
interiorantiestatico e proporci doeletrostd i anormaEN 1149-1:2006, indluind EN1149-5:2 i ligadoat

“Tipos"d a i i driod a d fmicos: EN1S013982-1:2004+A1:2010

(Tipo5) er EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo ). Esta vestimenta taml;ém satisfaz os requisitos da norma EN 14126:2003, Tipo 5-B e Tipo 6—8.0 Protegdo contra contaminagdo
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radioativa na forma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-2:2002. & AEN1073-2, dldusula 4.2 requer resisténcia a ignicao. No entanto, aresisténdia  ignicéo néo
indi idas d l

fmtestadanestavenimenta.°0usua'riodeve\erestaxinstm;()esdeunlizagiu.@Op\'nogmmade0 asmedi P qadas/pés) easua
G o ; i ot b D dar Nats dofabricacs P
Manter afastado do fogo. E;Ia eqa de vestudrio e/ou tecido ndo é resistente as chamas e nao deve ser utilizada perto dje calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes
potenci inflama 'é“' il @n i p quisitosd ENIS020471:2013 +A1:2016 Classe 3 edaRIS-3279-TOM Baski 1 lave A
EklerA.1.1,A.2.2eA.3,apdsaopiniaod pediali & is detalt bel “"JMP[NHODEALTAVISIBILIDADEabaixu.@omra(s)informagiotées)decemﬁca;éo
independ d a0 CAedoorgani ificado europeu (verifi aoseparadano final do documento).
DESEMPENHO DESTAVESTIMENTA:
PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia a abrasao EN 530, método 2 >100ciclos 2/6***
Resisténciaaflexao EN1S07854, método B > 15000 ciclos 4/6***
Resisténcia ao rasgamento trapezoidal | ENIS09073-4 >10N 1/6
Resisténciaa tracdo ENIS013934-1 >30N /6
Resisténcia a perfuraco EN863 >10N 26
Resisténcia da superficie a HR de 25%**] EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | interior < 2,5%10°0hm N/A

N/A=Naoaplicavel *DeacordocomanormaEN14325:2004 **Verlimitagdes de utilizagdo ***Pontofinal visual

RESISTENCIADOTECIDO A PENETRACAO PORLIQUIDOS (EN S0 6530)

Produto quimico indice de penetraao -classe danorma EN* [{]gﬁ gg fgﬂg‘ﬂf*
Acido sulfirico (30%) 33 33
Hidroxido de sadio (10%) 3B 3B

*Deacordo comanorma EN 14325:2004

RESISTENCIADOTECIDO A PENETRACAO DE AGENTES INFECCIOS0S

Ensaio Meétodo de ensaio (lasse danorma EN*
Resisténciaa penetracao de sangue e fluidos
curporaisutih‘z)andosgnguexintgtico 15016603 26
Resisténciaa penetragao de organismos patogénicos transmitidos - . .
pelosangue utilizand%o bactegrio’fago Phi-)(194 15016604, procedimento indeterminado
Resisténcia a penetragao de liquid inad EN15022610 /6
Resisténciaa a0d Gis biologi i 150/DIS 22611 23

Resisténciaap

inad 15022612 33
*Deacordo comanorma EN 14126:2003

DESEMPENHO NO ENSAIO DATOTALIDADE DAVESTIMENTA

Método de ensaio Resultado do ensaio (lasse danorma EN
Tipo5:Ensaio defi interior de particulas de aerossdis (ENIS013982-2) | Aprovado*** - L., 82/90<30%* - L 8/10<15%* N/A
Fatord do deacord norma EN1073-2 >5 134
Tipo6: Ensaio e pulverizagdo de baixo nivel (EN 150 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Naoaplicdvel *82/90significa91,1% dos valores L, < 30%e 8/10significa 80% dos valores L, <15% ** De acordo com anorma EN 14325:2004
*** Ensaio realizado com punhos, tornozelos com fita, capuz Tyvek® separado e aba do fecho de correr
DESEMPENHO DE ALTAVISIBILIDADE

penho dotecd normafN Resultado dt

Coordenadasde ¢ icidadexy | ENIS020471:2013 4+ A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM Baski 1 ilave A EklerA.2.2 Aprovado

Luminancia p ENIS020471:2013+A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Baski 1lave A Ekler A.2.2. Aprovado

Iy ATl

Desempent étri ENIS020471:2013+A1:2016§ 6; RIS-3279-TOM Baski 1/lave A Ekler A3 Aprovado

Desempenho da vestimenta

At isblidadeesuperfdes | gy 15020471:2013-+ AT2016 4.1 iS-3279-TOMBask T lave AEKr A1 Casse33

Concegao do desi ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Aprovado
Paramaisi coes sobre a eficdcia da barreira, contacte o seu fornecedor oua DuPont: dpp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Esta vestimenta foi concebida para proteger os trabalhadores
contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagao humana. Em fungdo da toxicidade quimica e das condicdes de exposicdo, é geralmente
usada como protegdo contra particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizagdes liquidas limitadas (Tipo 6). Foi concebida para atrair facilmente a atengao visual e ser altamente
visivel (Classe 3 de acordo com a norma EN IS0 20471, apds a opinido d pecialista). Para obter a protegdo requerida, é ario utili i pleta comfiltro,
adequada as condicdes de exposicdo e bem presa ao capuz separado, bem como aplicar fita adicional em toro do capuz, punhos, tornozelos, aba do fecho de corer e fixar o

E ido utilizad imenta d EN 14126:2003 (vestudrio de protegdo contra agentes infecciosos)

@pu pegade vestudrio. 0t paraesta jtestadod

ma concluséo de que o material proporciona uma barreira imitada cont fecciosos (ver tabela aima).
LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: Esta peca de vesturio e/ou tecido nao é esistente as chamas e no deve ser utlizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em
ambientes potencialmente inflamveis. 0 Tyvek® derrete a 135 °C. Um tipo de exposiéo a perigos biold i pond fiel d idade da peca de vestudrio

pode levar a contaminagao bioldgica do usudrio. As costuras desta vestimenta nao proporcionam uma bareira a entrada de agentes infecciosos. Esta vestimenta contém latex
de borracha natural que pode causar reagdes alérgicas em individuos sensiveis. O elastico de borracha natural com létex utilizado no vestudrio situa-se no eldstico da cintura e
estd coberto por umalinha de costura revestida para minimizar orisco de contacto direto com o proprio eldstico. A DuPont néo pode eliminar o risco de contactc latex por
parte da pessoa que veste a vestimenta. Qualquer pessoa que apresente uma reagdo alérgica durante a utilizagéo de produtos DuPont deve cessar imediatamente a utilizacao
deste produto. A exposicdo a determinadas particulas muito finas, a pulverizacdes liquidos intensivas e a salpicos de substancias perigosas poderd exigir vestimentas com
resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as apresentadas por esta vestimenta. O usudrio deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o
vestudrio, antes da utilizagao. Ao utilizar esta vestimenta sem capuz com um capuz separado, assequre-se de que o capuz tenha uma abertura facial eléstica e uma cobertura
de ombros de 10 cm que deve ser usada por baixo da pega de vestudrio. O capuz deve ser totalmente fixado a vestimenta. Para reforar a protecdo e obter a protecao requerida
em determinadas aplicacdes, serd necessdrio aplicar fita nos punhos, tonozelos, capuz e aba do fecho de correr. 0 usuério deve verificar se é possivel um ajuste hermético, caso
aaplicagdo o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicado da fita para que nao surjam dobras no tecido ou na fita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no
capuz, utilizar pedagos pequenos (+/- 10 cm) de fita sobrepostos. A propriedade de alta visibilidade (Classe 3 de acordo com a norma EN 150 20471, apds a opinido de um
especialista) 50 é garantida em vestimentas novas e limpas. 0 usurio deve tomar todas as precaucdes necessdrias para evitar danos na vestimenta que podem prejudicar a
sua visibilidade. Esta peca de vestudrio satisfaz os requisitos de resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2018, quando ensaiado de acordo com a norma EN 1149-1:2006.
No entanto, possui um revestimento antiestatico aplicado apenas na superficie interior. Este facto deve ser considerado, se a vestimenta for ligada a terra. 0 tratamento
antiestatico s é eficaz em niveis de humidade relativa iguais ou superiores a 25%, e o usudrio deverd assequrar a correta ligagao a terra tanto da vestimenta quanto de quem
aveste. 0 desempenho de dissipagao eletrostdtica tanto da vestimenta quanto de quem a veste deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténdia entre a pessoa
que enverga o vestudrio protetor dissipativo eletrostdtico e a terra seja inferior a 10° Ohm (por exemplo, através da utilizagdo de calgado/sistema de pavimento adequado, um
cabo de terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo eletrosttico na presenca de atmosferas inflaméveis ou explosivas, ou durante
o manuseamento de substancias inflamiveis ou explosivas. O vestuério de protegdo de dissipagdo eletrostatica destina-se a ser utilizado nas Zonas 1,2, 20, 21 22 (consulte a
s e O

norma EN60079-10-1 (7] eanorma EN 60079-10-2(8]) no qual qualq 0,016 m). Ndo utilizar o vestudrio

de protegdo de dissipagdo eletrostati tmosf iquecidas com oxigénio ouna Zona 0 (consulte a norma EN 60079-10-1[7]) sem a autorizagdo prévia do responsével

pela sequranca. O desempenho de dissipagdo eletrostatica do vestudrio pode ser afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo e envelhecimento. 0
ariop dissipativo eletrostatico deve cobrir todos os materiais ndo conformes durante a utilizaca | (incluindo a torgao e os movimentos).

Nas situagdes em que o nivel de dissipacdo eletrostatica é fstica dg fal, o usudrio final deve avaliar a totalidade do conjunto, incluindo as pegas de
tudrio exteriores e interiores, 0 calcad EPL. ADuPont pode disponibilizar i des adicionais sobre ligagdes  terra. Certifiqu lheu o vestudrio

dequado para o seu trabalho. Para obter If contact forouaDuPont. 0 usudrio deve ef dlise deriscos g ddebase asuaselecio

doEPI. Ele serd o tnico responsdvel pela escolha da combinagdo correta da vestimenta de protegdo de corpo inteiro e do equi auxiliar (luvas, botas, equi d
(do respiratoria, etc.), b pel inagao dotempoem vestimenta pode ser usada numa tarefa especifi lagdo asua eficéia protetora, conforto
forgo térmico. A DuPont dedli bilidades decorrentes da utilizagéo vestimenta.

Quaisq s

RESPONSABILIDADE DOS USUARIOS: 0 usuério ¢ responsavel por selecionar pegas de vestudrio apropriadas para cada utilizagdo e que cumpram todos os
padraes governamentais e industriais especificados. Esta pega de vestudrio destina-se a ajudar a reduzir o potencial de lesao, mas nenhum vestudrio de protecdo por si so
pode eliminar todos os riscos de lesdes. O vestudrio de protegdo deve ser usado em conjunto com préticas de sequranca gerais. Esta peca foi concebida para ser utilizada uma
tinica vez. 0 usudrio € responsavel por inspecionar as pegas de vestudrio para arantir que todos os componentes, incluindo tecido, fechos, costuras, interfaces, etc, estéo
em boas condigdes de funcionamento, ndo esto danificados, e que proporcionarao a protecdo adequada durante a utilizagdo e contra os produtos quimicos que possam ser
encontrados. A falta de inspegdo completa das pegas de vestudrio pode resultar em lesdes graves para a pessoa que as enverga. Nao usar pegas de vestudrio que néo tenham
id inspeci Umapegad io que ndo passe a inspegdo deve ser imedi irada de servico. Néo usar uma pea d ari i
alterada ou danificada. As vestimentas fabricadas com Tyvek® devem ser possuir materiais antiderrapantes na superficie externa das botas, nas cobre-botas, ou outras
superficies das vestimentas em situagdes nas quais se possa escorregar. Se a peca de vestudrio se danificar durante a utilizagao, dirfja-se imediatamente para um ambiente
sequro, ine-a totalment necessério, e eimine-a de forma segura. F da responsabilidade do usuério, do seu supervisor e do seu patréo examinar o estado
davesti itese d| ilizagdo para garantir qu podeser utilizad bi por fondri

PREPARACAQ PARA UTILIZAGAO: No caso improvvel da existéncia de defeitos, ndo utiize a vestimenta.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Esta vestimenta pode ser armazenada a temperaturas entre 15 °C (59 °F) e 25 °C (77 °F) no escuro (caixa de cartdo) e sem

exposicdo a radiacdo UV. Atualmente a DuPont estd realizando testes de envelhecimento para avaliar a vida ttil desta vestimenta; com base nos dados do produto Tyvek® que

50 a base do tecido, assumimos que o tecido mantém uma resisténcia fisica adequada durante 5 anos. As propriedades antiestaticas podem diminuir a0 longo do tempo. 0
o R, 0 . n bal fainal
ginal.

garantir que a eficdcia dissip ficien aplicagdo. 0 prod ser g
ELIMINAGAO:Estavesti podeserinci d lad: ioambiente. A eliminagdo d ari inado é regulad;
porleis nacionais ou locais.
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adedaragiod i desertransferida em: www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET (@) Handelsmerknaam. @) Fabrikant van de overall. @) Modelidentificatie ~ Tyvek® 500 HVTY1255 is de modelnaam voor een goed ichthare
oranje beschermende overall met een elastisch itende kraag en mouwen, broekspijp i D i jzing bevat informatie

over deze overall. 0 CE-markering - Overall voldoet aan de vereisten voor categorie ll persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving, Verordening
(EV) 2016/425. derzoek en kwalitei ecerti werden uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd
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door het EC Notified Body-nummer 0598. o Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor chemische beschermingskleding. G Deze overall is aan de
binnenzijde antistatisch behandeld en biedt elektrostatische bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2018, mits correct geaard.a”Typen”voHedige
l bescherming voor d IIs bepaald door de Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN1S0 13982-1:2004+ A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005
+A1:2009 (Type 6). Deze overall voldoet eveneens aan de eisen van EN 14126:2003 Type 5-B en Type 6-B. @) Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes
volgens EN 1073-2:2002. & EN1073-2 clausule 4.2. eist materiaal dat bestand is tegen ontsteking. Bij deze overall s die eigenschap echter niet getesno De drager
van de kledingstukken dient deze gebruiksinstructies te lezen. @) Pictogram met maten geeft de lichaamsmaten (cm eninch/voet) en de onderlinge samenhang met de
letercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer dejuiste maat, @) Land van herkomst. € Productiedatum. @B Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur.
D i n/of stoffen zijn niet brandt fig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen.
@ Niet hergebruiken. ® @ De overall voldoet aan de eisen van EN 150 20471:2013 + A1:2016 Klasse 3 en van RIS-3279-TOM Uitgave 1 Annex A Bijlagen A.1.1,A.2.2
en A3 volgens deskundig oordeel. /AN, Meer detail in onderstaande tabel HOGE ZICHTBAARHEIDPRESTATIES. @) Andl ificeringsi { jkvan de

CE-markeringende Europ Id (i dstukachterinhet document)

PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test hod Resultaat EN-klasse*

Slijtweerstand EN530 methode2 >100¢ycli 2/6**
Buig-enscheurweerstand EN1507854 methode B >15.000 cydli 46"+
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >30N 1/6
Lek j EN863 >10N 26
Oppervlakteweerstand bij RH 25%** | EN1149-1:2006-EN 1149-5:2018 | binnenzijde <2,5x10°0hm nvt.

n.v.t.=nietvantoepassing * komstig EN 14325:2004 ** Zie gebruiksbeperki ***\lisueel eindpunt
Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* Afstotingsindex - EN-Klasse*

Iwavelzuur (30%) 33 3B
iumhydroxide (10%) 33 33

*Overeenkomstig EN 14325:2004

WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELIJKE AGENTIA

Test Testmethode EN-Klasse*
Weerstand tegen indringen van bloed en lichaamsvocht
doorgebruik\?an synthe?ixch bloed 15016603 16
Weerstand tegen indringen van door bloed overdraagbare
e g‘.m.v.ha(%eriofaag Phi-X174 9 15016604 Procedure C onbepaald
Weerstand tegen indringen van besmette vioei ENIS022610 1/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette j 150/DIS 22611 213
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette stofdeeltjes 15022612 3B

*Qvereenkomstig EN 14126:2003
TESTRESULTATENVOLLEDIGE UITRUSTING

Te hod EN-Klasse
Type 5: test op inwaartse lekkage van aerosoldeeltjes (EN 150 13982-2) | Geslaagd***- L, 82/90<30%*«L,8/10<15%* nvt
Beschermis tor komstig EN 1073-2 >5 137
Type 6: sproeitest laag niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd vt
Naadsterkte (EN15013935-2) >I5N 36

n.v.t.=nietvantoepassing *82/90 betekent91,1%L;,-waarden <30 %en 8/10 betekent 80 % L-waarden <15% ** Conform EN 14325:2004
***Test uitgevoerd met afgeplakte mouwen, broekspijpen, aparte Tyvek®-kap enritsafdekking
HOGE ZICHTBAARHEIDPRESTATIES

Prestaties stof EN-norm Te I
Kleurkwaliteitscodrdinaten xy EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Uitgave 1 Annex A Bijlage A.2.2 Geslaagd
Iderheid ENIS020471:2013 + A1:2016 §5.1.1; RIS-3279-TOM Uitgave 1 Annex A Bijlage A.2.2 Geslaagd
Prestaties reflecterende tape
F ischef i EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Uitgave 1 Annex A Bijlage A.3 Geslaagd
Prestaties van overall
ﬂgﬁgﬁ‘eﬂtgﬁjmg'fa%"e”PF’E*V'akke" ENISO 20471:2013-+ 120168 41;RIS-3279-T0M Uitgave | Annex ABjage A.1.1 Kasse3/3
fkoming ontwerp EN15020471:2013 + A1:2016§4.2.5 Geslaagd
Voor meeri ie over de besch de prestatie kunt u contact opnemen met uw leverancier of DuPont: dpp.dupont.com

RISICO'S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders te beschermen
tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische giftigheid en de

wordt de overall ikt voor bescherming tegen deeltjes (Type 5) en beperkte vloeit of besproeiingen (Type 6). Het
s ontworpen om direct de aandacht te rekken en bijzonder goed zichtbaar te zjn (Klasse 3 conform EN 150 20471 volgens deskundig oordeel). Een volledig gezichtsmasker met
filter dat geschiktis voor de blootstelli dighed luitend aan dg kapis bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen, broekspij itsafdekki
n bevestiging van de aparte kap aan de kleding, jkom de vereiste teverkrijgen. De stof ie voor deze overallis gebruikt, is getest overeenkomstig EN
14126:2003 (besch fe Kledi I a). Uit deze test bleek dat de stofbeperkte bescherming biedt tegenb a (ze detabel).

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze Kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of
in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135 °C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat de dichtheid van de kledingstukken onvoldoende bescherming
biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. De gestikte naden van deze overall bieden geen bescherming tegen besmettelijke agentia. Deze overall bevat
natuurrubberlatex dat bij bepaalde personen allergische reacties kan oproepen. Het elastische materiaal van latex met natuurrubber dat in de elastische rompbescherming
wordt gebruikt, is bedekt met een stikgaren/dekkend garen om te voorkomen dat de huid in direct contact komt met het elastische materiaal. DuPont kan het risico niet
uitsluiten dat een drager in contact komt met het latex. ledereen die tijdens het gebruik van producten van DuPont een allergische reactie krijgt, moet direct stoppen met
het gebruik van dit product. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vloeibare besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen, zijn overalls nodig
met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze overall biedt. Vodr gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat
het reagens compatibel is met de kledingstukken. Zorg bij gebruik van deze kaploze overall met een aparte kap dat de kap een elastische opening voor het gezicht en een
schouderbedekking van 10 cm heeft die onder de kleding moet worden gedragen. De kap dient helemaal aan de overall te worden bevestigd. Voor een betere bescherming
en om te zorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde toepassingen, moeten de kap, mouwen, broekspijpen en ritsafdekking worden afgeplakt. De gebruiker moet
controleren of nauwsluitend afplakken mogelijk is als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen in de stof of
de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (+/- 10 cm) tape worden gebruikt die elkaar
overlappen. De hoge-zichtbaarheidseigenschappen (klasse 3 conform EN 150 20471 volgens deskundig oordeel) worden alleen gegarandeerd bij nieuwe en schone overalls.
De gebruiker moet alle nodige maatregelen nemen om schade aan de overall te voorkomen die ervoor kan zorgen dat hij onbruikbaar wordt. Dit kledingstuk voldoet aan de
opperviakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2018 wanneer deze worden gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006, maar heeft alleen een antistatische deklaag aan de

binnenzijde. Hiermee wordt rekening gehouden als de kledi ijn geaard. De antistati ingis alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25%
of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve prestatie van zowel het ledingstuk
als de drager moet doorlopend op zodanige wijze word igd dat de weerstand tussen de persoon die d isch dissipatieve besch de kleding draagt,
ende aarde niet meer dan 10°0hm bed i het gebruik van gepast schoei gepast qebruik van een aardi fandere passende

middelen. Elek isch dissipatieve besch mag niet worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosferen of
terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding is bedoeld om te worden gedragen in Zones 1, 2, 20, 21 en
22 (zie EN 60079-10-1 (7] en EN 60079-10-2 [8]) waarin de minimale ontvlammingsenergie van enige explosieve atmosfeer niet minder is dan 0,016 m). Elektrostatisch
dissipatieve beschermingskleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verijkte atmosferen of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1 (7)) zonder de voorafgaande goedkeuring
van de delijke veiligheidsi De isch dissipatieve prestaties van de elektrostatisch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door
slijtage, mogelij iling en ouderdom. E isch dissipati i ing moet i gebruik (inclusief buiging i rtdurend
alle stoffen bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruikers de
prestaties evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonlijke beschermingsuitrusting.

Meerinformatie over de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte ledingstuk voor uw gekozen. Voor advies kunt u terecht bij
uw leverandier of DuPont. De gebruiker moet eenrisicoanalyse ui waarop hijzjn keuze van lijke beschermingsuitrusting dient te baseren. De gebruiker oordeelt
als enige wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamsbescherming en de aanvullende uitrusting (handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting voor
i enzovoort), en hoelang d gen voor een specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met prestaties,
hetd de hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele feljkheid voor bruikvan d Il
VERANTWOORDELUKHEID VAN GEBRUIKERS: Het is de jkheid van de gebruiker om kledi tekiezen die geschikt zijn voor elk beoogd
gebruik en die voldoen aan de regelgeving van de overeind en de industriestandaarden. Deze kledingstukk inderen de kans op lichamelijk letsel, maar geen enkele

beschermende Kleding kan volledige bescherming tegen lichamelijk letsel bieden. Beschermende Kleding moet in combinatie met de algemene veiligheidsvoorschriften
worden gebruikt. Deze Kleding is bedoeld voor eenmalig gebruik. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om de kleding goed te controleren, om er zeker van te
zijn dat alle onderdelen, waaronder de stof, itssluitingen, naden, interfaces, enzovoort, goed werken, niet zijn beschadigd en voldoende bescherming bieden tijdens
de werkzaamheden en de chemische stoffen waarmee de gebruiker in aanraking komt. Als de kleding niet goed wordt gecontroleerd, loopt de drager het risico op emstig
lichamelijk letsel. Trek nooit kleding aan die niet van tevoren goed is gecontroleerd. Kleding die de controle niet doorstaat, mag niet worden gebruikt en moet onmiddellijk
worden verwijderd. Draag nooit Kleding die is besmet, veranderd of beschadigd. In omgevingen met slipgevaar moeten kledingstukken die zijn vervaardigd met Tyvek® zijn
voorzien van antislipmateriaal op het buitenoppervak van de laarzen, schoenafdekkingen of andere opperviakken van het kledingstuk. Als de kleding tijdens het gebruik
beschadigd raakt, moet de drager ervan onmiddelljk naar een veilige ruimte gaan, de kleding volgens de geldende richtlijnen grondig ontsmetten en die vervolgens op een
veilige manier weggooien. Het s de verantwoordelijkheid van de gebruiker van de kleding en van de supervisor en werkgever van de gebruiker om de Kleding voorafaand
entijdens het gebruik te controleren om er zeker van tezijn dat die kleding geschikt is voor de beoogde werkzaamheden in de omgeving waar de werknemer zich bevindt.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall nietin het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.
OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 °C (59 °F) en 25 °C (77 °F)
enzonder ling aan UV-licht. DuPont voert momenteel i uit om d i van deze overall vast te stellen; op basis van het feit dat het

Tyvek®-product de ruggengraat vormt van de stof, gaan wij it van de veronderstelling dat de stof gedurende 5 jaar een voldoende natuurlijke sterkte zou moeten behouden.
De antistatische eigenschappen kunnen in de loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve prestatie voldoendeis voor het gebruik. Het product
o

moet! p I ginele verpakking.

VERWIDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overall kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of geds op leerd
stortplaats. De verwijdering van' Kledi ddoornationale of okale wetten.

CONFORMITEITSVERKLARING:D: iteitsverklaring kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk




NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN (@) Varemerke. @) Produsent av dressen. €J) Identifikasjon av modellen — Tyvek® 500 H TY1255 er navnet pé en
vernedressi oransje synlighetsfarge med krage og med elastisitet ved mansjetter, ankel og linning. Denne bruksanvisningen inneholder informasjon som gjelder denne
kjeledressen. o CE-merking — Kjeledressen oppfyller kravene til personlig veneutstyr i kategori ll i henhold til europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425.
Sertifikater for typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan
. 0598. o Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikali @ Denne kjeledressen er antistatisk behandlet pa innsiden og gir
elektrostatisk beskyttelse i henhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2018 ved kortel 9. @) "Typene”beskyttelse av hele kroppen som oppnds med

dennekjeledressen slk det er definert i europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type
6), Denne kjeledressen oppfyller ogsa kravene  EN 14126:2003 type 5-B og type 6-5.8 Beskyttelse mot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold til EN 1073-2:2002.
EN1073-2 punkt4.2. krever antennelse. Denn harimidlertid ikke blitt testet med hensyn til motstand mot antennelse. 0 Brukeren

mélese denne bruksanvisningen. @ Symbolene for starrelse angir kroppsmél (cm og og forhold tl bok fer. Sjekk mal pa kroppen for & velge korrekt
storrelse. 0 Opphavsland. roduksjonsdato. @ Brennbart materiale. Holdes pa avstand fra apenild. Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandig
og skal ikke brukes i naerheten av varme, apen ld, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. %) Skal ikke gjenbrukes. ® @ Kieledressen oppfyller kravene i
EN 150 20471:2013 + A1:2016 Klasse 3 og i RIS-3279-TOM utgave 1 vedleqq A tillegg A.1.1, A.2.2 0g A3 etter en ekspertvurderin Mer informasion i tabellen
SYNLIGHETSEGENSKAPER nedenfor. @) And i hengigav CE-merkingen og d i i (seegetavsnittisl dol )

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test T d Resultat EN-klasse*
Slitestyrke EN 530, metode 2 >100sykluser 26
Motstand mot: Ise ved boyning | ENIS07854, metode B > 15000 sykluser 4/6***
Trapesoidal rivefasthet EN1S09073-4 >10N 1/6
kkfasth ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot gj ikki EN863 >10N 2/6
Over dved RH25%** EN 1149-1:2006 + EN 1149-5:2018 | innside < 2,5x10°0hm IR

I/R=Ikkerelevant *Ihenhold til EN 14325:2004 **Sebegrensningerforbruk *** Synligendepunkt
MATERIALETS MOTSTAND MOT VASKEINNTRENGNING (EN 150 6530)

Kjemikalie G ingsindeks — EN-klasse* ingsindeks — EN-klasse*
Svovelsyre (30%) 3B 33
i id (10%) 33 33
*1 henhold tilEN 14325:2004
MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER
Test | EN-klasse*
Motstand mot blod og kroppsvaesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 26
Motstand matinntrengringy lodbéme patogener 15016604, prosecyre Khefastslit
Motstand moti i inerte vaesker EN1S022610 1/6
Motstand moti ingav biologisk inerteaerosoler | IS0/DIS 22611 Y]
Motstand mot inntrengning av biologisk kontaminert stov 15022612 3B
*henhold til EN 14126:2003
Testmetode Testresultat EN-Klasse
Type 5: Partikkelaerosoltest — innvendig lekkasje (EN15013982-2) | Godkjent***« L., 82/90 <30%* - L,8/10 < 15%* IR
kyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >5 1/3%%*
Type6: Spruttest —lav styrke (EN S0 17491-4, metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN1S013935-2) >75N 3/6%

I/R=1kkerelevant *82/90betyr91,1%av Li,,-verdier < 30 %, 09 8/10 betyr 80 % avL.-verdier < 15% **|henhold til EN 14325:2004
***Testen er utfort med teip over mansjetter, ankler, separat Tyvek®-hette og glidelasklaff

SYNLIGHETSEGENSKAPER
Materialets egenskaps EN-norm Testresultat
isitet xy-koordi ENIS020471:2013 + A1:2016 §5.1.1; RIS-3279-TOM utgave 1 vedlegg Atillegg A.2.2 Godkjent
Luminans B EN15020471:2013 +A1:2016 §5.1.1; RIS-3279-TOM utgave 1 vedlegg Atillegg A.2.2 Godkjent
Fotometriske egenskaper - EN15020471:2013 + A1:2016 §6; RIS-3279-TOM utgave 1 vedlegg Atillegg A.3 Godkjent

Kjeledressens egenskaper
g‘ga'e'me“!‘“YSY""gh“ ENIS020471:2013 +A1:2016§4.1; RIS-3279-T0M utgave 1 vedlegg Atillegg A.1.1 Klasse3/3
Design ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Godkjent

Ytterligere informasjon om barriereegenskapene kan fs hos forhandler eller DuPont: dpp.dupont.com

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne Kjeledressen er beregnet pa & beskytte mennesker mot falige stoffe, eller
falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering brukes den vanligis til beskyttelse mot
partikler (type 5) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). Den er beregnet pé  iltrekke oppmerksomhet og veere svert synlig (Klasse 3 henhold til EN IS0 20471 etter
enekspertvurdering). Forat den pastatte graden av beskyttelse skal oppnas, er det nadvendig med en heldekkende maske med filter som er egnet for ek ingsforhold
ogmed god tetning tl den separate hetten samt ytterligere gjenteipi hette, mansjetter, ankler og glideldsklaff og teiping av d il plagget. Materialet
som brukes i denne Kjeledressen, har bestatt alle EN 14126:2003-tester (vernetay mot smittestoffer) med den konklusjon at materialet utgjor en begrenset barriere mot
smittestoffer (se tabellen over).

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagqet og/eller materialet er kke flammebestandiq og skal ikke brukes i nerheten av varme, apenild, gnister eller  potensielt
brennbare omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Det kan ikke utelukkes at en type eksponering for biologisk smittefarlige stoffer som ikke samsvarer med tettheten til
plagget, kan fore til biokontaminasjon av brukeren. De sydde sommene pa denne kjeledressen utgjor ingen barriere mot smittestoffer. Denne kjeledressen inneholder
naturgummilateks, som kan gi allergiske reaksjoner hos enkelte sensibiliserte personer. Strikken som inneholder ilateks, finnes i linningen pa kjeled: Den
er dekket med en som/dekktrd for & redusere faren for at huden kommeri direkte kontakt med strikken. DuPont kan ikke eliminere risikoen for at en bruker kan komme i
kontakt med lateks. Personer som begynner & merke en allergisk reaksjon ved bruk av DuPont-produkter, md umiddelbart slutte & bruke dette produktet. Eksponering for
sveert fine partikler, kraftiq veeskespray og sprut fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hoyere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn denne Kjeledressen har.
Brukeren ma pase at det foreligger egnet samsvar mellom reagens og bekledning far bruk. Nar denne kjeledressen uten hette brukes med en separat hette, mé du pse at
hetten har en elastisk ansiktsépning, o at den gar i centimeter over d undersiden av dressen. Hetten skal teipes fullstendiq tl Kjeledressen. For & oppné ytterligere
beskyttelse og den pastatte beskyttelsen ved visse anvendelser vil det vaere nodvendig & teipe over hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff. Brukeren md pse at det er
muliq & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren ma vaere naye nar teipen pafares, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere
som kanaler. Ved teiping av hetten md det brukes smé teipbiter (+/- 10 cm), og disse skal overlappe hverandre. Synlighetsegenskapene (klasse 3 i henhold til EN 150 20471
etter en ekspertvurdering) er bare garantert pd nye og rene kjeledresser. Brukeren mé ta alle nadvendige forbehold for & unngd skade pa kjeledressen, noe som kan forringe

ligh k Dette plagget oppfyller il overf diEN 1149-5:2018 ndrmalingen skjeri henhold til EN 1149-1:2006, men det antistatiske belegget
er kun pa den innvendige overflaten. Dette md tas i betraktning hvis plagget er koblet il jord. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pd
25 % eller hoyere, og brukeren md pase god jording av bade plagget og seq selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elektrisitet skal vaere kontinuerlig og oppnds
slik at motstanden mellom brukeren av den elektrostatisk utladende bekledningen (ESD-bekledning) og jord skal veere mindre enn 10°Ohm, feks. ved bruk av egnet fottay/
qulvsystem, jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-bekledning mé ikke dpnes eller tas av i brannfarlige eller eksplosive atmosfeerer eller ved handtering av brannfarlige
eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativt vernetay skal brukesi sone 1,2, 20, 2109 22 (se EN 60079-10-1 (7] og EN 60079-10-2 [8]), der den minste antenningsenergien
il en eksplosiv atmosfeere ikke er mindre enn 0,016 m). Elektrostatisk dissipativt vernetay ma ikke brukes i oksygenrike atmosfaerer eller i sone 0 (se EN 60079-10-1 [7]) uten

i fra ligsil ingenir. D i il ESD- pavirkes av relativ luftfuktighet, litasje, eventuell forurensning

0g elde. ESD-bekledning skal permanent dekke alt ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsd ved baying og andre bevegelser). | situasjoner der elektrostatisk
utladende egenskaper er av kritisk betydning, bor sluttbrukerne vurdere evnen il & utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg,
innvendige plagg, fottay og annet personliq verneutstyr. Mer informasjon om jording kan s fra DuPont. Pése at du har riktig plagg for jobben du skal utfore. Trenger du mer
informasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren md utfore en risikoanalyse som skal danne grunnlaget for valg av personlig verneutstyr. Brukeren skal ha
detfulle ansvarfor valg av rikti inasjon av heldekkend: d i (hansker,sko, anded ) og for hvor lenge denne dressen kan brukes pa
bestemt jobb med tanke pé beskyttend k ellervarmestress. DuPont skal ikke holdes ig for feil bruk av denne kjeled

BRUKERENS ANSVAR: Det er brukerens ansvar & velge plagg som passer tl det enkelte formélet, og som oppfyller alle krav spesifisert av myndigheter og bransjen.
Dette plagget skal bidra il  redusere faren for personskade, men ingen vernebekledning alene kan eliminere allrisiko for personskade. Venebekledning mé brukes i trad med
generell sikkerhetspraksis. Dette plagget er laget for engangshruk. Det er brukerens ansvar d inspisere plaggene for d sikre at alle elementer, inkludert materiale, glidelaser,
sommer, kontaktflater og sé videre, er  god stand, ikke er skadet og vil gi ilstrekkelig beskyttelse i arbeidet og mot kjemikaler brukeren kan komme i kontakt med. Hvis ikke
plaggene inspiseres fullstendig, kan brukeren pad Ivorli kade. Bruk aldri ikke har blitt fullstendig inspisert. Plagg som ikke bestar inspeksjon, ma tas
utav bruk umiddelbart. Bruk aldri et plagg som er kontaminert, endret eller skadet. Plagg laget av Tyvek® skal ha sklisikkert materiale pd utsiden av fottay, skoovertrekk eller
andre flater pa plagget under forhold der det er fare for & ski. Hvis plagget blir skadet under bruk, mé du umiddelbart trekke deg tilbake til trygge omgivelser. Dekontaminer
plagget hvis nodvendig, og avhend det pa en sikker mate. Brukeren, brukerens overordnede og arbeidsgiver har ansvar for & undersake plaggets stand for og under bruk for &
sikre at plagget egner seq for bruk av brukeri de aktuelle omgi

ide
KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma duikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Denne kjeledressen kan lagres ved temp pamellom 15°C(59°F) g 25 °C (77 °F) imarke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett lys.
DuPont gj for tiden aldri for d vurdere holdbarheten til denne kjeledressen. Basert pa data for Tyvek®-produktet, som er hovedbestanddelen i materialet,
antar vi at kjeledressen skal opprettholde tilstrekkelig fysisk styrke over en femars periode. De antistatiske egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren ma pase at de
thadond ) istekielig for den atuell buken,Produtet ol faktes g lagresrginalembalias

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klaer er requlert av nasjonale
ellerlokalelover.

SAMSVARSERKLARING:S: ingkan| d pa: www.safespec dupont.co.uk

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET (@) Varemzzrke. @) Producent af heldragt. @) Modelidentifikation — Tyvek® 500 HV Y1255 er modelnavnet pé en
orange beskyttende heldragt med hoj synlighed og med hzxtte og tapede somme og manchetter samt elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. Denne brugsanvisning
indeho\deroplysningeromdenneheldragt.o(ErmaerkningfHe\draglener d¥ forkategorilllfor personligt ihenhold
il forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivningen. Typetest- og kvalitetssikri blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret
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som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. @) Angiver Ise med EU-s forkemisk beskyttelsesbekizecning. @) Denne heldragt har faet
antistatisk behandling indvendigt og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2018, hvis den er jordet
korrekt,ﬂ”Typer”affuIdkropsbeskynelse,somdenneheldragtopfylder,og defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklzedning: EN IS0 13982-1:2004
+A1:2010 {type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne heldragt opfylder ogsa kravene i EN 14126:2003 type 5-B og type 6-B. 0 Beskyttelse mod radioaktiv
pamkelkontamineringihenholdtilEN1073—Z:2002.&Af5nit4.2\EN1073—2kmver,atpmuumemdr de egenskaber. Den egenskab er dog ikke
testetmed denne held kal leese dennet ingfor bru @Piktogrammetoversmrrelserangiverkru smal (cmog tommer/fod) og sammenhaeng

db dl,0g vaelg den korrek l Fremstillingsland. @2 Fremstillingsd: Brandbart materiale. Hold pa afstand afild.
Denn i stoffet erikk digtog méikke anvendes teetved varmekilder, dbenild, gnister elleri potentielt brandfarlige omgivelser.
@Ma‘? ikkegenbruges,%@ Heldragten opfylder kravene i EN 150 20471:2013 + A1:2016 klasse 3 og  RIS-3279-TOM punkt 1 bilag A appendiks A.1.1,A.2.2 09 A3
efteren ekspertudtalel Seyderligere oplysninge \tabellenPRODUKTMEDHGJSYNLIGHEDnedenfor.@[)plysningerfraandretemﬁreringeveruafhengigeaf(E-
markning og det EU-bemyndigede organ (se separatafsnit i slutningen af dokumentet).

Kontrollér di

HELDRAGTENS YDEEVNE:
STOFFETS FYSISKE EGENSKABER

Test | Resultat EN-klasse*
Slidstyrke EN530 metode 2 >100 cyklusser 26
Bestandighed over for annelse | EN1S07854 metode B >15000 cyklusser 416"
Trapezf ivemodstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Traekstyrke ENIS013934-1 >30N 1/6
Punk i EN863 >10N 2/6
Overflademodstand pdRH25 %** | EN1149-1:2006+ EN1149-5:2018 | indvendigt <2,5x10°0hm -

—=Ikkerelevant *Ihenhold til EN 14325:2004 ** Seanvendelseshegraensninger ***Visueltslutpunkt
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/ANGNING AF VAESKER (EN 150 6530)

Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-Klasse* Indeé(:égrf\/agﬁlfmfsvslégnde
Svovlsyre (30%) 33 3B
i id (10%) 33 3B
*henhold til EN 14325:2004
Test Te d EN-klasse*
e e 26
m??;a%?%m’;’m 7k baktriotag a g 15016604 procedure C ikkefastlagt
Modstand mod gennemtraengning af forurenede vaesker ENIS022610 1/6
Modstand mod ing af biologisk forurenede aerosoler 150/DIS 22611 213
Modstand mod ing af biologisk forurenet stav 15022612 3B
* I henhold til EN 14126:2003
TEST AFHELDRAGTS YDEEVNE
d Testresultat EN-klasse
Type 5:Testafi a partikler (EN1S0 13982-2) Bestaet™*« L, 82/90 <30%*+ L,8/10 < 15%* -
ihenhold til EN 1073-2 >5 1/3%**
Type 6:Testaf sprajt af mindre omfang (EN IS0 17491-4, metode A) Bestaet -
Somstyrke (EN15013935-2) >75N 3/6%*

—=Ikkerelevant *82/90 betyder91,1% Ly.,-veerdier < 30%, g 8/10 betyder 80 % L-vaerdier < 15% **Ihenhold til EN 14325:2004
***Testudfort med tapede manchetter, ankler, separat Tyvek®-hette og lynlasflap
PRODUKT MED H3) SYNLIGHED

Stoffetsydeevne EN-norm Testresultat
citetskoordinaterxy | EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM punkt 1 bilag A appendiks A.2.2 Bestaet
Luminans p EN15020471:2013 +A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM punkt 1 bilag A appendiks A.2.2 Bestaet

Ydeevne af reflekshand
Fotometrisk ydeevne EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM punkt 1 bilag A appendiks A3 Bestaet

d ydeevne
Overfladermedhaj ey 150 0471:2013 + A1:2016.§4.1;RI5-3275-TOM punkt 1 bilag A appendiks 1.1 Klasse3/3
Designidé ENIS020471:2013 +A1:2016 §4.2.5 Bestaet

Foryderligere oplysni p bedes du kontakte din leverandor eller DuPont: dpp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet tl at beskytte arbejdere mod farlige stoffer eller sensitive
produkter g processer fra menneskeskabt forurening. Afhaengigt af kemisk toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den typisk til beskyttelse mod partikler (type 5) og
begraensede veeskestaznk eller -sprajt (type 6). Den er designet tillet at tiltrzekke den visuelle opmzerksomhed og vaere meget synlig (Klasse 3 i henhold til EN 150 20471
efter en ekspertudtalelse). Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der daekker hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og tzet omsluttet af den
separate hiette, samt tape om haette, manchetter, anker, lynlsflap og tapning af den haztte il stoffet for at opnd den pastaede beskyttelse. Stoffet il denne heldragt
har bestaet alle tests i henhold til EN 14126:2003 (beskyttelsesbeklaedning mod smitsomme agenser) med konklusionen, at materialet yder begraenset modstand mod
smitsomme agenser (se ovenstdende tabel).

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne beklzdningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammebestandigt og ma ikke anvendes tt ved varmekilder, aben ild,
gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Det er muligt, at en type eksponering mod biologiske farer, der ikke tlsvarer bekleedningsdelens
taethedsniveau, kan medfore biologisk kontaminering af brugeren. De syede somme i denne heldragt yder ingen beskyttelse mod smitsomme agenser. Denne heldragt
indeholder naturlig qummilatex, som Kan fordrsage allergiske reaktioner hos allergikere. Den naturlige jelastik i denne beklzed d er placeret i

I og daekket af en syning/ti ad for at minimere risikoen for direkte kontakt med huden. DuPont kan ikke fierne risikoen for, at brugeren kommer i
kontakt med latexmaterialet i produktet. Hvis brugeren begynder at udvise tegn pa en allergisk reaktion under brug af et DuPont-produkt, skal vedkommende straks indstille
brugen. Eksponering for visse meget fine partikler,intensive vaeskesprojt og staenk af farlige stoffer kan kreeve heldragter af kanisk styrke og med hojere spaerreevne,
end denne heldragt kan yde. Brugeren skal for anvendelse sikre passende reagens i forhold til dragtens kompatibilitet. Nar du bruger denne heldragt uden hastte med en
separat haette, skal du sorge for, at haetten har elastik ved ansigtsabningen og en skulderdzekning pa 10 cm, der skal beres under beklzedningen. Heetten skal tapes helt
fast pa heldragten. For aget beskyttelse og for at opna den pastaede beskyttelse under visse former for anvendelse skal man tape haette, manchetter, ankler og Iynlasflap
il. Brugeren skal bekreefte, at det er muligt at tape stramt sammen, hwis situationen kraever det. Det er nadvendigt at vere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, s der ikke
kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nar hzetten tapes, er det vigtigt at bruge sma stykker (+/-10 cm) og overlappe. De haje egenskaber
forsynlighed (klasse 3 henhold til ENS0 20471 efter en ekspertudtalelse) garanteres kun pd nye og rene heldragter. Brugeren skal traffe alle nadvendige forholdsregler for
at undga beskadigelse af heldragten, som kan forringe dens synlighed. Denne i opfylder kravene til 1 EN 1149-5:2018 ved méling
ihenhold til EN 1149-1:2006, men den antistatiske belzegning er kun péfort den indvendige overflade. Dette skal tages med i overvejelserne, hvis beklzedningsgenstanden
har jordforbindelse. Dragternes antistatiske behandling er kun effektiv i en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sorge for korrekt jordforbindelse af bade
dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af bide dragten og brugeren skal opnds kontinuerligt pd en sadan made, at mellem personen, der
er ikledt den elektrostatiske dissipative beskyttelsesheklzedning, og jorden skal veere mindre end 10° ohm — feks. ved at veere iklzedt passende fodtaj/bruge et passende
quldsystem, bruge et jordkabel eller anvende andre passende midler. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesbeklzedning ma ikke abnes eller tages af i nzerheden af brandbare
eller ionsfarli ellerunderhandtering ive stoffer. Elek isk dissipati beregnettil brugizoneme 1,
2,20,210922 (se EN 60079-10-1{7] og EN 60079-10-2 (8]), hvor minimum-antzendelsesenergien for enhver eksplosiv atmosfeere ikke er mindre end 0,016 mJ. Elektrostatisk
dissipativ beskyttelsesheklzedning mé ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft, eller i zone 0 (se EN 60079-10-1 [71), uden forudgaende tilladelse fra den ansvarlige
sikkerhedsingeniar. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative beklzedning kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig kontaminering
og &ldning. Elektrostatisk dissipativ beskyttelseshekledning skal hele tiden dekke alle ikke-overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bejning
0g bevaegelse). | situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgorende betydning for ydeevnen, skal slutbrugene evaluere ydeevnen for den samlede, anvendte
bekledning, inklusive i ing, fodtgj og andet personligt Yderligere oplysninger om jordforbindelse kan fas hos DuPont. Sorg
for,at du har valgt beklzedning, der egner sig il din opgave. Kontakt din leverandor eller DuPont for radgivning herom. Brugeren skal foretage en risikovurdering, som han/
hun skal veelge sit personlige beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal selvstaendigt vurdere den rette kombination af helkropsbeskyttelsesdragt og tilharende udstyr (handsker,
fodtaj, andedraetsheskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lzenge dragten kan baeres i forbindelse med en bestemt opgave, hvad angar den beskyttende ydeevne, komfort og
varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig forforkert brug af denne heldragt.

BRUGERENES ANSVAR: Detert atveelgeenb i om er egnet til den tilsigtede b pfylderalle geldende lovgivnings- og
industrimaessige standarder. Denne beklzednil d er beregnet til at reducere isikoen for personskade, men det er vigtigt at papege, at ingen form for beskyttelsestaj
helt kan fieme denne risiko. Beskyttelsestaj skal anvendes i forbindelse med geeldende generel sikkerhedspraksis. Denne beklzedni i er kun beregnet til

engangsbrug. Det er brugerens ansvar at inspicere beklzedningsgenstanden for at sikre, at alle dens komponenter, herunder stof,Iynlase, somme, samlinger osv.,er intakte og
fungererefter hensigten, samtat de yderti kyttelse mod de mil ikalier, de udszettes for. Manglende inspektion af beklaedni fe kan med
alvorlig kade. Brug aldrig bekledni de, der ikke er grundigt inspiceret. Beklzedni de, der ikke bestr i skal straks tages ud af brug.
Brug aldrig en beklzzdningsgenstand, som er kontamineret, aendret eller beskadiget. Beklzedningsgenstande fremstillet af Tyvek® skal have glidebestandige materialer pa
ydersiden af stovler, sk kellerandre beklzedni derunder forhold, hvor derer risiko for at glide. Hvis beklaednis beskadi

straks opsoge et sikkert miljo, dekontaminere bekledningsgenstanden grundigt og bortskaffe den pa forsvarliq vis. Det er brugerens, den tilsynsfarendes og arbejdsgiverens
ansvaratundersage b i d for og under brug for atsikre, at den er egnet til brug i et iljo af den pé medarbejder.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis dermod f ing ob defekt, ma dragten ikke beny!

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15 °C (59 °F) og 25 °C (77 °F)imarke (i en papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont

udforeri gjeblikket zldni atvurdere holdbarheden af denne heldragt, og baseret pa dataene fra det Tyvek®-produk, der danner rygradenistoffet, antager vi, at den

vil beholde tilstreekkelig fysisk styrke i 5 ar. De antistatiske egenskaber kan forringes over tid. Brugeren skal sarge for, at den dissipative ydeevne er ilstraekkelig til anvendelsen.
T

Produktet skal transpor g opbs ginale emballage.

brug,

BORTSKAFFELSE: Denne heldragt kan braendes eller ned a en kontrolleret losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse af de dragter skalskei henhold
il nationale eflerlokale love.
OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Iseserklzering kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

MARKNINGAR PA INNERETIKETT ﬂ Varumérke. @ Overallens tillverkare. 0 Modell-ID - Tyvek® 500 HV Y1255 &r modellnamnet pd en orange
skyddsoverall med hog synbarhet. Den har krage och resdr drmslut, benslut, huvkant och midja. Den hér bruksanvisningen innehdller information om denna overall.

CE-mérkning — overallen uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori Il enligt EU-forordning 2016/425.Ty i h kvalitetssakri tifikaten
stalldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmlt organ nr 0598. o Anger dverensstammelse med europeiska
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standarder for skyddsklader mot kemikalier. o[)ennaoverall drinvandigt och skyddar mot el iska urladdningar i enlighet med EN 1149-
1:2006 inklusive EN 1149-5:2018 vid korrekt jordning. o “Typ" av helkroppsskydd som erhdlls med denna overall enligt EU:s standarder for skyddsklader mot
kemikalier: EN 150 13982-1: 2004+A1 2010(typ5)cth EN13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Denna overall uppfyller ocksa kravenlEN 14126 ZOOStypS Bcthtypﬁ B.
©styddmotfastaluft foaktiva foreningarenligt EN 1073-2:2002. /AN EN1073-2avsnitt4.2.stller krav pasva a
motanténdning har dockinte testats pa denna overall. °Bararen bir ldsa denna bruksanwsnmg @Flgurenforvalav storlek anger kroppsmatt (cm och tum/fot) och
motsvavandesmrlekskud Kommllera dina manuchvah rattstor\ek i @T\II i ligt material. Skyddas frén eld. Plag et
och/ellermaterialet i igaochskai j llo, Gppen eld elle nistorellri potentielltbrancfarliga miljoer. @ Farej teranv:

Overallen uppfyller kraven i EN 150 20471:2013 + A1:2016 lass 3 samt R\S 3279 TOM Versmn 1 Tilligg A Bl\aga A1.1,A.2.2 och A3 efter expertutldtande.

Merinformation finns tabellen UPPGIFTER FOR HOG SYNLIGHET nedan. @ inte r kopplad till CE-mérkningen eller anmalt organi EU
(seseparatavsnitti slutetav dokumentet).

EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-Klass*
Nitningshallfasthet EN530metod 2 >100 cykler 26
Motstand mot skada vid bdjning EN1S07854 metod B >15000 cykler 46
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot punktering EN863 >10N 2/6
Vtresistivitetvid 25 % relativ luftfuktighet** | EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | invandigt <2,5x10°ohm ejtillampligt

*EnligtENM}ZS 2004 **Seanvéndningsbegr&nming ** Synlig slutpunkt
Kemikalie ionsindex—EN-klass* ingsindex— EN-klass*
Svavelsyra (30 %J 3B 3B
(10%) 33 33
*EnligtEN 14325:2004

VAVENS MOTSTAND MOT SMITTSAMMA AMNEN

Test Testmetod EN-klass*
Motstand mot blod och kroppsvatskor, med syntetiskt blod 15016603 26
Motstand mot blodb i med iofag Phi-X174 | 150 16604 procedur C ejfaststallt
Motstand mot kontaminerade vatxkor EN1S022610 1/6
Motstand mot biologiskt ] 150/DIS 22611 23
Motstand mot biologiskt inerat damm 15022612 3B

*EnligtEN 14126:2003

TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT

Testmetod Testresultat EN-Klass
Typ 5: Lackagetestinat med partikel | (EN 150 13982-2) Godkant***. L., 82/90<30%"+L,8/10<15%* ejtillampligt
SyddsfaktorenligtEN 1073-2 >5 137
Typ6 Lagnivatest med sprej (EN 150 17491-4, metod A) Godkant ¢jtillampligt
tyrkai sommar (EN1S0 13935-2) >T5N 3/6*
*82/90 betyder 91,19 L,,-vérden < 30 % och 8/10 betyder 80 % L-vérden < 15% ** Enligt EN 14325:2004
***Testutfort med tejpade drmslut, benslut och dragkedjeslag och separat huvaav Tyvek®
UPPGIFTER FORHOG SYNLIGHET
Vvens egenskaper EN-standard Testresultat
i jinaterx: ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Version 1Tilldgg A Bilaga A.2.2 Godkant
Luminans EN15020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Version 1Tillgg A Bilaga A.2.2 Godkant
Uppifter forreflextejp
F iegensk ENIS020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Version 1Tillagg A Bilaga A3 Godkant
Egenskaperfor overall
o e;{gﬁ'ﬁ;gf&j{] ENIS020471:2013 + A1:2016 5 4.1;RIS-3279-TOM Version Tilligg ABilagaA.1.1 Kass3/3
Designslag EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Godkant

Kontakta din leverantdr eller DuPont for att fa merinformation om barriérprestanda: dpp.dupont.com
RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Dennaoverallir avsedd attskydda personermotskadhga amnenellerskydda kansliga produkter

och processer mot kontamination fran ménniskor. Den anvands  typiska fall - beroende pa toxicitet och j skydd mot partikdar (typ 5) och

mindre mangder viitskestank och sprej (typ 6). Den har utformats for att dra til sig uppmarksamhet och ha hag synlighet (Klass 3 enligt EN 150 20471 efter expertutlatande).

Foratt angivet skydd ska uppnas krvs en hel ansiktsmask med filter som ar anpassat for exponeringsforhallandena och som ar tétt fast  en separat huva, samt extra tejp runt

huvan am- 0(h bensluten, dragkedjans slag och mellan den separata huvan och plagget. Vaven som nvera\lenargjurd avhartestats enligt EN 14126:2003 (skyddsklader mot
attmaterialet ger ett begransat skydd mot smi dmnen (se taby

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialetarinte flamhérdiga och ska nte anvandas néra varmekllor, ppen eld eller gnistor elleri potentielt
brandfarliga miljer. Tyvek® smalter vid 135 °C. Det & mdjliqt att exponering fr biologiska nsker som inte motsvarar plaggets téthet \eder till att anvandaren kontamineras
biologiskt. De sydda sommana pa overallen skyddar inte mot smittsamma amnen. Overallen innehaller naturlatex som kan orsaka allergiska reaktioner hos dverkansliga
personer. Det elastiska naturgummit i plagget innehaller latex och finns i midjeresdren, som técks av en som/beklédnad for att minimera risken for direktkontakt mellan
resaren och huden. DuPont kan inte garantera att en birare aldrig kommer i kontakt med latex. Den som far allergiska besvir v att anvanda DuPonts produkter ska genast
sluta anvéinda denna produkt. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vitskesprej och sténk av farliga dmnen kan kréva en overall med hagre mekanisk styrka
och bittre barridregenskaper an vad denna overall erbjuder. Anvindaren maste kontrollera att plagget klarar av reagenset innan plagget anvinds. Om denna huvldsa overall
anvands tillsammans med en separat huva: Se tll att huvan har resér runt ansiktsgppningen och Gverlappar overallen med minst 10 cm pd axlarna under plagget. Huven ska
vara fasttejpad i overallen hela vigen. For ytterligare skydd och for att uppn det uppgivna skyddet vid viss anvéindning kan huvan, dragkedjans slag samt &rm- och bensluten
behiva tejpas. Anvandaren ska verifiera att tét tejpning ar midjlig om anvaindningen kréver det. Var noga med att véven eller tejpen inte veckas nar du tejpar, eftersom vecken
kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm) och Gverlappande tejpbitar. Egenskaperna for hg synlighet (klass 3 enligt EN IS0 20471 efter expertutlatande)
garanteras endast hos nya och rena overaller. Anvaindaren méste vidta nddvaindiga atgarder for att skydda overallen mot skador som forsamrar synligheten. Plagget uppfyller
kvaven pa ytreusnwtet 1 EN 1149-5:2018 som méts enhgt EN 1149-1:2006, men det antistatiska skiktet finns bara pa den inre ytan. Ta hansyn till detta om plagget jordas.
Antistatb arbara effektiv om den relativa luftfuktigh armmstZS%Anvandarenskaothajurdabadeplaggem(hhararenpalampllglsm Deeleklmstauskt
s | hosbade drikten och biaren behiver uppnds ands Ilan den som b de elektrostatiskt dissipativa skyddskldera ochijord ar
mmdre an10°ohm, exempe\ws med hjélp av lampliga skor eller golv Jord\edmng ellerandra lampliga metoder. Klader som skyddar mot elektosatiska ur\addnmgarfar inte
Gppnas eller tas av i utrymmen med anténdlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som anténdliga eller explosiva &mnen hanteras. Kldder som skyddar mot elektrostatiska
urladdningar & avsedda att anvéndas i zonerna 1, 2, ZO 21 och 22 (se EN 60079-10-1 [7] och EN 60079-10-2 [8]) dr explosiva atmosfrers minimala antandningsenergi
mtearlagrean(]mﬁml Kladersomskyddarmot ka urladdningar far inte anvéindas i syreberikade miljder, eller i zon 0 (se EN 60079-10-1 [7]) utan foregaende

for isk urladdning hos kladerna som skyddar mot elektrostatiska urladdningar kan péverkas av relativ
[uftfuktighet, slnage och anvandnmg, eventuell kontamination och dldring. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar ska under normal anvéindning permanent
dvertacka alla material som inte uppfyller kraven (aven vid rorelxe O(h bijning). | situationer dar den statiska urladdnmgsnlvan drkritisk ska anvndarna bedoma de samlade
egenskaperna for ytterplagg, innerplagg, skodon och dvrig p i brs. Meri { dningkan fés av DuPont. Setill att du har valteett plagg
som passar for arbetsuppgiften. Kontakta din leverantor eller DuPont om du vil ha réd. Anvéindaren ska genomfara en riskanalys som utgangspunkt for valet av personlig
skyddsutrustning. Anvandaren drensam ansvarig for att vélja rétt kombination av helta(kande skyddxoverall och dvrig utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera)
ochhurlang deren specifik jft med avseende pa de egenskaper, komfort och varme. DuPont taringet som helst ansvar for foljdema
omoverallen anvands pa fel sétt.

ANVANDARNAS ANSVAR: Det ir anvéndarens ansvar att valja plagg som r limpliga for den avsedda anvéindningen och uppfyllr alla bransch- och myndighetskrav.
P\aggei ravsett att minska risken for personskador, men inga skyddsklader kan skydda mot alla slags skador. Skyddsklader maste anvéindas som komplement till allmanna

hetsatgarder. Plagget & avsett for engangsbruk. Det & anvéndarens ansvar att undersdka plagg och kontrollera att alla delar ~ inklusive vay, dragkedjor, sommar,
skarvar med mera — dr i gott skick, inte har skadats och ger adekvat skydd mot de kemikalier och under de uppgifter som forvéntas. Bararen kan skadas allvarligt om
plaggen inte undersoks noga. Bar aldrig plagg som inte har undersbkts noga. Plagg som inte godkanns vid en undersdkning ska genast tas ur bruk. Bar aldrig plagg som har
kontaminerats, forandrats eller skadats. Plagg av Tyvek® bor forses med halkskyddande material pa utsidan av kéngor, skoskydd eller andra ytor i situationer med halkrisk.
Om plagget skadas under anvandningen ska du genast retirera tll en saker milj. Dekontaminera plagget noggrant efter behov och kassera det pa ett sakert satt. Bararen
av plagget samt birarens arbetsledare och arbetsgivare ansvarar for att plagget undersdks innan det anvéinds och bekrftas vara lampligt att anvéinda i den avsedda miljon
avdenavsedda bararen.

FORBEREDELSER: Anvnd inte overallen om den mot formodan ar skadad eler trsig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall sa forvaras mérk (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C (59 ill 77 °F). DuPont genomfor
dldringstest for att ta reda pd overallens hdllbarhet. Baserat pa uppgifterna fr produkten Tyvek® som utgdr huvuddelen av vaven beddmer vi att dess fysiska hdllfasthet
borvara nllratkllg efter upp till § &r. De ammat\ska egenskapema kan fursamras med ldern. Anvandaren maste verifiera att skyddet mot urladdningar ar tillzickligt for
tera och forvaraalltid
D

KASSERING: Overallen kan brannas eller laggas pa avfallsupplag utan miljpaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt i lag eller andra
regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Forsék ) ; | an:www.safespec.dupont.co.uk

SUOMI KAYTTOOHJE
SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @) T k. @) Haalarivalmistaja. @) Mallin tunnistaminen ~Tyvek® 500 HVTY1255 on malinimi oranssille
huomiosuojahaalarille, jossa on kaulus seké h\han nllkan Ja vyo n jousto. Tama kayttoohje tarjoaa tietoja téstd haalarista. 0(E merkintd — Haalari noudattaa

vaatimuksia, jotka on asetettu luokan I henkilo EL dadanndssa, asetuksessa (EU) 2016/425. Tyyppitark jalaadunvalv tifikaatit on mydntanyt
S5 Fiko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, imaitetun latoksen (EY) numeroltaan 0598. (5] lImaisee kemiallielta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita

koskevien eurooppalaisten standardien noudattamista. eTama haalari on kisitel lel i,jase tarjoaa sahko: standardin EN 1149-
1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2018, mukaisesti, jos se on maadoi ik Haa\arm kokovartalosuoj " kemialliselta vaaralta tai haitalta
suiojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN1S0 13982-1:2004+ M 2010 (tyyppi 5) jaEN13034: 2005 +Al 2009 (tyyppi 6). Tama haalari tayttéa
myds standardin EN 14126: ZOOBtyypmS Bjatyypmﬁ 8 i eSunjaa tandardin EN 1073-2:2002 mukaan &Slandar\im
EN10732koma4ZedeIIyttaa an haalarin kohdall isenkestavyytt eikuitenk °Kaynaj l

i w..u.vnmnat(cmja jalkaa) ja kirainkoodi den. Tarkista i mi oko. @D A

Valmistuspaivmaard. @Synyvaame Pidé kaukana tulesta. Tamavaate jaltai tekstiil ei(vat) ole tulenkestav(i)a, eikai sité/niitd tulisi kéyttdd avotulen tai kipindiden
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[ahistdlld tai kuumassa tai syttymisalttiissa ymparistossa. @ Eisaa kyttad uudelleen. ® @ Haalari tayttda standardin EN1S0 20471:2013 + A1:2016 luokan 3 ja
RIS-3279-TOM, julkaisu 1, lite A litteet A.1.1, A.2.2jaA.3 vaatimuksetasi iian mielipidetta noud Lisétietojaalla olevassa taulukossa NAKYVYYSOMINAISUUDET.
@Muidenseniﬁkaaniemiedoluv.u i ia CE-merkinnastd laisestailmoitetusta laitoksesta (katso erillinen osio asiakirjan lopussa).

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TEKSTILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testimenetelmd Tulos EN-luokka*
dvyy EN530, Imd2 >100syklia 2%
Joustomurtumisen sieto ENIS07854, Ima B >15000syklid 4/6*%*
Puolisuunnikkaan mallisen repeytymisensieto | EN1S09073-4 >10N 1/6
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N 1/6
Puhkeamisenkestavyys EN863 >10N 2/6
i hteellisessa kosteudessa 25 %** | EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | sisapuoli <2,5x 10° ohmia S

E/S=Eisovellettavissa *EN14325:2004:n mukaan **Katso kayttorajoitukset ***Visuaalinen paatepiste

TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN 150 6530)

Kemikaali Lapaisyindeksi — EN-luokka* imisindeksi — EN-luokka*
Rikkihappo (30%) 33 33
i idi (10%) 33 3B
*EN14325:2004:n mukaan
Testi { t) EN-luokka*
Verenja ruumii idendpisyn i istd verta kytettéessd | 15016603 26
}Ieren\{élilyks}e}l}l]'ai'_lf%/;é“v{(e_ar;"lautgiens:;heuﬂaﬂenI‘apéisynsieto 15016604 -menettely C madritteleméton
S id iden ldpaisyn sieto ENIS022610 1/6
Biologisesti saastuneiden aerosolien lapaisyn sieto 150/DIS 22611 213
iologisesti dlynapaisyn sieto 15022612 3B
*EN 14126:2003:n mukaan
Testi Imé Testitulos EN-luokka
TyyppiS: lihiukk isdal i (EN15013982-2) Hyvaksytty™*- L., 82/90 < 30%* - L,8/10 < 15 %* /S
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13
Tyyppi6: i ihketesti (EN 150 17491-4, IméA) | Hyvaksytty E/S
S (EN1S013935-2) >75N 3/6*

E/S=Fisovellettavissa *82/90 tarkoittaa, ettd 91,1 % L-arvoista < 30 %, ja 8/10 tarkoittaa, ettd 80 % Li-arvoista < 15% ** EN 14325:2004:n mukaan
***Testid suoritettaessa hihat, nilkat, erillinen Tyvek®-huppuja vetoketjun lappa ovat olleet teipattuina

NAKYVYYSOMINAISUUDET

Tekstiilin suorif EN-normi Testitulos
Vdrikoordinaatit xy ENIS020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM, julkaisu 1, lite A, lite A.2.2. Hyvaksytty
Luminanssif ENIS020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM, julkaisu 1, lte A lite A.2.2. Hyvaksytty
F i i EN1S020471:2013+A1:2016§ 6;RIS-3279-TOM,julkaisu 1, lite A, lite A.3 Hyvaksytty
Huomio-ja heijasti i ENIS020471:2013 +A1:2016§4.1; RIS-3279-TOM, julkaisu 1, lite A, lite A.1.1 Luokka3/3
Suunnittelu EN1S020471:2013 + A1:2016§4.2.5 Hyvaksytty

Lisétietoja ituskyvyst voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta: dpp.dupont.com

VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tamé haalari on suunniteltu suojaamaan tydntekijdita vaarallsita aineilta tai herkkia tuotteita
ja prosesseja ihmisperdiselta saastumiselta. Sité kéytetaan tyypillisesti — kemiallisen myrkyllisyyden ja altistumi iden mukaan - suojautumiseen hiukkasilta (tyyppi
5)jarajallisesti iskeilta tai -suihkeilta (tyyppi 6). Se on suunniteltu kiinnittamaan valittomasti visuaalista huomiota ja nakymaan hyvin (standardin EN1S0 20471 luokka
3 asiantuntijan mielipidettd noudattaen). Vaitetyn suojauksen saavuttaminen edellyttaa kasvot kokonaan peittéva maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin
jajoka on kiinnitetty tiviis n huppuun, ja sekali hupun, hihojen, nilkkojen ja vetoketjun lapén ympari/pale ettd erillisen hupun teippausta vaatteeseen.
Tassad haalarissa kiytetty tekstili on dardin EN 14126:2003:n (suoj infektiivisid aineita vastaan) mukaan, ja testista on saatu johtopaatds, etta materiaali

muodostaa rajallisen esteen infekiivisid aineita vastaan (katso ylla oleva taulukko).

KAYTTORAJOITUKSET: Tama vaate jaftai tekstill eivat) ole tulenkestav(i)d, eika sité/niitd tulisi kéyttad avotulen tai kipindiden I3histalld tai kuumassa tai
syttymisalttiissa ymparistssa. Tyvek® sulaa 135 °C:ssa. On mahdollista, etté sellaisesta biovaaroille altistumisen tyypist, joka i vastaa vaatteen tiiviystasoa, voi seurata
kayttajan biosaastuminen. Taman haalarin ommellut saumat eivit muodosta estett infektiivisid aineita vastaan. Tamé haalari sisaltad luonnonkumilateksia, joka saattaa
aiheuttaa allergisia reaktioita joillekin herkille yksildille. Vaatteessa oleva lateksia sisaltav luonnonkuminauha sijaitsee vydtérdn joustokohdassa, ja se on peitetty ompelu-/
padllyslangalla, jotta iho ef koskettaisi kuminauhaa suoraan. DuPont ei kuitenkaan voi mitatdida kayttéjan ja lateksin kontaktin mahdollisuutta. Jos kayttéjalla alkaa iimeta
allergisia oireita DuPont-tuotteiden kaytan aikana, hanen tulee vlittomésti lopettaa tamén tuotteen kéyttd. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienille
hiukkasille, intensiivisille nestesuihkeille tai -roiskeille voi edellyttéa haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan tété haalaria vahvempia. Kyttdjan
on varmi Sopiva reagenssk h ivuus ennen kayttda. Kun kéytat tité huputonta haalaria erillisen hupun kanssa, varmista, ettd hupussa on joustava
kasvoaukko ja 10 cm:n olkapaapeite, jota tulisi pité vaatteen alla. Huppu tulisi teipata taysin haalariin. Suojauksen parantaminen ja vaitetyn suojan saavuttaminen tietyissa
kayttotapauksissa edellyttad hupun, hihojen, nilkkojen ja vetoketjun Iapén teippaamista. Kayttdjan on varmistettava, etta tivis teippaus on mahdollista, jos kéyttotapaus
sellaista vaatil.Teipin Kiinnityksen yhteydessd on huolehdittava, et tekstilin tai teippiin jaa ryppyja, silla ne voisivat toimia lapaisykanavina. Huppua teipatessa tulisi kayttad
pienid teipinpaloja (+/- 10 cm) niin, ettd ne limittyvat. Nakyvyysominaisuus (standardin EN IS0 20471 luokka 3 asiantuntijan mielipidetta noudattaen) taataan ainoastaan
uusiin ja puhtaisiin haalareihin. Kayttéjan on noudatettava kaikkia tarvittavia varotoimia vallttédkseen sellaisia haalarin vaurioita, jotka voivat heikentdd sen nakyvyytts.
Tama vaate tayttad standardin EN 1149-5:2018 pintavastusvaatimukset, kun mittaus suoritetaan standardin EN 1149-1:2006 mukaan, mutta siiné on antistaattinen pinnoite
ainoastaan sisapinnalla. Tima tulee ottaa huomioon, jos vaate on maadoitettu. Antistaattinen ksittely toimii ainoastaan vahintéan 25 % suhteellisessa kosteudessa, ja
kéyttdjan on varmistettava sekd vaatteen et itsensd kunnollinen maadoitus. Seké puvun ettd siihen pukeutuneen henkildn staattisen sahkdn poistokykyd on yllapidettava
jatkuvasti siten, ettd staattista sahkda poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkildn ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esimerkiksi riittévn jalkine-
lattiajarjestelmn, maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkda poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai risua syttymis- tai réjahdysherkissa
ymparistdissa tai syttyvid tai rajahtévia aineita Kasiteltaessd. Staattista sahkod poistava suojavaate on tarkoitettu kéytettavaksi alueilla 1, 2, 20, 21ja 22 (katso EN 60079-
10-1(7] ja EN 60079-10-2 [8]), joissa réjahdysherkén ymparistan vahimmaissyttymisenergia ei ole alle 0,016 mJ. Staattista sahkd poistavaa suojavaatetta i saa kayttdd
hapella rikastetuissa ympéristdissé tai alueella 0 (katso EN 60079-10-1 [7]) ilman vastaavan turvallisuusinsindrin etukteishyvaksyntda. Staattista sahkda poistavan
i ahkdnpoi voi vaikuttaa suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdollinen saastuminen ja vanheneminen. Staattista sahkod poistavan suojavaatteen
tulee pysyvasti peittad kaikki vaatimuksia tayttamattomat materiaalit normaalin kéyton (mukaan lukien taivutukset ja liikkeet) aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkdn
poistotaso on kittinen suoritusominaisuus, loppukdyttéjien tulisi arvioida koko asukokonaisuutensa, mukaan lukien pallysvaateet, alusvaatteet, jalkineet ja muut
dlnsuojail i DuPont voi pyydettéessa tarjota lisatietoja maadoituksesta. Varmista, ettd olet valinnut tydhdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyytaa
toimittajalta tai DuPontilta. Kayttajan tulee suorittaa riskianalyysi, jonka perusteella hanen tulee valita henkilinsuojaimensa. Kayttaja tekee lopullisen paatksen siitd, mika
on oikea kokovar I jalisé iden (kisineet, jalkineet, hengi imet jne.) yhdistelméja kuinka pitkdan tahan haalariin voidaan olla pukeutuneena sen
stojauskyky, i tai lmpdkuormi joiden. DuPont ei ota minkdanlaista vastuuta tamén haal dasi isesta kaytosta.

KAYTTAJAN VASTUU: Kayttsjan vastuulla on valita vaatteet, jotka sopivat kéyttitarkoitukseen ja tiyttavt kaikki maritetyt kansalliset ja alakohtaiset standardit.
Tamén vaatteen tarkoitus on auttaa vah i akaisyyttd, mutta mi Uojavaate yksindan ei voi poistaa loukkaantumisvaaraa kokonaan.
Suojavaatteita tulee kayttad yleisid turvatoimia noudattaen. Tamd vaate on suunniteltu kertakayttoiseksi. Kayttéjan vastuulla on tutkia vaatteet varmistaakseen, ettd
kaikki osat, mukaan lukien tekstiil, vetoketjut, saumat, rajapinnat jne., ovat hyvassa toimintakunnossa, eivét ole vaurioituneita ja tarjoavat riittévan suojan kohdattavilta
kemikaaleilta kayt6n ajaksi. Vaatteiden huolellisen tutkimisen laiminlyGnti voi johtaa kiyttsjan vakavaan loukkaantumiseen. Al koskaan pue pille vaatetta, jota ei ole
tutkittu huolellisesti. Jos jokin vaate ei apaise tutki e tulee poistaa kaytsta valittomasti. Al koskaan pue pale vaatetta, jok muuttunuttai vaurioitunut.
Vaatteissa, jotka on valmistettu Tyvek®-materiaalista, pitaisi olla liukuestemateriaaleja jalkineiden ulkopinnalla, kengan suojuksissa tai muissa vaatepinnoissa olosuhteissa,
joissa liukastuminen on mahdollista. Jos vaate vaurioituu kytdn aikana, vetdydy valittomasti turvalliseen ympéristdon, puhdista vaate perusteellisesti saasteista tarpeen

mukaan ja havita se stten turvallisella tavalla. Vaatteen kéyttaja, hinen valvojansa ja tyd vastuussa k tutkimisest kayttoaja senaikana,
jottavarmis ettd vaate sopii kyseisen kéj kaytettavksi kyseisessa ymparistssa
KAYTON VALMISTELU: Siiné epé & tapauksessa, ettd haalar ikoja, ala pue ité pale.

SAILYTYS JA KULJETUS: Tati haalaria voidaan sailytté 15-25 °Cn lampitilassa (59-77 °F) pimedisa (pahvilaatikossa) niin, ettei se altistu UV-sateilyle. DuPont
suorittaa parhaillaan ikaantymistesteja tamén haalarin sdilyvyyden arvioimiseksi; tekstiiin runkona toimivaa Tyvek®-tuotetta koskevien tietojen perusteella oletamme, etté

sen pitaisi sailyttaa riittava fyysinen vahvuus yli 5 vuotta. Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentya ajan mydta. Kayttajan on varmistettava, etté sahkanpoistokyky
rittaa Kayttotarkoi Tuotetta tulee kul ilyttaa alkuperdi
HAVITTAMINEN: Tmé haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoi ikalle ympéristdd vahingoi S iden vaatteiden havittamista saddellaan
kansallisilla tai paikallsillalagilla.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i ladattavissa osoitteesta www.safespec dupont.co.uk

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIEolnakhandIowy.o Producent kombinezonu.o Identyfikacja modelu — Tyvek® 500 HVTY1255
tonazwa kombinezonu ochronnego w kolorze pomarariczowym zapewniajacym intensywna widzialnosc, z kotnierzem, elastycznymi mankietami 6w nogawek orazz
qumkqwtali. Niniejszanstrukia uzytkowania zawiera nformadie dotyczacetego kombinezonu. @) Oznaczenie CE— Kombi qodnyz jamidotyczacymi
Srodkow ochrony indy j iilll wedtug d jskiego, R dzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty

wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, notyfikowana jednostke certyfikujaca Wspdlnoty Europejskiej numer 0598. e Oznacza zgodnos¢
2 aktualnymi normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. @J) Kombinezon ma wewnetrzng powloke antystatyczng i zapewnia ochrong przed
fadunkami elektrostatycznymi wedtug normy EN 1149-1:2006 wraz 2 EN 1149-5:2018, pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. @) Typy ochrony catego ciata uzyskane

przezopisywany P j:EN IS0 13982-1:2004-+ AT:2010 typ 5 orazEN 130342005+ A1:2009
(typ6). Kombinezon ten spefnia tez ji N14126:2003jakoodzieitypS-Bitypﬁ-B.e h dskazeni kami promieniotwarczymizgodnieznorma
EN1073-2:2002. &NmmaEN1073-2,kIauzuIa4.2,, ymaga odpornoscina zapton. Jednak w przypadku tego kombi j "nazapfonniebyQaIexlowana.Q
/ ik powini ytacniniejsza instrukeje uz Piktog ljewymiary ciafa (w cmi calach/stopach) i odpowi terowy. Nalezy sprawdzi¢
dobracodnowiedni rozmiar kombir inachod. dukcii | i i Tan komhyi

hrac iat palny. Nie zblizack

It i ¥ J
/lub materiaty nie sg niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrédfa ciepfa, otwartego plomiena, iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwopalnym. m Nie uzywac
powtdrie. @W opinii ekspertow opisywany kombinezon spefnia wymogi normy EN IS0 20471:2013 + A1:2016 Klasa 3 oraz wymogi rozporzadzenia RIS-3279-T0M
wyd. 1aneks AzafacznikiA1.1,A.2.2iA3. & Dalsze szczeqdty zawiera ponizsza tabela CECHY INTENSYWNEJ WIDZIALNOSCI. @ Informadje dotyczace innych certyfikatow

IFU.13



" fi T . Aiolna cokciana kot dok

WEASCIWOSCITEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badani Wynik badania Klasa EN*
Odpornos¢ nacieranie EN530 Metoda2 > 100 cykli 26
Odpornos¢ nawielokrotne zginanie | ENIS07854 Metoda B >15000cykli 46
Odpomos¢ narozdzieranie
(mgmdmpmwa) ENIS09073-4 >10N 1/6
Wytrzymatos¢ na rozciaganie ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornos¢na przebicie EN863 >10N 2/6
Rezystywnosc powierzchniowa . : 5
pnmgmmﬁgWzgkdnejzs%ﬁ EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | wewnatrz < 2,5 10°omow nd

nd=Niedotyczy *ZgodnieznormaEN14325:2004 **Zob. ograniczenia zastosowania ***Wzrokowe ustalenie punktu korcowego

ODPORNOSC MATERIAU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN 150 6530)

Substandja chemiczna Wskaznik przesigkliwosci — Klasa EN* WSkaZ/"ikl'(‘IESZ:’E”NiE'“(""i_
Kwas siarkowy (30%) 3B 3B
forotleneksodu (10%) 35 33

*Igodnieznorma EN 14325:2004
(0DPORNOSC MATERIAEU NA PRZENIKANIE CZYNNIKOW BIOLOGICZNYCH

Badanie Metoda badania Klasa EN*
(Odpomos¢ na przesigkanie krwi oraz ptyndw ustrojowych,
zw?lkorzystan?emkgwixymetyrznej o o 15016603 26
Odpomosc na przenikanie patogenow przenoszonych z krwia, ‘
zwglkorzystan?embakteviupfagonghi- 174 4 @ 15016604 Procedura nieustalone
0dpornosc na przesiakanie skazonych cieczy ENI5022610 1/6
Odpornos¢na przenikanie aerozoli skazonych biologicznie 150/DIS 22611 23
Odpornos¢ na przenikanie pytéw skazonych biologicznie 15022612 3B

*Igodnieznormg EN 14126:2003

WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU

Metodabadania Wynik badania KlasaEN
Typ 5: Badanie przecieku drobnych czastek o *
aye‘r]ozo\iduwngtrza' drobny (EV?ISOU%Z—Z) Spefnia***« L., 82/90 < 30%* +L,8/10 < 15% nd
Wspdtczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 134
Typ 6: Badanie odpornosci na przesiakanie przy niskim ’
nyaggieniu rozpylo%ej deczy (g;\l ISO%7491-‘4)1, h&etoda A Spetnia nd
Wytrzymatos¢szwdw (EN1S013935-2) >T5N 3/6%
nd=Niedotyczy *82/90 0znacza 91,1% wartosci Li,, < 30%; 8/10 0znacza 80% wartosci L,< 15% **Zgodnie znorma EN 14325:2004
*** Badanie przeprowadzono po zaklejeniu tasi bnego kaptura Tyvek®, mankietow rekawow i k oraz patki zabezpieczajgcej zamek blyskawiczny
CECHY INTENSYWNEJWIDZIALNOSCI
Parametry materiafu Norma EN Wynik badania
" ¢ ENIS020471:2013 +A1:2016§5.1.1; -
Wspdirzedne xy chromatycznosci RIS-3279-TON wyd. 1aneks A zalacankA.2.2 Spelnia
N ENIS020471:2013 +A1:2016§5.1.1; -
Luminangap RIS-3279-TON wyd. 1aneks A zalacankA.2.2 Spelnia
Parametry tasmy refleksyjnej
ENIS020471:2013 +A1:2016 §6; .
Parametryfotometryczne RIS-3279-TOM wyd. 1 aneks A zalgcanik A3 Spenia
Wiasciwosci kombi
Powierzchnie ointensywnejwidzialnosci | ENIS020471:2013 +A1:2016§ 4.1; Klasa3/3
i powierzchnie tasmy refleksyjnej RIS-3279-TOM wyd. Taneks A zafacznik A.1.1 asa
Koncepdja projek EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Spefnia

W celu uzyskania dodatkowych informacji nt. wtasciwosci ochronnych prosimy skontaktowac sie z dostawca albozfirma DuPont: dpp.dupont.com
ZAGROZENIA, PRZED KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikéw przed dziafaniem substand

niebezpiecznychlub d wrailiwych produktowi procesdw przed zanieczyszc clowieka. Zwykle jest —wal bstani
chemicznej i warunkdw narazenia — do ochrony przed czastkami statymi (Typ 5) i ograniczonym rozpyleniem cieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6). Zostat zaprojek

w taki sposob, aby tatwo przyciagat warok i charakteryzowat sig intensywna widzialnoscia (Klasa 3 wedtug normy EN IS0 20471 — w opinii ekspertow). Do osiagniecia
wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowej z filtrem, odpowiedniej do warunkow narazenia  szczelnie przylegajacej do osobnego kaptura, a
takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokst twarzy, mankietdw rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny, a takze przyklejenie tasma
osobnego kaptura do kombi Materiat W tym kombinezonie zostat qodnie 2 normg EN 14126:2003 (odzie: chroniaca przed czynnikami
biologicznymi), a uzysk laja wyciagnac wniosek, ze materiat tworzy bariere chroniaca przed czynnikami biologicznymi (zob. tabela powyzej).

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Ten kombinezon i/lub materiaty nie s3 niepalne i nie powinny byc uzywane w poblizu Zrddta ciepfa, otwartego plomienia,
iskier ani w Srodowisku potendjalnie fatwopalnym. Materiat Tyvek® topi sie w temperaturze 135°C. Ekspozycja na czynniki biologiczne przekraczajaca poziom szczelnosci

moze prowadzic do biologicznego skazenia uz ika. Szwy w opi inezonie s3 zszywane i nie zapewniajg bariery chroniacej zynnikami
biologicznymi. Opisywany kombinezon zawiera lateks naturalny, ktdry u uczulonych osob moze wywolywac reakde alergiczne. Elementy zawierajace lateks naturalny
najduja sie na qumce wtalii. 53 one zakryte szwem, aby zminimalizowac ryzyko bezposredniego kontaktu ze skdra. Firma DuPont nie moze wyeliminowa ryzyka kontaktu
uzytkownika z ateksem. Kazda osoba, u ktdrej pojawig sie reakgje alergiczne podczas stosowania produktw firmy DuPont, powinna natychmiast przestac korzystac z tego
produktu. W przypadku narazenia na okreslone bardzo drobne czastki, intensywne opryskanie cieczg oraz rozpylenie substandji niebezpiecznych konieczne moze by¢ uzycie
kombinezonow o wigkszej wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybor wiasciwego
kombinezonu ochronnego, stosownie do substandji chemicznej, z ktdra bedzie miat do czynienia. Gdy ten nieposiadajacy kaptura kombinezon jest uzywany z osobnym
kapturem, nalezy upewnic ie, ze kapturjest wyposazony w otwdr na twarzz qumkg ostone barkow o dtugosci 10 cm, ktdra powinna by¢ noszona pod kombinezonem. Kaptur

; A P

nalezy w catosci przykleic tasma do’ W celu uzyskania wyzszego p ochrony oraz dek pozi hrony w pewnych ne
bedzie zaklejenie tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy mozliwe
Jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas naklejania tasmy nalezy zachowac ostroznosc, aby nie zagiac materiatu ani tasmy, poniewat zagiecia
moghyby dziatac jak kanaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy zy¢ matych odcinkow tasmy (+/-10 cm), ktore powinny zachodzic na siebie. Intensywna widzialnosc (Klasa
3 wedtug normy EN IS0 20471 — w opinii ekspertow) jest gwarantowana tylko w przypadku kombinezondw nowych i czystych. Uzytkownik musi zastosowac wszystkie
niezbedne $rodki ostroznosc, aby uniknac uszkodzer, ktdre mogtyby zmniejszyc widocznos¢ kombinezonu. Ten kombinezon spetnia wymagania dotyczace rezystywnosci
powierzchniowej zgodnie z norma EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie z norm EN 1149-1:2006, ale powtoka antystatyczna zostata naniesiona tylko jednostronnie — na
wewngtrznej stronie. Nalezy wziac to pod uwage w razie uziemiania kombinezonu. Powloka antystatyczna zachowuje skutecznos¢ jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25%
lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic prawidtowe uziemienie zarowno siebie, jak i kombi W eelu ia fadunku elek nego  kombi

i ciafa uzytkownika konieczne jest, aby rezystangja miedzy ikiem odziezy jacej fadunek ny a ziemig wynosita stale ponizej 10° omdw,
(0 moina uzyskac np. poprzez zatozenie odpowiedniego obuwia, stosowanie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich Srodkow.
Odziezy ochronnej rozpraszajace] fadunek elektrostatyczny nie wolno rozpinac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze fatwopalnej bad wybuchowej ani
podczas pracy z substancjami fatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny jest przeznaczona do uzycia wistrefach 1,2, 20, 21
22 (zob. normy EN 60079-10-1 7] EN 60079-10-2 [8]), w ktdrych minimalna energia zaptonu atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej

tadunek elek ny nie wolno uzywac w atmosferze wzb j wtlen ani wstrefie 0 (zob. norma EN 60079-10-1 [7]) bez uprzedniej zqody specjalisty
ds. BHP. Skutecznosc rozproszenia fadunku elektrostatycznego moze zmienic sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego
zanieczyszczenia lub starzenia sig. Odziez och jacatadunel ny powinna w trakcie uz ia (w tym schylania sie  poruszania) stale doktadnie

zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego sig pod odziezg ochronng. W sytuacjach, gdy poziom ia fadunku nego jest St 0 Kluczowym
znaczeniu, uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny wiasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia i innych Srodkéw
ochrony indywidualnej. Szczegotowych informaji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewni s, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do $rodowiska
pracy. W celu uzyskania porady prosimy skontaktowat sie z dostawca lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktdrej dokona
wyboru srodkow ochrony indywidualnej. Wytacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym potaczeniu kombinezonu ochronnego chroniacego cate ciato z wyposazeniem
dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania kombinezonu na danym stanowisku pracy z uwzglednieniem wiasciwosci
ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania lub komfortu cieplnego (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za nieprawidtowe
ykorzy niewtasd
OBOWIAZKI UZYTKOWNIKOW: Obowiazkiem uytkownika jest wybdr takiego kombi ktory bedzie odpowiedni do zamierzonego uzycia i ktory spefnia
wszystkie normy branzowe oraz przepisy wydane przez instytucje rzadowe. Opisywany kombinezon jest przewidziany jako pomoc w ograniczeniu ryzyka obrazer, ale
7adna odziez ochronna nie moze samodzielnie wyeliminowac wszystkich zagrozer urazami. Podczas uzytkowania odziezy ochronnej nalezy postepowac zgodnie z ogélnymi

zasadami bezpieczeristwa. Opisywany kombinezon jest przeznaczony do jed uzytku. Obowiazkiem uz ika jest ie kombinezondw pod katem
teqo, czy wszystkie elementy — w tym materiat, zamki, szwy, miejsca potaczer itp. — s w dobrym stanie, nie 53 uszkodzone i beda zapewniac wystarczajaca ochrong w
kontekscie ia i przewi h substangji chemicznych. e obowiazku pefnego sprawdzeni i moze spowodowac
powazne obrazenia u uzytkownika. Nigdy nie nalezy nosi¢ kombinezondw, ktdre nie zostaty w pefni sprawdzone. Kazdy kombinezon, ktory nie przejdzie pomyinie kontroli,
powinien zostac natychmiast usuniety z eksploatacji. Nigdy nie nalezy nosic kombi ktdry jest zanieczyszczony, zmodyfik lub uszkodzony. Elementy odziezy

wykonane z materiatu Tyvek® powinny by¢ pokryte materiatami antyposlizgowymi na zewnetrznej powierzchni butéw, oston butow albo na innych powierzchniach — w

zaleznosci od tego, ktore powierzchnie moga byc narazone na poslizgi. Jesli kombinezon zostat uszkodzony podczas uzytkowania, zytkownik powinien niezwlocznie udac

sie w bezpieczne miejsce. Nastepnie nalezy odkazic kombinezon odpowiednio do potrzeb i bezpiecznie go zutylizowac. Obowiazkiem uzytkownika, jego przefozonych
\

i pracodawcy jest kontrolowanie stanu kombinezonu przed uzyciem, a takie podczas uzycia, celem sprawdzenia, czy kombinezon jest w stanie iednim do uzydia w
konkretnym Srodowisk k p ik

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombinezon jest uszkodzony (cojest mat Jopodabne), nie wolno g .

SKtADOWANIE ITRANSPORT: Kombi lezy przech (w 15-25°C(59-77°F), wzaciemni ief pakowaniuk

p Y )

chronic przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont aktualnie przeprowadza badania starzenia w celu oceny trwatosci tego kombinezonu; na podstawie danych dotyczacych

produktu Tyvek®, ktory stanowi szkielet zastosowanego materiafu, zaktadamy, Ze kombinezon powinien zachowac wystarczajaca wytrzymatosc przez 5 lat. Wasciwosc

antystatyczne moga zmniejszac sie wraz z uptywem czasu. Uzytkownik musi upewnic sie, ze skutecznos ia fadunku elek mego jest odpowiednia do
’ K | P

warunkow pracy. Produkt nale y yginainy

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla Srodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym skladowisku odpaddw. Sposab utylizacji skazonych kombinezongw
okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracj S mo ¢ fespec.dupont.co.uk




MAGYAR HASZNALATI UTMUTATO

JELOLESEK A BELSO CIMKEN o Védjegy. ﬂ A kezeslabas gyartdj QTermékazonosnd: Tyvek® 500 HV TY1255 galléros, kittnd lathatdsagot
biztosftd narancssarga kezeslabas, qumirozott mandzsetta-, boka- és csipdrésszel elldtva. £z a haszndlati Gtmutatd a fent emlitett kezeslabasrdl tartalmaz
informci Akezeslabas megfelel a 2016/425 szamii EU-rendelet |11 kategoriaj egyéni véddfelszerelésre vonatkozd eldirdsainak. A tipusvizsgalati
€ mindségbiztositasi tandsitvanyt az SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Fi kijelolt EU tandsito szervezet, azonositd szdma: 0598 dllitotta
ki. o A vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo eurdpai szabvanyoknak vald megfelelést jel 6 A kezeslabas belil antisztatikus bevonattal rendelkezik, mely
az EN 1149-1:2006 szabvanynak, illetve megfeleld foldelés mellett az EN 1149-5:2018 szabvénynak megfeleld elektrosztatikus védelmet biztosit 0 A
kezeslabas a kvetkezd, vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo eurdpai szabvényokban meghatdrozott, a teljes testet védd  tipusoknak” felelnek meg: EN 150 13982-
1:2004 + A1:2010 (5-0s tipus) és EN 13034:2005 + A1:2009 (6-0s tipus). A kezeslabas az EN 14126:2003 szabvany 5-B és 6-B tipusokra vonatkozo kivetelményeit
is kielégi e Az EN 1073-2:2002 szabvany szerinti védelem a radioaktiv szallo por okozta szennyezés ellen. Az EN 1073-2 szabvany 4.2-es pontja
eldirja, hogy a ruha ne legyen gyulékony. A kezeslabas gyilékonysagat nem vizsg A ruhdzat viselGje feltétlenil olvassa el ezt a haszndlati itmutatot!
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ykomy hasznalhato. ) Tilos jrahasznalni. () @) Akezeslabas teljeitiaz EN S0 20471:2013 +A1:2016 Class 3 elirdsaiteés

6,6shéforrds, nyiltlang

tve potencidlisan gylé
aRIS-3279-TOM 1. Kiaddsa A. fiiggel kének A.1.1, A.2.2.és A.3 mellékletében megadott ko é 'tﬁivéleményalapjén.XXX&Tova'bb‘\ada(okalemebh
talélhato KITONG LATHATOSAG JELLEMZOI cimii tbldzatban. ) A CEjelalétsl ésa ieloltEU tanisitoszervezettl figgetlen egyeb tandisitvanyok) tisd  dok

végén taldlhato kilon szakaszt).

AKEZESLABAS JELLEMZOI:
Vizsgélat izsgalatimod Eredmény EN-osztaly*
EN530, 2. modszer > 100 ciklus 2/6***
Hajtogatasil fezésallosé EN 1078548 modszer > 15000 ciklus 4/6***
Tépderd-vizsqdl lakir ) EN1S09073-4 >10N 1/6
Szakitdszild ENIS013934-1 >30N 1/6
lyukasztsi ellendllds EN863 >10N 206
Felileti ellendllds 25% relativ paratartalomnal**| EN 1149-1:2006 « EN 1149-5:2018 | bels6 <2,5x 10°ohm N/A

N/A=nincsadat *AzEN 14325:2004 szabvany szerint ** Lsd ahasznalatra vonatkozd korlatozasokat *** Szemrevételezés

AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN 1S06530)

Vegyianyag ithatolasiindex — EN szerintiosztaly* FolyaE(hebzlgﬁﬁ{?gs‘xylggex—
Kénsav (30%) 33 33
Natrium-hidroxid (10%) 3B 3B

* AzEN 14325:2004 szabvany szerint

AZ ANYAG FERTOZO ANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE
Vizsgalat Vizsgalati modszer EN-osztaly*

beniellendloképesség 15016603 il

Véréstestnedvek & §
(szintetikus vérrel végzett vizsgdlat)

Xee:)gysael;t(e')rmd)&%wgelnelk dtsavirgisdval sembeniellendld 15016604, Celjaras Nincs meghatdrozva
S folyadékok atszivérgdsaval szembeni ellendll képesség ENI1S022610 1/6
Bioldgiailag szennyezettaeroszolok 1S0/DIS 22611 n
pesseg
porathatolasaval szembeni ellendllG képesség | 15022612 33
* Az EN 14126:2003 szabvény szerint
ATELJES OLTGZETVIZSGALATI EREDMENYEI
Vizsgdlati modszer Vizsgdlati eredmény EN-osztaly

5-0s tipus: A részecskékbal allo permet dteresztési vizsgalata (EN IS0 13982-2) | Megfelelt*** L, 82/90 <30%*+L:8/10 < 15%* N/A
Védelmi tényez6 az EN 1073-2 szabvany szerint >5 134+
6-0s tipus: Alacsony szintii (EN1S017491-4,, A" modszer) Megfelelt N/A

asszilérdsag (EN15013935-2) >75N 3/6**

N/A=nincsadat *A82/90jelentése: az dsszes Li,-€rték 91,1%-a < 30%; a8/10 jelentése: az dsszes L-érték 80%-a < 15% ** AzEN 14325:2004 szerint
** Avizsgalat leragasztott mandzsetta, bokarész és cipzarvédd mellett, levett Tyvek® csuklydval tortént.
KITONG LATHATOSAG JELLEMZOI

Azanyagjellemzoi ENszabvany Vizsglati eredmény
Szinkoordinatdk, xy EN15020471:2013 + A1:2016 §5.1.1; RIS-3279-TOM 1. kiaddsa A. fiiggelék A.2.2 Megfelelt
B-luminancia EN15020471:2013 +A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM 1. kiaddsa A. fiiggelék A.2.2 Megfelelt
ey
Fotometriai jellemzdk EN15020471:2013 +A1:2016 §6; RIS-3279-TOM 1. kiaddsa A. fiiggelék A.3 Megfelelt

Akezeslabasjellemz6i

itk | ENISO204TI2073-+ 120164 T;HS3279OM 1. Kadisa . figgeléh 1.1 Y3osaily
Tervezésikoncepcid EN1S020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Megfelelt
Avédelmi kkal kapc dbbi dciokértforduljona 6hoz vagy a DuPonthoz: dpp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslabas a dolgozdk veszélyes anyagokkal
szembeni, valamint az érzékeny termekek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére készit. A kémiai toxicitastal és a kitettség korilményeitdl fiiggden a
termék jellemzden a szallo por elleni (5-6s tipus), valamint kisebb mennyiségi kifroccsent folyadék vagy folyadékpermet elleni (6-0s tipus) védelemre alkalmas. A tervezés o
szempontja a figyelem felkeltése és a kivald lithatdsdg biztositésa volt (3-as osztdly az EN S0 20471 szerint, szakértdi vélemény alapjn). A megadott védelem eléréséhez az
expozicid jellemzdinek megfeleld szdrdvel ellatott és a levehetd csuklyahoz szorosan illeszkedd teljes aremaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvédd
il tovabbi ragasztdszalagos szigetelés, valamint a levehetd csuklya ragasztoszalagos szigetelése sziikséges. A kezesldbas anyagat az EN 14126:2003 (a fert6zd anyagok
ellenivéddruhazatrdl szl6) szabvany szerint vizsgaltak, és a vizsgalat eredménye szerint a termék anyaga korlatozott védelmet nyujt a fert6zd anyagok athatoldsaval szemben
(Idsd a fentitablazatot).

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem lingdlls, és hafors, nyil ling vagy szikra kézelében, illtve
potendidlisan gydlékony kdrnyezetben nem haszndlhato. A Tyvek® olvadaspontja 135 °C. Elcfordulhat, hogy a ruha dltal biztositott védelem nem megfeleld a bioldgiai
veszélyek egyes fajtai esetében, és ez a viseld bioldgiai ddésehez vezethet. A kezeslabas véddruha fizott varrdsai nem & ésqatlok a fertdzo kkal szemben.
Akezeslbas természetes latexgumit tartalmaz, amely az arra érzékeny egyéneknél allergids tiineteket valthat ki. Latextartalmu természetes qumibal készillt qumirozas
talalhatd a csipdrésznél, melyet bérrel vald kizvetlen érintkezés megeldzésére varrdssal, illetve lefedéssel rejtettek el. A DuPont nem tudja kikiiszobilni annak kockazatat, hogy
aruha viseldje a latexszel érintkezzen. Ha a ruha viseldjén allergids reakeid jelei mutatkoznak, haladéktalanul sziintesse be a DuPont véddruha haszndlatat. Eqyes rendkiviil
finom szemeséji anyagok, intenziv folyadékpermetek vagy kiffcesend veszélyes anyagok jobb mechanikai szilardsaggal és védelmi tulajdonsa rendelkezd kezeslabas
viselését tehetik sziikségessé. Az eldfordul reagenseknek megfeleld védgruhazat kivalasztasardl a alonak kell ia a haszndlat eldtt. Ha a csuklya nélklli
kezeslabast kiln csuklyaval viseli, a csuklyanak gumirozott arcnyildsa legyen, valamint 10 cm-es vallvéddje, amit a ruhdzat alatt kell viselni. A csuklyt teljesen hozza kell
rogziteni dszalaggal a kezesldbashoz. Bizonyos felhasznlasi teriileteken az eldirt szintii védelem érdekében le kell zami ragasztdszalaggal a csuklydt, a mandzsettat,
a bokarészt, a csuklyt és a cipzarvédat. A felhasznalonak ellendriznie kell, hogy megvaldsithato-e a szoros zérdst biztositd leragasztds, ha a felhaszndlds ezt megkdveteli. A
ragasztdszalag felhelyezésénél dvatosan kell eljérni, nehogy qyirddés keletkezzen a ruf vagya dszalag anyagan, mivel ez csatonak kialakuldsahoz vezethet.
A csuklya leragasztasahoz rovid (kb. 10 cm-es), egymést étfedd ragasztoszalag-darabokat kell hasznalni. Kizérolag j és tiszta kezesldbasndl garantdlt a kivald lathatdsag
(3-as osztaly az EN 150 20471 szerint, szakértGi vélemény alapjan). A felhaszndldnak meg kell tenni minden sziikséges dvintézkedést, hogy ne kovetkezzen be olyan sériilés,
ami a kezesldbas léthatdsagi jellemzait gyengiti. Az EN 1149-1:2006 alapjan végzett mérés szerint a védGruhdzat megfelel a felileti ellendlldsra vonatkozd EN 1149-5:2018
szabvanynak, de antisztatikus bevonattal csak a belsd felilet van elldtva. Ezt figyelembe kell venni, ha az ltdzet foldelve van. Az antisztatikus bevonat csak legaldbb 25%
relativ pa lom esetén hatasos, és a felhaszndldnak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd képességét
folyamatosan biztositani kell, gy, hogy a toltéslevezetd véddruhazatot viseld szemely és a fold koztti elektromos ellendllds 10° ohmndl kisebb legyen, példéul megfeleld
Iabbeli és padlorendszer vagy foldeldvezeté dlatdval, vagy mds alkalmas madon. A tdltéslevezet véddruhdzatot nem szabad megnyitni vagy levetni gyclékony vagy

dsveszélyes levegokeverékek jelenlétében, lletve gydlékony és robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén. A toltéslevezetd védruhazat az (EN 60079-10-1[7] és
EN 60079-10-2 [8]) szabvany szerinti) 1-es, 2-es, 20-as, 21-es és 22-es zonaban viselhetd, ahol a robbandsveszélyes kornyezet minimalis gyCjtdsi energidja legaldbb 0,016
mJ. Oxigénds komyezetben vag) 6ndban (ldsd: EN 60079-10-1 (7]) kizérdlag a felelds biztonsdgi mémdk eldzetes engedélyével szabad haszndlni a toltéslevezetd
véddoltozetet. A toltéslevezetd védddltozet elektrosztatikus toltéslevezetési képességét befolydsolhatja a relativ paratartalom, a kopds, az esetleges szennyezidés és az
eldregedés. A toltéslevezetd véddoltazetnek a normdl hasznalat sordn (a végtaghajlitasokat és egyéb dulatokat is beleértve) fol el kellfednie minden nem
megfeleld anyagbol késziilt ruhazatot. Olyan helyzetekben, amikor az elektrosztatikus toltés levezetése kritikus tulajdonség, a végfelhaszndloknak a viselt oltozék egészének
teljesitményét figyelembe kell venniiik, beleértve ebbe a felsdruhazatot, az alsdruhdzatot, a labbelit és az egyéb eqyéni véddeszkzoket. A foldeléssel kapcsolatos tovabbi
informaciokért forduljon a DuPonthoz. GyGzédjon meg arrdl, hogy a munkajahoz a megfeleld dltozéket valasztotta-e. Ezzel kapcsolatos tandcsért forduljon a forgalmazohoz
vagy a DuPonthoz. Az egyéni védadltozet kivalasztasa érdekében a alonak kocka ést kell végeznie. A alonak kell dantenie a teljes test védelmét
biztositd kezesldbas és a kiegészitd felszerelés (esztyd, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés stb.) megfeleld kombindci6jardl, és ardl, hogy ezek mennyi ideig viselhetdk
egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi jellemzokre, a viselési kényelemre és a héterhelésre. A DuPont elutasit a kezeslabas nem rendeltetésszer haszndlata
miatti mindennem feleldsséget.

AFELHASZNALO FELELOSSEGI KORE: A felhasznald flelgssége a tervezett felhasznaldshoz megfelels oltézet kivalasztdsa, és az dsszes vonatkozo alami s ipari
szabvany betartdsa. A védoruha célja a sériilés lehetséges mértékének csokkentése; azonban a véddruhdzat nmagab: képe: iintetni a sériilés dsszes kockdzatat.
Avédéruhazat hasznélatakor alkalmazni kell az dltaldnos biztonsdgra vonatkozo gyakorlatot i. Ez a ruha egyszeri haszndlatra késziilt. A felhasznald feleldssége dtvizsgalni
a véddruhdt, hogy minden alkotdeleme, belertve az anyagt, a dipzdrakat, a varrésokat, csatlakozo részeket stb., megfeleld allapotban van-e, nincs-e rajta sériilés, és
hogy megfelel védelmet fog-e biztositani a munka sordn, ha vegyszerekkel keriil érintkezéshe. A véddruha viseldje komoly sériiléseket kockdztat, ha nem végzi el a teljes
dtvizsgaldst. Ne vegye fel a véddruhat, ha az nem lett teljes mértékben tvizsglva. Az atvizsgalds sordn meg nem felelt védgruhat haladé kikell vonni dlatho
Ne vegyen fel és ne viseljen szennyezett, madositott vagy sériilt véddruhat. A Tyvek® anyaghal késziilt ruhdzatot el kell latni csiiszdsgatld anyaggal a védai
cipdzsakon, lletve a ruhazat eqyéb feliletén, ha a felhasznlds helye cstiszasveszélyes. Ha a véddruha a haszndlat sordn megseéri, menjen azonnal eqy biztonségos helyre,
alaposan tavolitsa el a szennyezddéseket a ruhard, majd selejtezze le, ligyelve a biztonsagra. A véddruha viselGjének, valamint az 6 felettesének és munkaltatdjanak a
feleldssége a véddruha dllapotanak ellendrzése a hasznalat sordn és azt megelGzden; valamint annak megitélése, hogy a véddruha megfelel-e az adott kimyezetben az adott
alkalmazott altal végzett tevékenységnek.

HASZNALAT ELOTT: Neviselj dbast abban a valdszin(i ben, haaz hibas.
TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslabas 15 és 25 °C kizot, sotétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen tarolands. A DuPontnél jelenleq is folynak az

Gregedési vizsgalatok a kezeslabas felhasznalhatosagi idatar Ilapitdsra; az anyag jelentds részét kitevd Tyvek® adatait alapul véve a jelenlegi becslések alapjan
atermek legalabb 5 évig megtartja fizikai szildrdsdgat. Az antisztatikus tulajdonsagok idvel gyengiilhetnek. A dlanak meg kell gydzédnie arrdl, hogy a tolté §
képesség megfeleld-e a felhaszndlashoz. A terméket az eredeti csomagolasdban kell szallitani és tarolni.

LESELEJTEZES: Akezeslibas aké drositésa nélkil elégethetd, vagy engedél o 6.A szennyezett ruhdzat leselejtezésés

kovesse azorszagos és a helyijogszabilyok eldirdsait.
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfeleldséginyil lthetd a kovetkezo webhelyrdl: www.safespec. dupont.co.uk

OZNACENI NA VNITRNI TEXTILN{ ETIKETE (@) Ochrannd znémka @) Vyrobce kombinézy @€D) Identifikace modelu ~ Tyvek® 500 HV TY1255 je nazev
oranzové ochranné kombinézy s vysokou viditelnosti, s limcem a elastickymi lemy rukavi, nohavic a pasu. Tento névod k pouZiti obsahuje informace o této kombinéze.
QOZnaEem'CE -V souladu s legislativou EU spliiuje kombinéza pozadavky na osobni ochranné prostedky kategorie Il stanovené natizenim Evropského parlamentu a Rady
(EV) 2016/425 0 osobnich ochrannjch prostiedcich. Certifikity o prezkouseni typu a zajistovan kvality vydala spolecnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsink, Finland
aje registrovanajako notifikovany orgén cislo 0598.°Tyto certifikaty potvrzuji skutecnost, Ze vjrobky vyhovuji evropskjm normam pro protichemické ochrannéodévy.e
Tato kombinéza je na vnitini strané antistaticky oSetfena a pfi patficném uzemnéni poskytuje ochranu pred statickou elektiinou v souladu s normou EN 1149-1:2006, véetné
EN1149-5:2018. o,,Typy” ochrany celého téla, které tato kombinéza zajistuje, jsou definovany ndsledujicimi evropskymi normami protichemickjch ochrannych odévi:
EN150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Tato kombinéza spliiuje také pozadavky normy EN 14126:2003 pro typy 5-B a 6-B. @) Ochrana

piedk i icemiv souladu s normou EN 1073 :ZOOZ.ACIéneMZnormyEN 1073-2 pozaduje odolnost proti vzniceni. U této kombinézy viak
odolnost protivzniceni nebyl; ina. @) Uivatelbysemél i avodemkpouziti. Q) Piktog Cenivelikosti udava télesné rozméry (cma palce/stop
akorelacis pismennym kddem. Vyberte sivhodnouvelikost podle svjch rozméxts. ) Zeme pivodu @B Datum vyroby @) Hoflavy material.Nepiiblzovat kotevienému ohni.
Tento oblek, resp. latka nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouziviny v okolitepelnyich zdrojt, otevieného ohné, zdrojijisker ani v jiném prostied, kde hrozijejich vznicen.
m Uréeno k jednordzovému pouiti. Kombinéza dle odborného posouzeni spliiuje pozadavky norem EN 150 20471:2013 + A1:2016, tfida 3 a RIS-3279-TOM,
Vydani1, Dodatek A, Prilohy A.1.1,A.2.2aA3. A Dalsf daje naleznete nize, v tabulce VYSOKAVIDITELNOST ~ HODNOTV.@ Informace o dalsfch certifikacich nezavislych
ceni CE. kém notifikovaném organu (vizzvIastni cast na konci tohoto dokumentu).

FUNKCNIPARAMETRY TETO KOMBINEZY:
FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Zkouska Zkusebni metoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >100cykl 2/6%**
Odolnost proti poskozeni ohybem Metoda B podlenormy EN1S07854  |>15000cykld 46"
Odolnost proti dalsimu trhani ENIS09073-4 >10N /6
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >30N /6
Odolnost proti propichnuti EN863 >10N 26
Povrchovy odpor prirelativnivlhkosti25 %** | EN 1149-1:2006-EN1149-5:2018 [ uvnitf<2,5x10°0 irel

N/A=Nenirelevantni *Podle normy EN 14325:2004 ** Seznamte se somezenimi pouziti ***VizudInikrajnibod
ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN IS0 6530)

Chemikalie Index penetrace — klasifikace dle normy EN* I"dexOdEﬂd;‘é?fr:;’Ehlfs'ﬁkm
Kyselinasirové (30%) 3B 33
Hydroxid sodny (10%) 3B 33
*Dlenormy EN 14325:2004
ODOLNOSTLATKY PROTI PENETRACI INFEKCNICH AGENS
Zkouska Zkusebnimetoda Klasifikace podle normy EN*
oo nesbie 1s016603 2
Odolnost K et Procedura C dle normy 150 16604 neuréeno
Odolnost proti penetracilk jich kapalin ENIS022610 1/6
Odolnost proti penetraci biologicky k i jich aerosol i 150/DIS 22611 23
Odolnost proti penetraci biologicky i ého prachu 15022612 33
*Podle normy EN 14126:2003
ZkuSebnimetod Vysledek Klasifikace podle normy EN
Typ5: Zkouska priinik {ijemnyich Casti it odévu (EN1S0 13982-2) | Vyhovuje***- L., 82/90<30%* - L,8/10<15%* Nenirelevantni
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 1/3%%*
Iﬁeﬁoﬁﬂjmmﬁmy Nr?gﬁ)wrgrilgk?n‘{)pn lehkém postiiku kapalinou Vyhove Neni relevantni
Pevnost svil (EN IS0 13935-2) >75N 3/6**

N/A=Nenirelevantni *82/90znamend 91,19% hodnot L, < 30%a8/10znamend 80 % hodnot L, <15% ** Dle EN 14325:2004
*** Tkouska provedena po utésnéni rukav, nohavic, dopliikové kapuce Tyvek® alégy zipu ochrannou paskou

VYSOKAVIDITELNOST —HODNOTY

Hodnoty tkaniny Norma EN Vysledek
Chromatické souradnicex,y | EN1S020471:2013 4+ A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM, Vydani 1, Dodatek A, Pfiloha A.2.2 Vyhovuje
Svitivost, ENIS020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM, Vydani 1, Dodatek A, Priloha A.2.2 Vyhovuje
Hodnoty reflexni pdsky
Fotometrické hodnoty EN1S020471:2013 +A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM, Vydani 1, Dodatek A, Pfiloha A.3 Vyhovuje
Parametry kombinézy
oo OS50 204712013+ 1201654, RS-3275-T0M Vi1, Dodatek  Piohah 1.1 Tida3/3
Koncepce obleku EN1S020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Vyhovuje

Dalsfinformace o ochrannyich funkeich vyrobku ziskéte od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: dpp.dupont.com

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tato kombinéza je navrzena tak, aby dokézala ochranit své ufivatele pred

anit ctlivé produkty a procesy prt inaci zpiisobenou kontaktem s lidmi. Typicky se pouziva k ochrané pred casticemi (typ 5) alehkym
postiikem ¢i potfisnénim kapalinou (typ 6), piitems dspésnost jejiho pouiiti zévisi na chemické toxicité  intenzité pisobiciho Skodlivého viivu. Kombinéza je navrzena tak,
aby byla vysoce viditelnd a okamzité upoutala pozornost (dle odborného posouzent trida 3, podle normy EN 150 20471). Dosazeni pozadované trovné ochrany je podminéno
utésnénim kapuce, rukav, nohavic a légy zipu ochrannou pskou a pouzitim celooblicejové masky, ktera je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a piiléha
tésné k paskou prilepené dopliikové kapuci. Litka pouita pi vyrobé této kombinézy prosla testy podle normy EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infekénim agens)
svysledkem, 7 ial poskytuj 6 hranu pred infekénimi agens (viz tabulka vjse).

OMEZEN{ POUZITI: Tento oblek, resp.litka nejsou ohnivzdomé anemély by byt pouzivany v okolitepelnyich zdroj, otevieného ohné, zdroj jisker ani v jiném prostreds,
kde hrozijejich vznicen. Tyvek® ma teplotu tani 135 °C. Pokud by doslo k expozici biologicky nebezpecnym litam, jejiz intenzita by neodpovidala drovni neprodySnosti obleku,
mohlo by to vst k biologické kontaminaci uzivatele obleku. Sité $vy této kombinézy neposkytuif bariérovou ochranu protiinfekénim agens. Soucast této kombinézy je latex
zpiirodniho kaucuku, ktery mize u nékterych citivych osob vyvoldvat alergické reakce. V zéjmu minimalizace nebezpei pimého styku pfirodni latexové qumy s pokozkou
je qumovy elasticky lem pasu prekryt Sici/kryci nit. Spolecnost DuPont nemize zcela zamezit nebezpeci kontaktu uzivatele s latexem. Pokud béhem pouiti vyrobku DuPont
zaznamendte alergickou reakei, musite jej ihned prestat pouzivat. Expozice nékterym velmi jemnym cdsticim, intenzivnimu postiiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi
[dtkami mize vyzadovat pouziti kombinéz o vyssi mechanické odolnosti a neprodysnosti, nez nabizi tato kombinéza. Pred aplikaci cinidla na oblek se uzivatel musf ujistit
0 jejich vzajemné kompatibilité. Kombinéza nemd kapuci. Doplikové kapuce musf mit elasticky lem oblicejového otvoru a v oblasti ramen musi ochranny oblek dopliikovou
kapuci prekryvat 0 10 cm. Prekryti kombinézy a kapuce je nutno v celé délce spojit lepici paskou. Pro dosazeni nadstandardnia — pfi nékterych zplisobech pouziti - standardni
tirovné ochrany je nutné utésnit okraje rukavi, nohavic, kapuce a légu kryjici zip ochrannou péskou. Uzivatel si musf ovéfit, Ze bude mozné utésnit mezery paskou, pokud to
zpiisob pouiti obleku bude vyZadovat. Pésku je tfeba aplikovat opatrmé, aby na létce ani na pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouzit jako vstupni kandly skodlivin. Pfi
utésfiovani kapuce by mély byt pouity spiSe kratsf (= 10 cm) a prekryvajici se kousky pasky. Vysokou viditelnost (dle odborného posouzenitrida 3 podle normy EN 150 20471)
Iz zaruit pouze u novych a cistych kombinéz. Uzivatel musf vady jednat tak, aby nedoslo k poskozeni kombinézy, které by mohlo zapricinit snizen jeji viditelnosti. Tento
oblek spliiuje pozadavky na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2018, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006, ale antistaticka vrstva kryje
pouze jejivnitfni povrch. To je tfeba zohledit pfi uzemiovani obleku. Antistatickd vrstva je ticinnd pouze pfi relativni vihkosti 25 % nebo vy3si a uivatel musf zajstit patficné
uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativni vlastnosti obleku i jeho uZivatele musf byt neustdle udrzovény na takové trovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem

nebo jinjch vhodnyich prostiedkd. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostredi's hoflavymi ci vybusnymi vypary nebo pfi manipulaci
s hoflavymi ci vybusnymi litkami. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek je urcen k noseni v z6nch 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 (7] a EN 60079-10-2 [8]), ve
kterych minimaini zapalnd energie libovolného vybusného prostredi neni mensinez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvleni
odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivan v prostfedi s atmosférou obohacenou kyslikem nebo v zoné 0 (viz EN 60079-10-1 [7]). Elektrostaticky disipativni viastnosti
elektrostaticky disipativniho obleku mohou byt ovlivnény relativni vihkosti, opotfebenim, moznou k inaci a stamutim. icky disipativni ochranny oblek musi
pii bézném zpiisobu pouiti (véetné ohybani a pohybu) permanentné piekryvat vsechny nevyhovujici materidly. V situacich, kdy je troveri elektrostatické disipace kriticka, by
jimélikoncovi uzivatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého osaceni vetné vnéjich vrstev, vnitinich rstev, obuvi ich osobnich ochrannych prostiedkd. Dalsiinformace
o uzemnéni mize poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Z vybranj oblek je vhodny pro danou pracovni cinnost. Pokud potfebujete s nécim poradit, kontaktujte
svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jejim? zakladé provede vybér osobnich ochrannych prostiedk. Jediné on sém musf
posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s doplikovyim vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni vybaveni apod.) i o, jak dlouho miize byt tato kombinéza
s ohledem na své ochranné vlastnosti, pohodli uzivatele a vanikajici tepelnou zatéZ pouzivéna pfi konkrétni cinnosti. Spolecnost DuPont nepfjima Zadnou odpovédnost za
nevhodné pouziti této kombinézy.

POVINNOSTI UZIVATELE: Uivatel je povinen zvolit si oblek, kter§ bude pfiméfeny pro kazdé zamjslené pouiti a ktery bude vyhovovat viem zakonnjm predpistim
a odvétvovym normam. Tento oblek pomaha omezit nebezpeti Skody na zdravi, ale Zadny ochranny odév nemiize sém o sobé eliminovat v3echna takové rizika. | pfi pouziti
ochranného odévu je tfeba dodrZovat obecné bezpecnostni postupy. Tento oblek je urcen pro jedno pouiti. Uzivatel je povinen oblek zkontrolovat a ujstit e, Ze vSechny jeho
soucasti, véetné latky, zipd, v, materidlovych rozhrani apod. jsou v dobrém a funkénim stavu, neposkozené a ze budou poskytovat priméfenou trover ochrany podle zpiisobu
pouitia chemikalif,s nimiz se miize uzivatel setk lize uzivatel i i bleku, miize to vést az k vaznému zranéni. Nikdy nepouzivejte obleky, které
nebyly kompletné zkontrolovany. Kady oblek, ktery neprojde kontrolou, je tfeba ihned vyradit. Nikdy nepouzivejte oblek, ktery byl kontaminovn, upraven nebo poskozen.
Pii prdci v mistech, kde hrozi uklouznuti, musf byt obleky vyrobené z étky Tyvek® na vnéji strané bot, navleki & na jinyich castech opatfeny protiskluzovymi materidly. Pokud
pii pouziti dojde k poskozeni obleku, ined se wratte do bezpecného prostied, oblek podle potfeby diikladné dekontaminujte a poté bezpecné zlikvidujte. Uzivatel obleku,
resp. jeho nadiizeny a zaméstnavatel jsou povinni kontrolovat stav obleku pred pouzitim i béhem pouiti, aby bylo zajisténo, ze oblek bude pro daného zaméstnance vhodnj
kpouzitiv daném prostredi.
PRIPRAVA K POUZITH.Zistite-liu kombinézy nepravd vjrobnivad iivejteji.
USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu lze skladovat pri teplotach mezi 15 °C (59 °F) a 25 °C (77 °F) v temném prostoru (napr. papirov krabice), kde nebude
y ému zdeni. Spolecnost DuPont v soucasné dobé kvl urceni Zivotnosti kombinézy provéditesty stamuti. Protoze zakladem kombinézy je material Tyvek®,
dle jeho charakteristiky a viastnosti usuzujeme, Ze kombinéza si zachova adekvtni fyzickou odolnost po dobu 5 let. Jejf antistatické vlastnosti se mohou casem zhorSovat.
Uzivatel se musi ujistit o tom, Ze disipativni ijsou prozamysleny zpiisob pouiti dostacujici.V§robek musi byt prepravovdn a skladovan v origindlnim baleni.
LIKVIDACE:Tuto kombinézu je mozné spalit i zakopat lované sklddce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila zivotni prostied. Podminky likvidace
upravujistatnicimistni zékony.
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PROHLASENI O SHODE: Prohlasenioshodé simiizetestahnout na adrese: www.safespec dupont.co.uk

BBJITAPCKU WHCTPYKLUMU 3AYNOTPEBA

0BO3HAYEHNA HA BBTPELUHWTE ETVKETV @) Teprosckamapka. @p (3] Tyvek® SO0HV
Y1258 I i K2 M CNACTHLIN HA MaHLLIETUTe, TanuATa. HacrosLata MHCTpyKLmA 32 ynotpeda
npenoc o Oc SUMTHAAT ralLep! (TBA 0T KaTeropi
[Il cornaco eBponeiickoto 3akoHogarenctao, Pernamen (EC) 2016/425. (¢ THNa 132 0CHT SGS Fimko Oy,
Takomotie8, F1-00380 Helsinki, Finland QULMpaH op: 'GLHomepOS%.OHOKazsa CHOTBETCTBHE CBPOMelicKiTe CTaHAapTI 33 0fnenasa
saugmaorsankani. @@ Tosn aLLHTa 0T eNEKTPOC PHYECTBOB CBOTBETCTBHE

CEN 1149-1:2006, BKtouwTento EN 1 149-5:203 8,ak0e 'npasunuo 3azemeu,0,,Twnose" 3aumrra Ha L[rmom TANO, NOCTHTAHM YPE3 3aLUTHIA raLLEPU3OH, AeOUHMPaHK OT
‘eBpONelickyTe CTaHAapT 33 06nekna3a atuura ot ximukani: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (un 5)  EN 13034:2005 + A1:2009 (1un 6). To3u 3alLyTeH raLLiepu3oH oTroBapa
CblLo i Ha u3uckBanwaTa Ha EN 14126:2003 un S-Butun &B,@Samwa CpelLly PanoaKTYBHO 3aMbPCABaHE OT TBbPAN YacTuLy B cboTBeTcTaie ¢ EN 1073-2:2002. AB

EN1073-2, knay3a4.2. YCToiuMBOCT Yeroifuoct Ha Monsarenat
TpaGBaanpovereTesnucTpykum 3aynorpeta. @ I ) p Mposepere
MepkiTe HaTAnoTo ot n3Gepere npasiaina paswep. ) Aopasa wa nponsion, @) Bare va npouasonnso,éhnaﬂmmmmpman. JlacenasiororvH. Tosa obnexno

/T THKAHTa He (3 NaMBKOYC TpAQBa A2 GbAaT B 6mi30cT Ha TOAMHA, OTKPHT NINaMbK, UCKDH WIH B NOTEHLIMANHO 3ananihia

(pena.mﬂa He (e 113non3Ba nompuo.@é ENIS020471:2013 + A1:2016 knac 3 uHa RIS-3279-TOM 1u3pnanue, ArexcA,

Mpunoxerua A.1.1,A.2.21 A.3 cnes eKcnepTHo CTaHoBMLe. & JlombAHiTenHM AaHHK B No-Rony AaneHara Tabnua CUTHATHY XAPAKTEPUCTIKY. @ WHdopmawmaa
m E it 0 JIOKYMEHTa).

Apy p
EQEKTUBHOCT HA TO3V TALLIEPV30H:
OU3NYECKYI CBOVICTBA HATHKAHUTE

M3nuTBaxe Metoa Ha u3nuTBaHe Pe3ynrar KnacEN*
YcToiiyMBOCT KbM a6pa3HBHO H3HOCBaHe EN530merop2 > 100 upkbna 2/6***
YcToifuuBOCT KbM HanykBane npu orbeake | EN1S07854 meron B > 15000 yukbna 4/6%**
YCT0i4MBOCT KbM Tf paskbcaate | ENIS09073-4 >10N 1/6
AlKocT Ha onbH ENIS0 13934-1 >30N 1/6
YCTOiiYMBOCT KbM P EN863 >10N 2/6
T10BbPXHOCTHO CbIPOTHBNEHHE NpH . !

e Josg i P ENT149-1:2006-EN1149-5:2018 | orabrpe<2,5x 1070w N/A

N/A=Heenpunoxumo *Cornacio EN 14325:2004 ** BuTe orpanmuennaTaaynotpeba *** Busyana kpaiina ouka
YCTONYMBOCT HATHKAHHTE KbM MPOHUKBAHE HA TEYHOCTH (EN1S06530)

Xumukan WhpexcHanponukBane - Knac EN* M"’““T&g{%ﬁ&““"e’
(ApHa kucenuHa (30%) 33 33
Harpuesa ocHosa (10%) 33 33
* Cormacto EN 14325:2004
YCTONYMBOCT HATHKAHWTE KM MPOHVKBAHE HA UHOEKLIMO3HY ATEHTH
M3nuTBaxe Metoa Ha u3nuTBaHe KnacEN*
YCT0ii4MBOCT KbM NPOHUKBAHE Ha KPbB U TeNecHit
TEYHOCTH 4p : nummgmwupbs 15016603 6
YCT0ii4MBOCT KbM NPOHIKBaHE Ha MATOTeHM, NPeAaBaHN No
KPbBEH b, 4pe3 s u...JepMod)aPPhi—Xm 15016604 npouenypaC Heonpeaenen
YeroiumBocTK TeYHOCTH ENIS022610 1/6
YCTo/iYMBOCT KbM I pl 150/D1S 22611 23
YcToifynBOCT KbM NP npax 15022612 33
*Cornacro EN 14126:2003
W3NUTBAHE HA XAPAKTEPUCTUKWTE HA LIENUA KOCTIOM
Merog Pesynrar ot u3nuTBaKeTO Knac EN
Tun 5: U3nuTsane sanp D iy Bbrpe (EN1S0 13982-2) | Yenewno*** L., 82/90<30%* - L,8/10<15%* N/A
(akTop Ha 3atuyma crnacko EN1073-2 >5 134
Tin 6: M3nuTBae c HckouHTen3useH cnpeii (EN 150 17491-4, meTop A) Yenewno N/A
3pasiHaHa wesoere (EN1S0 13935-2) >75N 3/6%*
N/A=Heenpunoxumo *82/90 031auasa, ye 91,1% or croitocTuTe Ha Ly, ca < 30%, a8/10 03Hauasa, 4e 80% or croitocTuTe Ha L ca < 15%
**(brnacHo EN 14325:2004 *** p obneneHc. T7e3eHH, 0TACNHa Kauyka Tyvek® uuyn
CUTHANHM XAPAKTEPUCTVKI
XapakTepuCTUKit Ha ThKaHTa EN crangapt Pesynrar ot u3nuTBaKeTO
Koopiuratw Ha useTHocTxy ﬁw%%%g%ﬁgm;g%ﬁeia1 022 YenewHo
ENIS020471:2013 +A1:2016§5.1.1;
fpkocrf RIS-3279-T0H Tvigane, Awexch, A2 Janewto
It TUKI ! NeHTa
EN1S020471:2013+A1:2016 § 6;
(OTOMETPHYHI XapaKTepCTIKN RIS-3279-T0M 1 w3gatne, Anexch,Mp A3 YenewHo
EdekTuBHOCT Ha
CUrHANHI NOBLPXHOCT M OTPA3HTENHU NEHTH ﬁw%%%g%ﬁ%i;mg%ﬁeix' AL Knac3/3
KoHuenuyws Ha au3aiiva EN1S020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Yenewno
3 [ 0THOG [} , MONA, CBbPXKETe e CMeCTHIA AocTaBuik i ¢ DuPont: dpp.dupont.com

PUCKOBE, OT KOWUTO MPOAYKTHT E MPOEKTUPAH [IA MPEJMA3BA: To3u ralepu3on e npeaHasHaden fa npenassa paboTHiLuTe ot onaci
BELLIECTBA WK O UYBCTBUTENHM NIPOZYKTH W MPOLIECH, CBb3aHH C KOHTAMUHaLIA, MPUYUMHEHa OT X0PaTa. B 3aBUCAMOCT OT TOKCHYHOCTT Ha XUMUKANUTE 1 YCHOBUATS
Ha eKCo3LNA, Toit 0BUKHOBEHO Ce U3M0N3Ba 32 3aLLTa CPelly YAcTULM (TN 5) M OTaHNYEHO KONM4ECTBO PasniBit WnM NIPCKH 0T TeyHocTh (Tun 6). MpoekTupaH e fa
TIpMBAINYA NIECHO 3pUTEHOTO BHUMaHMe 1 d € CUHO BIAMM (knac 3 B cboraeTcTaite ¢ EN 150 20471 cnieg excriepTHo craHoBuLe). HeoBxomuma e Macka 3a uanoro e ¢

@WT['I)')v NoAX0AALL 3aYC N03MLKA, U C {1 ly , KaKTO | MaHLUETHTE,
T71e3EHHTe W LiANa U 3aneMBaHe C 1eTa Ha OTnHaTa kadyika KM 06MeKnoTo, 32 /12 e MOCTUTHe N0COYeHaTa CTefeH Ha 3alLuTa. TbiaTa, U3Mon3Baka 32 T03i raLLepu3oH,
enpewiHana i3nuTBawe cormacko EN 14126:2003 (3au K10, 0 aTEHTH) CBC 3aK0YEHNETO, Ye MaTepHaTLT 0CHTYPIBa OrpaKiyeHa

6apyiepa cpelLly MHAEKLMO3HH areHTH (BIlKTe TabnuLara no-rope).

OFPAHUYEHIA MNP YNOTPEBA: Tosa 0bniekno i/unt ThkaTa He ca MnambKoyCToiumBi 1 He TpAGBa Aa Gbaar u3non3sani B 6AM30CT 40 M3TOUHMK Ha
TONHHA, OTKPHT NIAMBE, UCKDH WA B MOTEHWMANHO 3ananuma cpena. Tyvek® ce Tonu npin 135°C. Bb3MoXHO e THROBE eKCO3ULIMA Ha GHOROTHYHH ONACHOCT, KOUTO
He OTTOBAPAT Ha HHUBOTO Ha XEPMETHIHOCT Ha 007ekn0To, £ A0BEAAT £10 GHONOTHYHa KOHTAMMHALIMA Ha non3Barens. ILTuTe ieBOBE Ha TO3M 3aLLIMTeH ralliepi3oH He
OCHrypABaT Gapyepa cpeLly HQeKLMO3HM areHTH. To3it 3aLTeH raLIePU30H CbTbPXa ECTECTBEH KayuyKOB NaTeKe, KOWTO MOXe a NPeLU3BIKa anepridi peakLin y
HAKOM yBCTBHTENHY MHAMBIAZM, M3NON3BAHWAT B 067EKNOTO NCTHK OT eCTECTBEH Kayyk, ChTbPIKaL NaTeKC, Ce KaMMpa Ha TAATa, NOKDHT € C LWeBoBe/M30nupalLia
HIILIKa, 33 d C& HaMaA PICKET OT AMPEKTEH KOHTAKT Ha KOXaTa Cbc camiA nacriak. DuPont He MoxXe 72 npeMaxe PCKa OT KOHTAKT Ha Non3aTens ¢ natekc. Beek,
KOitT0 3aM104He 2 U3MVTBa CUMTTOMI Ka anepruHa Peakiiua o BPeMe Ka U3non3BaHe Ha npoyKT Ha DuPont, TpAGBa He3aBaBHO A2 NEKPaT U3NON3BAHETO Ha ek
IPORYKTH. EKCO3ULMATA Ha HAKOM MHOTO §WHI YQCTILM, UHTEH3IBHI MPCKI OT TEYHOCT W PA3NVABI OT ONACHH BeLLCTB MOXe A2 U3HCKBA 3ALLVITHA ralljepu3oHH ¢ no-
BIICOKA MeXaHW4Ha YCTOMBOCT W no-flo6py GapwepHy CBOiicTBa T NpepnaraHuTe oT T34 rauepw3oH. lTpeaw ynorpeGa notpebuTent Tpadea 4a ocuryp NoAXoRALLA
CHBMECTMOCT Ha peareHTa KbM o6nekstoto. Koraro To3u ralepuson 6e3 kauynka ce U3n0/38a € OTAENHa kadyka, MOTpIAKeTe Ce Kauyikara A2 UMa 0TBOP 32 MMLETO ¢
TACTIK 1 NOKPITHe Ha paMeHaTa ¢ Wipika 10 cm, KoeTo Aa ce Hoc Mo ofneknoro. Kauynkara TpAGBa Aa Gbae WLANO 3amenena ¢ NeHTa KbM ralliepi3oHa. 3a
nofoBpeHa 3aLLTa 1 33 NOCTITaHe Ha NOCOYEHaTa CTeMlew Ha 3aLLIMTa MK HAKO NPUAOXeHI, Lie GbAe HeoGXoRuMO Aa Ce MOCTABAT 0BNENBALLY MeTH Ha KauynKara,
MaHLLETHTe, reseiTe 1 na. MorpeGiTenaT TpAGBa Aa NPOBEDH AaTH € Bb3MOKHO Xep 6 , B (1YYl ve 0 U31CKB2. [1pit NOCTaBAHETO
Ha 06nenBalLuTe NeHTH TPAGBA £ e BHIIMaBa Aa He Ce MONyYaBaT MbHK B ThKAHTA Wil B 06NeNBaLLIaTa NEHTa, Thill KATO TE3W TbHKM MOraT 2 AeiICTBaT KaTo KaHah.
pw o6nenBaHeTo Ha Kauynkata TpAGBa Aa Ce W3NOM3BaT MATK NapueTa 0T ofmensaLLaTa nekTa (+/- 10 ), KouTo fa ce NPUNOKPUBT. CHHATHITE XapaKTEPHCTHKI
(knac 3 B coorercraue ¢ EN 150 20471 cneq ekcnepTHO CTaHOBHILLE) Ca rapaHTVaKH aMo 3a HOBH U YiCTI rawuiepu3onn. MoTpebutenat TpaGBa Aa B3ema BCHuKM
HeoBXoZuMM NPEANa3HM MepKH 33 U3GATBaHe Ha NOBPEAU N0 FaLLIEPH30H, KOUTO MOFaT /12 HapyLIaT HeroBara BUAUMOCT. ToBa 00nEK7O OTTOBAPA Ka U3HCKBAHIATa 38
NI0BBPXHOCTHO cbnpoTuBAenite Ha EN 1149-5:2018 npu u3mepsane 8 cborercraue ¢ EN 1149-1:2006, Ho aHTUCTATUNHOTO My NOKPUTIIe @ CAMO OT BLTPeLLKaTa CTpaka.
Toa TpAGBa Aa Ce B3eMe NpeABHA, aKo 06eKOTO Ce 3a3emsBa. AHTHCTTHYHaTa 06paboTa e eqeKTHBHA Camo MPH OTHOCHTENHA BAGXHOCT 25% WK NO-BHCOKa, KaTo
noTpeBuTensT TpAGBa Aa ocurypi NOAXOAALLIO 333eMABaHE KaKTO Ha 06neKoTo, Taka W Ha non3Barens. EQeKTUBHOCTT Ha pasceliBaHe Ha eNeKTpOCTaTHYeH 3apAZ KakTo

Ha KOCTIOM3, Taka 1 Ha nion3garens, TpAQBa 42 e NOCTORHHO OCATYpeHa N0 TaKba Haukh, Ye 0y TLETO, KOETO HOCH

eneKTPOCTaTHYeH 33PAA, W 3eMATa fa e no-Manko o7 10°0Ma, HanpMep Ypes H3Ton3BaHe Ha noAXOAALLM 06yBKIN/T0A0B CHCTeMa, Ha Kaben
M 4pe3 ApyTH N0R PeACTEa. ko, pasceil TaTdeH 3apA, e TPAGBa Aa Ce OTBapA WIH OTCTPHABa B 3AMATHMA WIH eKCTO3WBH
aTMOf¢Epa Wi npu paéOTa CbC3ananimu unu eKCnno3vBHY BeLLeCTBa. 3BUMTHO OGHEKHD, il TaTHyeH 3apAg, e npeal 3aHoCeHe B30HH 1,2,

20,211122 (B. EN 60079-10-1 [7] u EN 60079-10-2 [8]), B KoTo MUHIMAnHaTa eHepriA Ha 3ananBae Ha KOATO M fia € eKCrN03UBHa aTMOchepa e He no-manka ot 0,016
mJ. 3awuTHo obneko, pasceiiBalLio eekTpOCTaTHYeH 3apAp, He TpAGBA Aa Ce U3N0N3Ba B 06OraTeHa C KMCTOPOZ aTMocdepa, HuTo B 30Ha O (Bx. EN 60079-10-1 [7]) Ge3
pe/BaPHTENHO 0f0BpeHHe oT 0TTOBOPHIA 32 Ge30nacHoCTTa Hikerep. EQeKTUBHOCTTA Ha pasceiiBaHe Ha eNeKTDOCTaTIYEH 3apAA Ha 3aLLUTHOTO o6neko, pasceiiBalLio
€NIeKTPOCTTHYEH 3D, MOXe Aa Ce NOBAAE OT OTHOCHTENHATA BAGKHOCT, OT H3HOCBAHE, OT EBEHTYaNHa KOKTAMMHaLIA 1 crapeete. [Tpy HopManHa ynoTpe6a saLLuTHoto
06nekno, pasceiiBalLo eNeKTPOCTaTUYEH 33pAA, TPAGB £2 NOKPIBA NOCTORHHO BOYKM ALY K MaTepuani 1 pH HaBexaHe
JBIKeHIS). B CUTyaLyW, DM KOMTO HUBOTO Ha Pa3ceilBaHe Ha ENeKTPOCTTHYeH 3apAJ & KPHTUYHO BAXHO CBOVICTBO Ha eQeKTUBHOCTT, KpaitHiTe noTpebuTen Tpagsa
1A TIDELIEHAT eeKTHBHOCTT Ha LANaTa W3N0N38aHa KOMGMHaLIMA, BKTIOUUTEHO BBXHM Apexy, Genbo, 0ByBKit U Apyry M4HM npeAnaskit cpecTsa. [lombnHuTenHa
UHQOPMALIA 3 3a3eMABaHE MoXe Aa e npegoctasea ot DuPont. Mons, yBepere ce, e cte u36panu ofnexnoto, K0eTo e NogXoAALLI 3a paborara BA. 3a CbBer, Mons,
CBBPKETE (e C MeCTHIA focTaguik wnk ¢ DuPont. MorpeGyenaT TpAGBa 2 U3BbPLLI aHaN3 Ha PHCKa, KO/ITO A3 NOCAYK! KaTO 0CHOBA 3 1360pa Ha N4HI NpeAnasHi
pencTBa. (amo W eMHCTBEHO Toif NpeLieHABa NpaBINHaTa KOMOMHALIA OT FaLIEPU30H 3 3aLLVTA Ha LIANOTO TAO W OTBAKWTENHa eKANUPOBKa (PbKaBuLM, 0ByBKM,
pEANa3HM (PeAICTB 32 AWXATENHITE MBTHLLA W TH), a CHLIO TaKka 1 KOIKO IbATO MOXE /12 Ce HOCH TO3W ralliepi30H MPH KOHKPETHITE YCoBHA Ha paboTa ¢ ornen Ha
BOJICTB, KOMO) TOnAMHKAA Tpec. DuPont He noema T 6

OTTOBOPHOCT HA MOTPEBUTESIATE: MorpeGutenst Hock oTroBopHoCT 3 H360p Ha 06nekno, MOAXOAALL0 32 BCAKa MPEBIAEHa YOTPeGa 1 ChOTBETCTBAILO
Ha BOAYKH TIOCO4EHH AbPKaBHI 1 WHRYCTPUANHH CTaHgapT. ToBa obnekno e npeay 72 TIOMOrHe 32 Ha picka or HO HAMA 3QLLUTHO
067eKno, KoeTo /12 MoXe aMOCTORTENHO A2 OTCTPaHH BAHUKM PHCKOBE OT HapaaBaHe. 3aLLyTHOTO o6nekno TpAGBa Aa ce M3N0N3Ba 326AHO C OGLLM NPaKTKM 32
Gesonacocr. Tosa 06nekno e MpeHa3HadeHo 3a eAHOKpaTHa ynoTpeGa. Nlon3BaTenaT HoH OTFOBOPHOCT 32 W3BPLLIBAHE Ha MPOBEPKA [ANH BCUYKI KOMMOHEHTH Ha
0671eK0TO, BKMIOUUTENHO ThKaHTa, LMMOBETe, LUeBOBETe, CBbP3BaHHATA U TH., Ca B J06pO PaBOTHO ChCTORKMe, He ca MOBPEeHI 1 Le OCATYPAT NOAXOAALIA alLTa 32
paBoTara 1 XUMIKaTHTe, Ha uineTo Bb3jeiicTeiie Moxe fa baar 3noxeit. Ak He Gbje UBbPLLEH TbHa TIDOBEPKa Ha 067MKNOTO, ToBA MOXe Aa f0BEAE A0 CEPHO3HO
HapaHABaHe Ha non3atens. HiKora He HoceTe 067ekno, Ka KOeTo He e HanpaBexa biKa npoBepKa. BeaKo 0Bneno, K0eTo He e NpeMUKaND YCellHo NpoBepKata,
TpAGBa He3abasHo Aa Gbe u3seneHo or ynotpe6a. Hukora He u3non3saiire 06neKno, K0T e KOHTAMIUHUPaHO, NPOMEHeO A noBpefieHo. 06neknata, u3paBorenn o1
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Tyvek®, TpA08a /12 UMaT NPOTHBONA3raLLIM MATEPHAH M0 BbHLLHATA NIOBLPXHOCT Ha 60TyLLITe, NOKPUTHATa Ha 0GYBKHTE WK APyTH MOBBPXHOCTH Ha 0BMeKAOTO, KoraTo

IMa BEPOATHOCT 32 Bb3HHKBAHE Ha YCTIOBIA Ha XTb3rake. AK0 06neKnoTo ce NoBPeAH 10 BPeMe Ha U3MON3BaHE, OTTErNeTe Ce He3aBaBHo B Ge3onacHa (pefa, LaTenHo
it ), KaKT aen p HadHH, ), HETOBHAT | up

HOCAT OTFOBOPHOCT 3 MPOBEPKa Ha CBCTORKHETO Ha 06eK0TO MpeA 1 10 BPeMe Ha U3oN3Bane, 3a 2 Ce rapaHTHpa, Ye T0 € NOZXOAALLO 32 H3MON3BaHE B TasH cpefa

OTTO3U CTyXUTe.

MOJrOTOBKA 3A YIMOTPEBA: B D yal Ha YCTaHOBEHI Aed it

CbXPAHEHWE V1 TPAHCMOPTWPAHE: To3u raliepi3o Moxe fa 6bae bxparsBan npu Temneparypa Mexay 15°C (59°F) u 25°C (77°F) Ha TbMHo (B kapToHeHa
KyTis) Ge3 uanaratie Ha YB caemmika. DuPont 13BbPLIBA B MOMEHT U3MHTBAHIA 32 CTapeeHe, 33 A2 OLieHH CPOKa Ha TOBHOCT Ha TO3H ralyepu3o. Ha 6asa Ha fakHiTe
3 MPOgyKTa Tyvek®, KoifTo e B 0cHOBATa Ha ThKaTa, Hile Jonyckame, e 6t CeABano A 3ana3sa ajekBarka Gu3uvecka 3ApasiHa 3a nepio ot 5 rogukin. € Bpemero
aHTICTaTHuHMTe CBOVICTBA MOXe A Hamane. [loTpeGuTenaT TpAGBa fa NPOBEpH AaTH eQeKTHBHOCTTA Ha asceliBaHe Ha eNeKTPOCTTHYeH 3apAA e AOCTaTb4Ha 3a
C MpogykTsT TpAGBa fia Gbae

VI3XBBPIIAHE: To3u rawepuson Moxe fa Gbhe U3ropeH Wi AeMOHMPaH B KOHTPOMUPHO CMeTULLe Oe3 YBPeXaaHe Ha OKonHata (pera. V3xBbpnaHero Ha

JIEKNAPALIVIA 3A CbOTBETCTBIE: [leknapaluaTa 3a CboTBeTCTIE MoXe Aa bz H3rernena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU @) Ochrannd znémka. @) Vyrobea kombinézy. @) Identifikécia modelu — Tyvek® 500 HV TV1255, je nazov
deli 7ov( reflexnd ochranni kombinézu s golierom a elastickymi materidlmi na zépéstiach, clenkoch a pase. Tento navod na pouzivanie poskytuje informécie o
tejto kombinéze. @) Oznacenie CE — kombineza spiia potiadavky pre osobne ochranne prostriedky kategorie llv sulade s europskou legislativou, naradienie Eurdpského
parlamentu a rady (EU) 2016/425. Certifikity o typovej skiske a zaistent kvality vydala spoloénost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikované
certifikacnym organom ES cislo 0598. o Udava stilad s eurdpskymi normami pre chemické ochranné oblecenie. Gh’tc kombinéza je zvniitra antistaticky oSetrend
a poskytuje elektrostatickul ochranu podla normy EN 1149-1:2006 vratane normy EN 1149-5:2018, ak je riadne uzemnend. 0 Celotelové typy" ochrany dosiahnuté
prostrednictvom kombinézy definuji eur6pske normy pre chemické ochrann je: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 4+ A1:2009 (typ 6). Tat

kombinéza splria aj poziadavky noriem EN 14126:2003, typ 5-B a typ 6: 0 Ochrana pred casticovou radioaktivnou kontamindciou podla normy EN 1073-2:2002.
& EN 1073-2 odsek 4.2. vyzaduje odolnost proti zapdleniu. Na tejto kombinéze vsak nebola testovand odolnost proti zapéleniu. @ Pouzivatel je povinny precitat

P

sitento ndvod ouil’vanie.@Piktogramvelkosti uddva telesné rozmery (cm a pal avztahs pi . istite si svoje telesné rozmery a vyberte si
spravnu velkost. 0 Krajina povod @ Datum vjroby. @ Horlavy materidl. Uchovdvajte v bezpecnej vzdialenosti od ohia. Toto oblecenie a/alebo materiél nie
s(i ohriovzdorné a nesmii sa pou izkosti zdrojov vysokych tepldt, ohia, iskier alebo v inom potencidine horlavom prostre m Nepouzivajte opakovane.
Této kombinéza splia poziadavky normy EN1S0 20471:2013 +A1:2016, trieda 3, aRIS-3279-TOM vydanie 1, priloha A, prilohy A.1 A3 nazaklade nazon
Dalse idaje s uvedené v tabulke REFLEXNA CHARAKTERISTIKA nizsie. ) Informéicie o dafich certifkitoch nezavisljch od Eaeurdpskeho certi
organu (pozi osobitnd cast na konci dokumentu).
CHARAKTERISTIKY TEJSTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTI TKANIN

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
0Odolnostvoci odieraniu EN 530, metoda 2 >100cyklov 2/6***
Odolnost voti praskaniu v ohyboch ENIS07854, metdda B >15000cyklov 46
Odolnost hobeznikovémuroztrhnutiv | ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostytahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnost voci prepichnutiu EN863 >10N 2/6
Povrchovd odolnost pri relativnej vihkosti 25 9%**| EN'1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | vniitro < 2,5x 10°Ohmov N/A

N/A=Nepouzivasa *Podlanormy EN 14325:2004 **Pozrite si obmedzenia pouzivania ***Vizudlny koncovy bod

ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN 150 6530)

Chemiklia Index preniknutia —trieda EN* Inde);gg a“gn’;?“i -
Kyselinasirové (30 %) 33 3B
Hydroxid sodny (10 %) 3B 3B

*Podlanormy EN 14325:2004

0DOLNOSTTKANINVOCI PRENIKNUTIU INFEKCNYCH LATOK

Test Testovacia metdda Trieda EN*
Odolnostvoci preniknutiu krvi a telesnych tekutin s vyuzitim syntetickejkrvi | 15016603 26
oottt patoginopendnic 15016604 posupC neuené
Odolnostvoci preniknutiu i jich kvapalin ENIS022610 1/6
Odolnost voci preniknutiu biologicky i jich aerosolov 150/DIS 22611 213
Odolnost voci preniknutiu biologicky k ého prachu 15022612 33

*Podlanormy EN 14126:2003

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Testovaciametdda Vysledok testu Trieda EN
Typ 5:Test priesaku castic aerosdlu dovniitra (EN 150 13982-2) Uspesny™**. L,,, 82/90 < 30%"* - L8/10 < 15%* N/A
Ochranny faktor podlanormy EN 1073-2 >5 173
Typ 6: Test striekanim nizkej drovne (EN S0 17491-4, metdda A) Uspesny NA
Pevnostsvov (EN 150 13935-2) >T5N 3/6%*

N/A=Nepouzivasa *82/90znamendhodnoty 91,1 % L,y < 30%a8/10 znamend hodnoty 80%L,< 15% **Podla normy EN 14325:2004
***Test vykonany so zapastiami, clenkami, samostatnou kuklou Tyvek® a prekrytim zipsu zaistenymi paskou

REFLEXNA CHARAKTERISTIKA

Charakteristika tkaniny Norma EN Vysledok testu
Stiradnice farebnostixy EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM vydanie 1, priloha A, priloha A.2.2 Uspesny
Svietivost p EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM vydanie 1, priloha A, priloha A.2.2 Uspesny
(h istika reflexnej pasky
F ickd cf isti EN1S020471:2013 +A1:2016 8 6; RIS-3279-TOM vydanie 1, priloha A, priloha A.3 Uspesny
Charakteristika kombinézy
Reflexné plochy areflexnd paska | EN1S020471:2013 + A1:2016 § 4.1; RIS-3279-TOM vydanie 1, priloha A, priloha A.1.1 Trieda3/3
Konstrukénd koncepcia EN1S020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Uspesny

Dalsi ma ychc istikdch ziskate u svojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: dpp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Této kombinza je navrhnuté na ochranu pracovnikov pred nebezpeényimi létkami
alebo na ochranu itlivych vyrobkov a procesov pred kontamindciou fudmi. V zavislosti od chemickej toxicity a podmienok expozicie sa zvycajne pouziva na ochranu pred
Casticami (typ 5) a obmedzenymi Spliechajdicimi alebo striekajticimi kvapalinami (typ 6). Je navrhnutd na okamité upiitanie pozornosti a vysok viditelnost (trieda 3 podla
normy EN 150 20471 na zéklade nazoru experta). Na dosiahnutie deklarovanej ochrany sa vyZaduje celotvarova maska s filtrom vhodnjm pre dané podmienky expozicie a

pojend kuklou, dodatocné utesnenie kukly, zapisti, clenkova prekrytia zipsu pask i j kukly k obleceniu pasky. Tkanina
pouzitd pri tejto kombinéze bola testovand podla normy EN 14126:2003 (oblecenie na ochranu pred infekénymi ldtkami) so zaverom, Ze materiél poskytuje obmedzend
bariérovi ochranu pred infekénymi ldtkami (pozri tabulku vy3sie).

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto obleéenie /alebo material ie st ohiovzdomeé a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokch tepldt, ohia, skier alebo v inom
potencidlne horlavom prostred. Tyvek® sa topi pri teplote 135 °C. Existuje moznost, Ze typ expozicie nebezpecnym biologickym latkam, ktory nezodpoveda drovni tesnosti
oblecenia, mdze viest k biologickej indcii pouzivatela. Sité Svy tej inézy neposkytujd bariérovd ochranu pred infekénymi latkami. Této kombinéza obsahuje latex
2 priodného kaucuku, ktory moze u niektoryich citlivjch osob vyvolat alergické reakeie. Elastické materidly z prirodného kaucuku obsahujdce latex, ktoré st pouité v tomto
odeve, sa nachadzaji v elastickej Casti pasu a s pokryté Svami/krycou nitou, aby sa minimalizovalo riziko priameho kontaktu pokozky so samotnym elastickym materidlom.
Spolocnost DuPont nemaze vylicit riziko, Ze pouzivatel moze prist do kontaktu s latexom. Kazdy, kto pocas pouzivania vjrobkov znacky DuPont zacne vykazovat alergicki
reakciu, by mal ihned prestat pouzivat tento vyrobok. Pri expozicii iektorym velmi malym Casticiam, intenzivnym striekajiicim kvapalinam a Spliechaniu nebezpecnyich latok
sa moze vyZadovat kombinéza s vy$Sou mechanickou pevnostou a bariérovymi charakteristikami, ako poskytuje této kombinéza. Pouzivatel musf pred pouzitim zabezpetit
vhodné reakéné cinidlo pre ibilitu oblecenia. Ak pouzivate tiito kombiné kuklou, uistite s, Ze kukla ma elasticky material okolo otvoru v tvarovej casti
aprekrytie ramien v dlzke 10 am, ktoré by malo byt pod oblecenim. Kukla musf byt celd utesnen ku kombing pasky. Na lepsiu ochranu a dosiahnuti j
ochrany pri niektorych aplikdcidch je potrebné zaistit kuklu, oblast zapisti, clenkov a prekrytia zipsu péskou. Aksito dand aplikacia vyZaduje,j
Ze je moZné tesné zaistenie pouzitim pésky. Pri poutiti pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine alebo paske nevytvorli Ziadne zahyby, pretoze tieto mzu fungovat ako
kandliky. Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (++/- 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat. Reflexnd charakteristika (trieda 3 podla normy EN 150 20471
nazdklade nzoru experta) je zarucendlen u novyich a distych kombinéz. Pouzivatefnesie plni {za vykonani bnyjch bezpecnostnyich opatrenina zabrénenie
poskodeniu kombinézy, ktoré by mohlo zniitjej viditelnost. Toto oblecenie spfia poiadavky povichovej odolnosti poda normy EN 1149-5:2018, ak sa merania vykonavali
podla normy EN 1149-1:2006, ale md antistaticki dpravu len na vnitornom povrchu. Toto sa musi brat do tvahy pri uzemiovani oblecenia. Antistatick Gprava je icinnd iba
prirelativnej vihkosti 25 % alebo viac a pouzivatel musi zabezpecit riadne ie oblecenia aj pouzivatela. Ch istika rozptylenia i dboja ableceni
aj pouzivatela musi byt neustdle zabezpecen takjm spdsobom, aby bol odpor medzi osobou nosiacou ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja a zemou
menej ako 10°0hmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi vzhladom na podlahovy materidl, pouzivanim uzemiiovacieho kabla alebo inmi vhodnymi prostriedkami.
Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie otvarat ani vyzliekat v horlavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipuldcie s horlavymi alebo
vybusnymi létkami. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja je urceny na nosenie v zonach 1, 2, 20, 21.a 22 (pozite si normu EN 60079-10-1 (7] a EN 60079-
10-2 [8], v ktorych minimdIna energia vznietenia akéhokolvek vybusného prostredia nie je nizsia ako 0,016 m). Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja sa

ie pouzivat'v iach kym obsahom kyslika ani v zone 0 (pozrite si normu EN 60079-10-1(7]) be: dzajli hvdleni ji {nostny
technikom. Charakteristiku rozptylenia elektrostatického vyboja ochranného oblecenia na rozptylenie elektrostatického naboja méze ovplywnit relativna vihkost,

bovanie, mozna kontamindcia a i idlov. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja musi pocas bezného pouzivania (vrétane ohybaniaa
pohybov) akryvat vietky ilné materidly. V situdcidch, kedyje i ylenia stati poii L i, mustkoncovy
pouzivatel postdit istiku celej zostavy pocas nosenia vrdtane vonkasieho oblecenia, vniitorného oblecenia, obuvi a dalsich OOP. Dalse informécie 0 uzemneniziskate
u spolocnosti DuPont. Uistite sa, Ze ste si zvolili oblecenie vhodné pre vasu pracovni tlohu. Ak potrebujete pomac, obrtte sa na svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont.
Pouzivatel by mal vykonat analyzu rizik, na zaklade ktorej by mal zvolit 00P. Pouzivate je vyhradne zodpovedny za spravnu kombinaciu celotelovej ochrannej kombinézy
a doplnkového vybavenia (rukavice, obuv, respiracné ochranné vybavenie atd’) a za to, ako dlho sa této kombinéza moze pouzivat pri danej préci vzhladom na jej ochranné
b torictil ; < sivanie teito kambing

D .

lektriny

Py o

ie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu A

p p pravnep ) Y
ZODPOVEDNOST POUZIVATELOV: Pouivatel je zodpovedny za vyber odevov, ktoré st vhodné pre kazdé zamyfané pouitie a ktoré spliaj poziadavky vietkych
Specifikovanych vladnych a priemyselnych noriem. Toto oblecenie je urcené ako pomdcka na znizenie rizika poranenia, ale ziadne ochranné oblecenie samo osebe nemoze
odstranit vetky rizika poranenia. Ochranné oblecenie sa musi pouzivat spolu so vSeobecnymi bezpecnostnymi postupmi. Tento odev je rcenj na jedno poufitie. Pouzivatel
Je zodpovedny za kontrolu odevov a za kontrolu toho, ci st vSetky komponenty, vrétane tkaniny, zipsov, Svov, rozhrani atd. v dobrom a funkénom stave, i nie st poskodené
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a i poskytnd primerand ochranu pri prevadzke a chemikaliach, ktoré sa budd pouzivat. Netplnd kontrola odevov mdze viest k vaznemu poraneniu pouzivatela. Nikdy i
neobliekajte odevy, ktoré neboli iplne skontrolované. Kazdj odev, ktory ispesne neprejde kontrolou, sa musf ihned vyradit z prevédzky. Nikdy si neabliekajte odev, ktory je
kontaminovany, upraveny alebo poskodeny. Oblecenie vyrobené z materidlu Tyvek® by malo mat protismykové materidly na vonkajsej ploche obuvi, navlekoch na nohy alebo
inyich plochdch oblecenia v podmienkach, pri ktorych mdze dajst k posmyknutiu. Ak sa odev poskodi pri pouzivani, ihned predite do bezpecného prostredia, podla potreby

ujte. P vedicia lastizodpovedniza d prpd

pouiiva'nim apocas neho atiez zakontrolu toﬁo, Gije odevvhodny na pouzitie v danom prostredi danjm zamestnancom.
PRIPRAVA NA POUZIVANIE: A ked e to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov i

SKLADOVANIE A PREPRAVA: Tito kombinéza sa moze skladovat pri teplotéch 15 °C (59 °F) az 25 °C (77 °F) na tmavom mieste (v kartonovej skatuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont momentdne vykonava testy stamutia materidlov na postidenie casu skladovatelnosti tejto kombinézy; na zaklade tdajov pre
materidl Tyvek®, ktory je hlavnou sicastou tkaniny, predpokladdme, Ze primerand fyzickd pevnost by mala zostat zachovand v priebehu 5 rokov. Antistatické viastnosti sa
Casom mozu zhorsit. Pouzivatel'sa mus uistit, Ze viastnosti rozptylenia elektrostatického naboja si postacujice pre dané pouzitie. Virobok sa musi skladovat'a prepravovat
voriginalnom obale.

LIKVIDACIA: Této kombinéza sa moze spalit v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej sklédke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné prostredie. Likvidacia
VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode simo iatzwebovejlokality: fespecdupont.co.uk

SLOVENSCINA NAVODILAZAUPORABO

Blagovna znamk: o Proizvajalec kombinezona. o dentifikacija modela - Tyvek® 500 HVTY1255 je ime modela dobro

vidnega
Oznaka

zasit barve zelastiko okoli vratu, na zapestjih, gleznjih in pasu. V teh navodilih za uporabo so na vlj

E inezon pski ji (Uredba (EU) 2016/425) skladenzzahtevamizak ijolll opreme. Preizkuse
druzba G5 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, kij pri priglasi ganu ESregistri dstevilko 0598. @€ lzkazuj
oblacila za zasito pred kemikali 'GNotranjosnega‘ bi je obdelana antistaticno ter omogoca elektrostaticno zascito v sklad fardoma EN 1149-1:2006
inEN1149-5:2018,Eejekombinezonpraw’lnoozemljen.Qmpi«zaEEitezarelctnole\o,doseiene‘ kombi ki deljeni z evropskimi standardi za oblacila
zazasito pred kemikalijami: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). Ta kombinezon izpolnjuje tudi zahteve standarda EN 14126:2003
tipS—B\ntipé—B.@Zaﬁ'\tay ti zenju z radioaktivnimi delci v skladu s standard EN1073—2;2002.&Tuika4.2.slandardaEN1073—Zzahtevaodpomoslpmti
viiqu, vendar odpornost tega kombinezona proti vzigu ni bila preizkuiena.OUporabnik kombinezona mora prebrati ta navodila za uporabo.@Na piktogramu velikosti so
prikazane telesne mere (cm) in povezane crkovne kode. Preverite svoje telesne mer ;.‘izben’teusneznovelikostml)riavaizvora‘@Datumpmizvodnje.@Vnethiva
snov.Ne priblizujte ognju. To oblacilo in/alitkanina nista ogng terjun iporabljativ bliziniizvora vrocine, odprtega ognja in isker aliv potencialno vnetljivih okoljh.
@ Niza ponovno uporabo. ®® Kombinezon po strokovnem mnenju zpolnjuje zahteve v skladu s standardom EN 150 20471:2013 + A1:2016 razred 3 in v dokumenti
RIS-3279-TOM zdaja 1 Priloga ADodatkiA. .1, A.2.2inA.3. /AN Poctobnostio DOBRIVIDLINSTIsovspodhjitabeli ) Informaciie drugin certifkatih, neodvisnin od znak

o Titelof )
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UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:
FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

I

Preizkus Metoda preizkusanj Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN 530, metoda 2 > 100ciklov 206+
Upogibna pretrzna trdnost EN1507854, metoda B >15000ciklov 46"
Trapezna pretrznatrdnost ENIS09073-4 >10N 1/6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >30N /6
Odpornost proti prebadanj EN863 >10N 26
PovrsinskaupornostpriRH25%** | EN1149-1:2006-EN 1149-5:2018 | notranjost < 2,5 10° ohmov /

/=ninavoljo *Vskladus standardom EN 14325:2004 ** Glejte omejitve priuporabi ***Vidna konénatocka

ODPORNOST TKANINE PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN 150 6530)

Kemikalija Indeks prepustnosti - razred EN* I"ddr(;lorgg?ﬂ;?m’
Iveplovakislina (30 %) 3B 3B
Natrijev hidroksid (10 %) 33 33

*V skladusstandardom EN 14325:2004

(0DPORNOST TKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanja Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krviin telesnih tekocin zuporabo umetnekrvi | 15016603 2/6
83&‘;2?3}E"-’“Ipmp”-“a"'”k"’"“‘ﬂﬁ;’l%'%'h 15016604, postopek C nedoloceno
Odpornost proti prepuscanju iniranih tekocin EN1S022610 /6
Odpomost proti prepuscanju biolosko iniranih aerosolov 150/D1S 22611 23
Odpornost proti prepuscanju biolosko k i prahu 15022612 33

*Vskladu s standardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Metoda preizkusanja Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip5: preizkus prepuscanj lovdrobnih delcevvobleko (ENIS013982-2) | Opravljen** L., 82/90 < 30 %* - L8/10 <15 %* /
Faktor zasite v skladu s standardom EN 1073-2 >5 134
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN1S0 17491-4, metoda A) | Opravljen /
Trdnost Sivov (EN150 13935-2) >T5N 3/6%*
/=ninavoljo *82/90 pomeni, daje 91,1 % L, vseh vrednosti < 30 %in 8/10 pomeni, da je 80 % L,vseh vrednosti < 15 %
**V skladu s standardom EN 14325:2004 *** Preizkus je bil opravljen s prelepljenimi zapestji, gleznji, loceno kapucoTyvek® in zavihkom zadrge
Ucinkovitost tanine EN-norm Rezultat preizkusanja
Kromaticne koordinate xy EN15020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM lzdaja 1 Priloga A Dodatek A.2.2 Opravljen
Svetlost EN15020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Izdaja 1 Priloga A Dodatek A.2.2 Opravljen
Ucinek odsevnega traku
Fotometricna ucinkovitost EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM lzdaja 1 Priloga A Dodatek A.3 Opravljen
Ucinkovitost
Dobrovidnein odsevne povrsine | EN1S020471:2013 + A1:2016 §4.1; RIS-3279-TOM lzdaja 1 Priloga A Dodatek A.1.1 Razred3/3
Koncept zasnove ENIS020471:2013 +A1:2016§4.0.5 Opravljen
Iadodatne informacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: dpp.dupont.com
IZDELEK ZAGOTAVLIA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezonje namenjen za zaito seb pred nevarnimi snovmi aliza zaito obcutljvin

j
izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se obicajno uporabija za zascito pred delci (tip 5) ter
omejenim brizganjem ali prienjem (tip 6). Zasnovan je tako, da takoj pritegne vizualno pozomost in je zelo viden (o strokovnem mnenju razred 3 v skladu s standardom EN
150 20471). Za zagotovitev deklarirane zascite je potrebna obrazna maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenostiin je tesno povezana z loceno kapuco ter ima dodaten
lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjev, zavihka zadrge in prilepljeno loceno kapuco. Tkanina, uporabljena za ta kombinezon, je bila preizkusena v skladu s standardom EN
14126:2003 (zasitna obleka proti povzrociteljem okuzb), pri cemerje bl ljeno, d il ca omejeno zasito proti povzroiteljem okuzb (glejte zgomjo tabelo).
OMEJITVE PRI UPORABI:To obladilo in/ali tkanina nista ognjevarna ter ju ne smete uporabljati v blZini zvora vrocine, odprtega ognjainiskeraliv p
okoljih. Tyvek® e stopi pri 135 °C.Prizpostavljenosti bioloskim nevarostim, ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti kombinezona, je mogoca bioloska kontaminacija uporabnika.
Sivani Sivi tega kombinezona ne omogocajo zaicite pred povzroditelji okub. Ta kombinezon vsebuje naravni kavcuk, ki lahko pri osebah, obcutlivih nanj, povzroi alergijske
reakaje. Elastikaiz naravnega kavcuka, kivsebuje latek bljena priizdelavi tega oblacil haja okoli je prekrit lecnonitjo, d (i !
stikkoze n elastike. Druzba DuPont ne more odpraviti tveganja, dalahk ik pride vstikz ateksom. Ce uporabaizdelkov druzbe DuPont ial takoj
prenehajte uporabljatita zdelek. Prii i im zelo drobnim delcem terintenzi Senjuin Skropljenju tekodh hsnovisolahk bnazasitna
oblacilaz vetjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponuja ta kombinezon. Uporabnik mora pred uporabo preveriti zdruzljivost reagenta z oblacilom. Pri uporabi
tega kombi zloceno kapuco zagotovite, daima kapuca elasticno odprtino za obraz in 10-centimetrsko pokrivalo za ramena, ki ga je treba nositi pod oblacilom. Kapuca
mora bitiv celoti prilepljena na kombinezon. Za izboljSano zascito in doseganje deklarirane zascite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti kapuco, zapestja, gleznje
in zavihek zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Pri lepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali
lepilnem traku ne nastanejo gube, s2j lahko te delujejo kot kanali. Prilepljenj u bite majhne kose (+/— 10 cm) lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo.
Lastnost dobre vidljivosti (postrok j 3vsklad dardom EN1S0 20471) je zajaméena samo pri novem in cistem kombinezonu. Uporabnik mora sprejeti
vse potrebne previdnostne ukrepe, da prepreci poskodbe kombinezona, ki bi lahko poslabsale njegovo vidnost. To oblacilo ustreza zahtevam povrsinske odpornosti v skladu
s standardom EN 1149-5:2018, merjeno v skladu s standardom EN 1149-1:2006, vendar ima antistaticno prevleko samo na notranji povrsini. To je treba upostevat, e se
oblacilo ozemlji. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali vijirelativni viaznosti ter e uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi.
Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je upornost med osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno zascitno
obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov, npr. z nosenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne talne obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne
odpenjajte in ne slacite disipacijske elektrostaticne zastitne obleke v prisotnosti vnetljivih snovi ali v eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi
snovmi. Elektrostaticna disipativna zascitna oblaila so predvidena za nosenje v conah 1, 2, 20, 21 in 22 (glej EN 60079-10-1 [7] in EN 60079-10-2 8]), v katerih najmanjsa
energija vziga, katere koli eksplozivne atmosfere, ni manjsa od 0,016 m. Elektrostaticna disipativna zatitna obladila se ne smejo uporabljati v atmosferi obogatenis kisikom
aliv coni 0 (glej EN 60079-10-1 (7)) brez predhodne odobritve pristojnega vamostnega inzenirja. Na ucinkovitost disipadijskih elektrostaticnih zascitnih oblacil lahko vplivajo
relativna viaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija in staranje. Disipacijska elektrostaticna zastitna oblacila morajo med normalno uporabo (vkljucno z upogibanjem
in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale. ' okoliScinah, v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo koncni uporabniki oceniti
ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zascitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko
zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali za3citna oblacila, ki so primerna za va$ namen uporabe. Za nasvet se obmite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik
moraizvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno zastitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zasito celega telesa in dodatne
zatitne opreme (zatitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zasito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zascitni kombinezon glede
na ucinkovitost zacite, udobnost noSenja i toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakrsne od ilno uporat kombi
ODGOVORNOST UPORABNIKOV: Uporabnik je odgovoren za izbiro oblacil, ki ustrezajo posameznemu predvidenemu namenu uporabe ter izpolnjujejo vse
zahtevane industrijske in zakonsko dolocene standarde. To oblacilo je namenjeno za preprecevanje morebitnih poskodb, vendar nobeno zasitno oblacilo ne more odpraviti
vseh tveganj, ki lahko privedejo do poskodb. Zascitna obladila je treba uporabljati skupaj s praksami splosnih vamostnih ukrepov. To obladilo je namenjeno za enkratno
uporabo. Odgovornost uporabnika je, da pregleda oblacila in zagotovi, da so vse komponente, vkljucno s tkanino, zadrgami, Sivi, vmesnikiitd., v dobrem delovnem stanju, da
niso poskodovane ter zagotavljajo ustrezno raven zaicite za uporabo in stk s kemikalijami. Ce uporabnik ne pregleda celotnega oblacila, lahko utrpi hude telesne poskodbe.
Nikoli ne uporabljajte oblacil, ki niso bila v celoti pregledana. Oblacila, pri katerih so bile med pregledom odkrite pomanjkljivosti, je treba takoj umakniti iz uporabe. Nikoli
ne uporabljajte oblacil, ki so kontaminirana, spremenjena ali poskodovana. Oblacila iz tkanine Tyvek® morajo imeti na zunanji povrSini obuvala, pokrival obutve ali drugih
povrsinah materiale, odporne proti zdrsu, zlasti v razmerah, kjer bilahko prilo do zdrsa. Ce se oblatilo med uporabo poskoduj, ga takoj umaknite v zasciteno okolje, ustrezno
temeljto dekontaminirajte in nato dstranite. Odl uporabnika obladila, njegovega nadrejenega in delodajalca je, da preverijo stanje oblacila pred uporaboin
med njoter se stem prepricajo, da oblacilo ustreza uporabniku in uporabi v danem okolju.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e e kombinezon poskodovan, gan poreblat
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SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °C (od 59 do 77 °F) na temnem mestu (v kartonski skatfi), ki ni izpostavijeno
UV-svetlobi. DuPont trenutno izvaja preizkuse staranja za oceno roka trajanja tega kombinezona; na podlagi podatkov o tkanini Tyvek®, ki je sestavni del tega izdelka,
predpostavljamo, da mora izdelek ohraniti ustrezno fizicno mot 5 let. Antistaticne lastnosti se lahko s casom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost
oblacil zados¢a za njihov namen uporabe. lzdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez kodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih oblacil urejajo
nacionalni alilokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOSTI: zjavo i I safespec.dupont.co.uk

ROM INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA (@) Marca comercil. @@ Producitorulsalopetei. @) Identifcarea modelului ~ Tyvek® S00 HVTY1255, este
denumireamodelului de salopeta de protectie portocalie cu inaltd, cu qulersi elastic la mansete, glezne i dreptul taliei. Aceste instructiuni de utilizare contin
i i pri asalopeta. €I Marcajul CE- Sal 3 cerinteleaplicabile echi lor de protecti I3 din categorialll, conform egislatieieuropene,
Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare s asigurare a calitatii au fost emise de catre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, avand numarul de
ism notifi ‘CE0598.9' dicd i dardele europene aplicabile articolelor de imbrécaminte e protectie chimi Aceasta salopetd este tratatd
antistatic pe interior s ofera protectie fmpotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2018,in conditiile uneiimpamantari corespunztoare.
ﬂTipunIedepmteqi intregului corp oferite de salopeta s definite de standardel licabile arti imbracaminte de protectie chimica: EN1S0 13982-1:2004
+A1:2010(Tip 5) 5 EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). A lopeta indeplineste, de asemenea, cerintel i EN 14126:2003 pentru ech Tip5-BsiTip
0 Protectie impotriva contamindrii cu particule radioactive conform standardului EN 1073-2:2002. A Clauza4.2. din standardul EN 1073-2impune rezistenta la
Utoate acestea, rezistenta la flacari a acestei salopete nu a fost temté.o Utilizatorul trebuie sd citeasca aceste instructiuni de utilizar @ Pictograma pentru
S e P PRI Lo
igine. bil.Ase pastra la distant de foc. Acest a material textil ignifugsinu trebuie
utilizat in apropierea surselor de caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. @Anuse reutihza.@@Sanpera indeplineste cerintele
standardului EN1S0 20471:2013 + A1:2016 clasa 3 si ale RIS-3279-TOM Editia 1 Anexa A Apendicele A.1.1,A.2.2.51 A.3, conform opiniei unuiexpert.A Puteti gasi mai
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muhedelaliiintabelulPERFORMANIAVIZIB\LITI\IIITNALTEdemaijos,@ formatj jul CE i organismul notificat european (consultati
sectiunea separata dela finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda detestare Rezultat Clasa EN*
Rezistentd la abraziune EN530metoda2 >100de cicluri 26
Rezistentd la fisurare ca indoirii | EN1S07854 metoda B > 15.000 de cicluri 46
pezoidald EN1S09073-4 >10N 1/6
indere ENIS013934-1 >30N 1/6
Rezistenta la gaurire EN863 >10N 2/6
Redistentasuprafeeilaumidiate | £1149.1:2006.EN1149-5:2018 | iterior<2,5x10°ohmi NIA

relativa de 25!

N/A=Neaplicabil *Conform EN 14325:2004 **Ase vedealimitarile de utilizare ***Punctvizual final
REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

Produs chimic Indice de pitrundere — clasa EN* ‘"d"egss'gﬁ'ﬂge'e’
Adidsulfuric (30%) 3B 33
Hidroxid de sodiu (10%) 3B 3B
*Conform EN 14325:2004
Test Metoda de testare Clasa EN*
e B T A 16 0
greaztlfetggteanltauﬂﬁtlg:ggeerzg?a%abg?]?exn]% aflaiinsénge, 15016604 Procedura C nedeterminat
Rezistenta la ptrunderea lichidelor i EN1S022610 1/6
Rezistenta la pétrunderea aerosolilor inati biologi 150/DIS 22611 23
Rezistenta |a patrunderea pulberilor inate biologic 15022612 33
*Conform EN 14126:2003
Metoda de testare Rezultatul testarii ClasaEN
Tipul5:Test d: id lii particule catre interior (ENIS0 13982-2) | Trecut cusucces™* L;,, 82/90 < 30%*+L,8/10< 15%* NA
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 173
Tipul 6:Test de pulverizare [a joasa presiune (EN1S0 17491-4, Metoda A) Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (EN 150 13935-2) >75N 3/6%*

N/A=Neaplicabil *82/90inseamné ca91,1% din valorile Ly, sunt < 30%si 8/10inseamna ca 80% din valorile Lsunt < 15% ** Conform EN 14325:2004
***Testefectuat cumansetele, gleznele, gluga Tyvek® separata si clapeta fermoarului etansate cu banda adeziva

PERFORMANTAVIZIBILITATIIINALTE

Pe ) I i Standard EN Rezultatul testarii
Coordonate de cromaticitatexy | EN1S020471:2013 +A1:2016 art. 5.1.1; RIS-3279-TOM Editia 1 Anexa A Apendicele A.2.2 Trecut cu succes
Luminanta p EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Editia 1 Anexa A Apendicele A.2.2 Trecut cu succes
Per benzii reflectorizante
Performanta f i EN1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Editia 1 Anexa A Apendicele A.3 Trecut cu succes
Performantasalopetei
uprfee EINIEINAE | 10204712013 + 4120165 41,5327 TOMEdfa T AnecaAApendicle 1. Gasi33
Proiectare ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Trecut cusucces

Pentrumaimulte informatii privind performanta barierei, contactati furnizorul sau compania DuPont: dpp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceasts salopets este conceput pentru
a proteja lucratori impotriva substantelor periculoase sau produsele si procesele sensibile impotriva contaminari de catre oameni. Aceasta este utilizatd, in mod normal, in
functie de toxicitatea produselor chimice i conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva particulelor (Tip 5) sia stropirii sau a pulverizari limitate (Tip 6). A fost
conceputa pentru a atrage cu usurinta atentia vizuala si pentru a fi deosebit de vizibila (lasa 3, conform EN150 20471, in conformitate cu opinia unui expert). Pentru atingerea
nivelului de protectie indicat sunt necesare 0 masca faciala completd, cu un filtru adecvat pentru conditiile de expunere i bine conectata la gluga separatd, precum i benzi
adezive de protectie la mansete, glezne, clapeta fermoarului i etansarea cu banda adeziv a glugii separate pe articolul de fmbracaminte. Materialul utilizat pentru aceasta
salopetd afost testat i Jardul EN 14126:2003 (imbrécaminte de protectie impotri filorinfectiosi) sis-a ionat ca materialul asigurd o bariera
limitatd impotriva agentilor infectiosi (a se vedea tabelul de maisus).

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest articol de imbracaminte si/sau material textil nu este ignifug si nu trebuie utilzatin apropierea surselor de caldurd, a flcarilor deschise,

ascanteilor sau in medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste [ 135°C. Este posibil ite tipuri de expunere la pericole biologice care nu corespund nivelului de filtrare
al articolului de imbracaminte sa ducal inarea biologica a util i. Imbindrile prin cusaturd alg i salopete nu asigur o bariera impotriva agentilor infectiosi.
Aceasta salopetd contine latex de cauciuc natural care poa il alergice [a anumi sensibile. El le elastice din cauciuc natural cu continut de latex

incluse in articolul de imbrécaminte se gasesc in elasticul din jurul talie si sunt acoperite cu cusaturi/fire de acoperire, pentru a minimiza riscul de contact direct dintre piele si
elasticul in sine. DuPont nu poate elimina complet riscul de contact dintre utilizator si latex. Persoanele care incep sa prezinte semnele unei reacti alergice in timp ce folosesc
produsele DuPont trebuie sa intrerupd imediat utilizarea acestui produs. Expunerea la anumite particule foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau stropirea cu
substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanica mai inalta si proprietati de respingere superioare celor oferite de aceasta salopetd. Utilizatorul trebuie s
asigur ibilitatea dintre reactivi s articolul de imbrécaminte inainte de utilizare. Atunci cand salopeta far gluga se utilizeaza cu o gluga separatd, asigurati-va cé gluga
este prevazuta cu elastic in jurul deschideri pentru fatd si are o piesd de acoperire a umerilor de 10 cm, care se poarta pe sub articolul de imbrécaminte. Gluga trebuie prinsa
in totalitate cu banda adeziva pe salopetd. Pentru protectie sporita si pentru asigurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicati, este necesara etansarea cu banda
adeziva a glugii, amansetelor, a gleznelor sia dapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie sé se asigure ca este posibil etansarea corectd cu banda adeziva, in cazul in care aplicatia
oimpune. Procedati i i cand aplicati banda adeziva, pentrua evi utelor| da adeziva, d te cute pot le d
accesininteriorul salopetei. Atunci cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+/- 10 cm) de banda adeziva, andu-le. Proprietatea de vizibilitate

(clasa3, conform EN 150 20471, tate cu opinia unui expert) este garantatd numai p lopete noi i curate. Utilizatorul trebuie sa i ia toate precautiile necesare
pentru a evita deteriorarea salopetei, care s-ar putea solda cu afectarea vizibilitati sale. Acest articol de imbracaminte corespunde cerintelor privind rezistenta suprafetei
specificate de standardul EN 1149-5:2018, in conditiile mésurarii conform EN 1149-1:2006, insd are stratul de protectie antistatica aplicat numai pe suprafata interioara.
Dacd articolul de fmbracaminte este impamantat, se va lua in considerare acest lucru. Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare;
utilizatorul trebuie sa asigure atdt impamantarea corectd a articolului de imbracaminte, cat si cea a propriului corp. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de
catre costum si utilizator trebuie asigurate permanent, astfel incét rezistenta electricé dintre pamant si corpul persoanei care poartd imbracamintea de protectie cu proprietati
de disipare a sarcinilor electrostatice sé fie mai mica de 10° ohmi, de exemplu utilizind incaltaminte adecvatd, o mocheta adecvatd, un cablu de impamantare sau orice alte
mijloace adecvate, Imbrécamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisé sau scoas3 in prezenta atmosferelor inflamabile sau
explozive sau in timpul manipularii substantelor inflamabile sau explozive. Imbracamintea de protectie cu proprietsfi de disipare a sarcinilor electrostatice este destinata

utilizariin Zonele 1,2, 20, 215i 22 (a se vedea EN 60079-10-1 (7] 5i EN 60079-10-2(8]), in car jiaminima de aprindere a oricarei plozive nu este mai mica de
0,016 mJ. Imbracamintea de protectie cu proprietafi de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata i atmosfere imbogtite cu oxigen sau in Zona 0 (a se vedea EN
60079-10-1(71) in absenta aprobarii prealabile a ilului cu siguranta din unif tiva.f fele de disipare a sarcinilor electrostatice ale acestui articol de
imbréciminte de protectie cu proprietati de disi inilor electrostatice pot i afectate de umiditatea relativa, de gradul de uzura s deteriorare, d | i

i de vechimea produsului. Imbracamintea de protectie cu proprietsti de disipare a sarcnilor electrostatice trebuie s3 acopere permanent toate materialele neconforme in
timpul utilizari normale (inclusiv i timpul indoiri i miscarii acestora). In situatiil in care nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate esentiala pentru
13, utlizatorul final trebuie sd eval tele intregului ansamblu aga cum va fiacestap mbracami oard, imbracamintea interioard,
incaltamintea si alte echipamente de protectie personald. DuPont va poate furniza informatji suplimentare privind impamantarea. Asiqurati-va ca atj ales imbracamintea
adecvati pentru actvitatea dvs. Pentru mai multe informatii, contactati furnizorul sau compania DuPont. nainte de a-i alege echipamentele de protectie personals,
utilizatorul trebuie sd efectueze o analiza de risc. Acesta are responsabilitatea de a alege combinatia corect intre salopeta de protectie a intreqului corp si echipamentele
o - T o

(manusi, incaaminte,echi 4 | feetc) sidea determina durata deut anumits aplicatie,luand i
de protectie, i isi solicitarea termicd. DuPont nuisi asuma nicio bilitate pentru utilizarea incorectd a acestei salopete.
RESPONSABILITATEA UTILIZATORILOR: Este responsabili lizatorului de a alege articole de fmbracaminte adecvate pentru fiecare scop de utilizare i care

intrunesc toate standardele specifice guvernamentale si industriale. Acest articol de fmbracaminte este conceput pentru a reduce pericolul de vatamare, dar niciun articol de
imbrécaminte de protectie nu poate elimina singur toate riscurile de vétamare. La utilizarea articolelor de imbracminte de protectie trebuie sa se respecte si practicile de
siguranta generala. Acest articol de fmbracaminte este de unicé folosinta. Est lizatorului s3 inspecteze articolele de imbrécaminte pentru a se asigura i
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toate componentele, inclusiv materialul, fermoarele, cusaturile, interfetele etc. suntn stare bund, nu sunt deteriorate si ca vor asiqura o protectie adecvata pentru operatiile

realizate si substantele chimice manipulate. O verificare incompletd a articolului de imbrécaminte se poate solda cu vatamarea grava a utilizatorului. Nu purtati niciodata

articole de imbracaminte care nu au fost inspectate in totalitate. Articolele de fmbracaminte care nu sunt conforme in urma inspectiei trebuie scoase din uz imediat. Nu purtati
TR ) SO !

modificat sau d icolele deimbra fabricate din Tyvek® trebuie s& 3ute cumateriale

pe suprafetele exterioare ale cizmelor, ale acoperitorilor pentru incltminte sau ale altor suprafete ale articolului de fmbréicaminte, in situatiile in care pot sa apara alunecari.
Dacd articolul de imbracaminte este deteriorat in timpul utlizari, retrageti-va imedat intr-un mediu sigur, decontaminat temeinic articolul de fmbracaminte conform
cerintelor s eliminati-lin manier sigura. E i il i articolului de imbrécaminte sia sup isi i util idea examina starea

ia
articolului de imbracaminte inainte siin timpul utlizarii, pentru a se asiqura cé acest: form, in vederea utilizariisal tiv, de ci jatul espectiv.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: Inituatia improbabila n care aceasta salopeta prezinta defecte, nu o utilzafi.

DEPOZITAREA SITRANSPORTUL: Aceasta salopeta poate fi depozitata la temperaturi de 15 °C (59 °F) pana la 25 °C (77 °F), intr-un loc intunecos (o cutie de carton),
complet ferit de expunerea la radiatii UV. Actualmente, DuPont deruleaza teste de uzurd, pentru a evalua durata de viata a acestei salopete; in baza datelor referitoare la
produsul Tyvek®, ce reprezinta componenta principala a materialului, presupunem ca acest articol si va mentine rezistenta fizica timp de peste 5 ani. Proprietatile antistatice
se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie s se asigure ca performantele de disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si
depozitatin ambalajul original.

niciodat un articol

ELIMINAREA LA DESEURI:Aceastasalopets poateiincineratd sau ngropatdintr-o groapi de st e s afecamedulinconjrtor iminaes s
aarticolelor deimbracami i 3 delegislatianationald sau locala

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia d i descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

VIDINIY ETIKECIY ZENKLAI 0 Prekés Zenklas. o Kombinezono gamintojas. o Modelio identifikacija — Tyvek® 500 HV TY1255 yra gerai matomo
ol apsauginio kombinezono su-elastine apykakle, elastiniais rankogaliais, elastine kulkéniy ir juosmens sritimi modelio pavadinimas. Sioje naudojimo
instrukcijoje pateikiama informacija apie §j komb\'nezonq.o CE Zenklinimas — kombinezonas atitinka reikalavimus, taikomus Il kategorijos asmens apsaugos
priemonéms pagal Europos teise, Reglamenta (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybés uZtikrinimo sertifikatus iSdave SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F-00380 Helsinki, Fi
identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598. Europos standartams, taikomiems apsauganciai nuo chemikaly aprang
kombinezonas apdorotas antistatiku iS vidaus ir, jei yra tinkamai jzemintas, suteikia elektrostating apsaug pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5:

Viso kiino apsaugos ,tipai, kuriy reikalavimus tenkina Sis kombinezonas, apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN
IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 + A1:2009 (6 tipas). Sis kombinezonas taip pat atitinka EN 14126:2003 5-B tipo r 6-B tipo reikalavimus.
e Apsatiga nuo tarsos radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002. /AN, Pagal EN 1073-24.2 punkta bitinas atsparumas usidegimui. Taciau sio kombinezono
atsparumas uzsidegimui nebuvo ishandyta: Dévétojas turi perskaityti $ias naudojimo instrukdi é i je nurodyti kiino matmenys (cm
ir colias / pédomis) i sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kiino matmens ir pasirinkite tinkama d inimo dat @Degimediiaga.
Saugotinuo ugnies. Si audinysnéra iepsnaiirjonegalima Scio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirkSciy ar potenci joje aplinkoj
@Nenaudnn’ pakannn’nai@@ Eksperty nuomone, kombinezonas tenkina EN IS0.20471:2013 4+ A1:2016 3 klasés ir RIS-3279-TOM 1 leidimas, A priedoA.1.1,A2.2ir A3

dalys priedy reikalavimus. /2\ Ssami informacija pateikiama tolesnéje lenteléje, GERO MATOMUMO (HARAKTERISTIKOS”.@Kita sertifikavimo informacija, nepriklausoma
o Ezenkinimo i ’ e abaigi).
$10 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS.
AUDINIO FIZINES SAVYBES
Bandymas Bandymometodas Rezultatas ENklase*
dilimui EN 5302 metodas > 100 cikly 26"
p poveikiui EN1S07854 B metodas >15000cikly 46%**
p plésimui EN1S09073-4 >10N 1/6
D: tempimui ENIS013934-1 >30N 1/6
I pradrimui EN863 >10N 206
Pavirsiné varza esant 25 % SD** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 viduje <2,5%10° omy Netaikoma

Netaikoma=netaikoma *Pagal EN 14325:2004 **Zr.naudojimo apribojimus *** Matomas galinis taskas

AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIY PRASISKVERBIMUI (EN 1S06530)
Prasiskverbimoi

Chemikalas deksas —ENKlasé* | Atstimimoindeksas—ENKlasé*|
Sieros rigstis (30 %) 3B 3B
Natrio hidroksidas (10 %) 33 33

*Pagal EN 14325:2004
AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCINIY AGENTY PRASISKVERBIMUI

Bandymas Bandymometodas ENklase*
I kraujoir kiino skysciy prasiskverbimui naudojant sintetinj krauj 15016603 26
Atsparumas pﬁr}hﬁ%plintanéiq patogeny prasiskverbimui naudojant 15016604 C procedira nenustatyta
D tersty skysciy prasiskverbimui ENIS022610 1/6
p i tersty aerozoliy prasi i 150/DIS 22611 23
p giskai uztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 33

*Pagal EN 14126:2003

VISOKOSTIUMO BANDYMAS

Bandymometodas Bandymo rezultatas ENklasé
5tipas: Smulkiy daleliy liojtékio bandymas (EN1S0 13982-2) Atitinka***« L, 82/90 <30%*+ L,8/10 < 15%* Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 134
6tipas: Mazoi Skiamasis bandymas (EN1S0 17491-4, A metodas) | Atitinka Netaikoma
Siles stiprumas (EN 150 13935-2) >75N 3/6**

Netaikoma =netaikoma *82/90reiskia 91,1 % Ly Verciy < 30 %ir 8/10 reiskia 80 % Lyverciy <15% **Pagal EN 14325:2004
*** Bandymas atliktas naudojant suklijuotus rankogalius, kulkSniy ritj, atskira, Tyvek®” gobtuva ir atvartg su uztrauktuku
GERO MATOMUMO CHARAKTERISTIKOS

Audinio charakteristikos ENnorma Band) |
Pagrindiniy spalvy koordinatésxy | EN1S020471:2013 +A1:2016 §5.1.1; RIS-3279-TOM 1 leidimas, A priedo AA.2.2 dalis Atitinka
Skaistis p ENIS020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM 1 leidimas, A priedo AA.2.2 dalis Atitinka
At Inianinii/s juosto: charakteristik
F iné istil EN1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM 1 leidimas, A priedo A A.3 dalis Atitinka
ﬁjﬁ.’f{lﬂ)aa‘v"i{giia‘i’a‘spi"d‘"‘ys ENIS020471:2013 +AT:2016 §4.1; RIS-3279-TOM 1 leidimas, A priedo A A.1.1dals 3/3Kase
Dizaino koncepcija ENIS020471:2013 +A1:2016§4..5 Atitinka

Norédami gauti issamesne informacijg apie barjero veiksmi isieki iekeju arba su,DuPont”: dpp.dupont.com
PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Si i kirtas apsaugoti ) jingy medziagy arbaj p

ir procesus nuo uztersimo dél zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant  cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai naudojamas apsaugai nuo smulkiy daleliy (S tipas) ir
riboty skysciy tiskaly ar pursly (6 tipas). Jis suprojektuotas taip, kad greitai patraukty vizualujj démes ir kad ity gerai matomas (eksperty nuomone, 3 klasé pagal EN IS0
20471). Nurodytai apsaugai uztikrinti bitina istisin kauke su filtru, tinkama poveikio salygoms r standziai prijungta prie atskiro gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva,
riesus, kulkéniy sri, atvarta su utrauktuku, taip pat bitina juosta tvirtinti atskirg gobtuva prie drabuzio. Siam kombinezonui naudojamas audinys buvo sbandytas pagal
EN 14126:2003 (apsauginé ap infekciniy agenty) ir nustatyta, kad medziaga suteikia rib infekeiniy i barjera (ir. pirmiau pateikta lentel
NAUDOJIMO APRIBOJIMAL Sis drabuis ir (arba) audins néra atsparus liepsnai i jo negalima naudoti Saia karscio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirkiciy ar potendialiai
sprogioje aplinkoje. ,Tyvek®" lydosi esant 135 °C. Gali biti, kad biologinio pavojaus poveikio tipas, neatitinkantis drabuzio sandarumo lygio, gali lemti naudotojo biologinj
uztersima. Dygsniuotos Sio k ilés nesud: infekciniy agenty (o barjero. | $io kombi dét] jeina natiralios qumos lateksas, kuris jautriems
asmenims gali sukelti alergines reakcjas. Drabuziui naudojama elastiné medziaga, j kurios sudét] jeina natdralios qumos lateksas, yra juosmens elastinéje medziagoje, ji
padengta dygsniuotu / uzdengianciu silu, siekiant minimizuoti tiesioginio odos kontakto su padia elastine medziaga rizika. ,DuPont” negali pasalinti dévétojo kontakto su
lateksu rizikos. Visi asmenys, kuriems pasireiSkia alerginé reakcija naudojant, DuPont” produktus, turi nedelsdami nutraukti Sio produkto naudojimg. Esant tam tikry labai
smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly ir tiSkaly poveikiui gali reikéti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitinkamas Sio
kombinezono charakteristikas. Pries naudojima naudotojas turi jsitikinti, kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. Naudojant $j kombinezong be gobtuvo su
atskiru gobtuvu jsitikinkite, kad gobtuvas turi elastin veido anga ir 10 cm peciy danga, kuri turi biti dévima po drabuziu. Gobtuvas tur bt visiskai pritvirtintas juosta prie
i Siekiant pagerinti apsauga ir i apsauga naudojant tam tikromis salygomis, bitina juosta apie gobtuva, riesus, kulksniy srityje ir apie atvarta su
uztrauktuku. Naudotojas turi patikrinti, ar galimas sandarinimas juosta, jei to prireik tam tikromis sglygomis. Naudojant juosta bitina imtis atsargumo priemoniy,
kad nesusidaryty audinio ar juostos raukSliy, kurios galéty veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, bitina naudoti mazas (++/- 10 cm) juostos dalis r jos turi persikloti.
Garantuojama tik naujy ir $variy kombinezony gero matomumo savybé (eksperty nuomone, 3 klasé pagal EN 150 20471). Naudotojas turi imtis visy reikalingy atsargumo
priemoniy, kad bity iSvengta kombinezono apgadinim, galincio pabloginti jo matomuma. Sis drabuis atitinka paviriaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2018,
i I | EN 1149-1:2006, bet antistatine d tik vidinis pavirsius.  tai bitina atsizvelgti, jei drabuzis jzemintas. Antistatinis apdorojimas veiksmingas
tik esant 25 % ar didesnei santykinei drégme, ir naudotojas turi uztikrinti tinkamg ir drabuzio, ir dévétojo jzeminima. Kostiumo ir dévétojo elektrostatinio krivio sklaidos
veiksmingumas nuolat turi biti uztikrinamas tokiu biidu, kad varza tarp asmens, dévincio elektrostatinj krdvj sklaidancius drabuzius, ir Zemés bty mazesné kaip 10° omai,
pavyzdziui, naudojant tinkama avalynés / qrindy sistema, jzeminimo kabel] ar kitas tinkamas priemones. Elektrostatinj krivj sklaidantys apsauginiai drabuziai negali biti
atveriami ar pasalinami degiosiose ar sprogiosiose atmosferose arba dirbant su degiosiomis ar sprogiosiomis medziagomis. Elektrostatinj krivj sklaidantys apsauginiai
drabuziai skirti déveti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (zr. EN 60079-10-1 [7] ir EN 60079-10-2 [8]), kuriose minimali bet kokios sprogiosios atmosferos uzdegimo energija yra ne
mazesné kaip 0,016 mJ. Elektrostatinj kriv skaidanciy apsauginiy drabuziy negalima naudoti deguonies prisotintose atmosferose arba 0 zonaje (ir. EN 60079-10-1[7]) be
isankstinio atsakingojo saugos inzinieriaus patvirtinimo. Elektrostatinj krvj sklaidanciy drabuziy elektrostatinio kritvio sklaidymo veiksminguma gali paveiki santyking
drégme, nusidévéjimas, galimas uztersimas ir senéjimas. Elektrostatinj krivj sklaidantys drabuziai turi nuolat dengti visas neatitinkancias medziagas normaliai naudojant
(skaitant kimgirjudesius). Situacijose, kai kravio sklaidymoygis yra ritiné veiksmi savybe, galutiniai jaituri vertintiviso savo dévi bli
[skaitant virsutinius drabuzius, apatinius drabuzius, avalyne ir kitas AAP, veiksminguma. Tolesne informacijg apie jZeminima gali pateikti, DuPont”. sitikinkite, kad pasirinkote
savo darbui tinkamg drabuz;. Norédami gauti patarimg, susisiekite su savo tiekéju arba s, DuPont”. Naudotojas turi atlikti rizikos analize, kuria jis turi remtis rinkdamasis AAP.
Jis vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas viso kiino apsauginio kombinezona ir papildomos jrangos (pirstiniy, baty, kvépavimo taky apsaugos priemoniy ir t. t) derinys ir
kiek laiko $j kombinezona galima déveti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant  jo apsaugos veiksmi dévéjimo komforta ar Silumos stresa., DuPont” neprisiima jokios
netinkama 3.
NAUDOTOJY ATSAKOMYBE. Naudotojas atsakingas u? tai, kad bity pasirinkti drabuia, tinkami kiekvienai naudojimo paskircai ir atitinkantys visus nurodytus
vyriausybés ir pramonés standartus. Sis drabuis skirtas sumazinti suzalojimo galimybe, bet jokia atskirai naudojama apsauginé apranga negali pasalinti suzalojima rzikos.
Apsauginé apranga turi biti naudojama taikant bendraja saugos praktika. Sis drabuis skirtas vienkartiniam naudojimui. Naudotojas atsakingas u tai, kad drabuziai bity
patikrinti, siekiant jsitikinti, kad visi komponentai, jskaitant audinj, uztrauktukus, sidles, sasajas ir t. t. yra geros darbinés biklés, neapgadinti ir suteiks tinkamg apsauga
naudojantir susiddrus su cheminiy medziagy poveikiu. Visiskai inus drabuziy gali kus dé Niekada nedévekite drabuziy, kurie nebuvo visiskai
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) [} devetojosuzalojimas. n

IFU.21



patikrinti. Bet kokio drabuzio, kuri { naudojima bitina nedelsiant nutraukti. utersto, pakeisto ar apgadil

18, Tyvek®" pagaminti drabuziai turi turéti slydimui atsparias medziagas ant iSorinio boty pavirSiaus, antbaciy ar kity drabuzio pavirsiaus salygomis, kuriomis galimas slydimas.
Jei drabuzis naudojant apgadinamas, nedelsdami pasitraukite | saugia aplinka, kruop3ciai pasalinkite drabuzio uztersima, jei reikia, paskui jj Salinkite saugiu biidu. Drabuzio
dévétojas, dévétojo vadovas ir darbuotojas atsakingi uz drabuzio biiklés tikrinima pries naudojima ir naudojant, siekiant uztikrinti, kad drabuz] Sis darbuotojas gali naudoti
Sioje aplinkoje.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Matai tkétinu defekty atvej

LAIKYMAS IR GABENIMAS. $jkombinezona galima akyti esantnuo 15°C (59°F) ki 25 °C (77 °F) temperatarai tamsoje (kartono déZéje), apsaugojus nuo UV spinduliy
poveikio., DuPont” dabar atlieka senéjimo bandymus, kad jvertinty galima Sio kombinezono sandéliavimo laika; remdamiesi, Tyvek®” produkto, sudarancio audinio pagrinda,
duomenimis, mes manome, kad jis turi Slaikyti tinkama fizinj stipruma 5 metus. Laikui bégant antistatinés savybés gali suprastéti. Naudotojas turi jsitikinti, kad sklaidos
veiksmi yra dojimui. P irlaikomasjo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS, $j kombinezong galima deginti arba uzkasti kontroliuojamame sqvartyne, nepadarant 7alos aplinkai. Utersty drabuiy Salinima reglamentuoja nacionalinii ar
Vietos teisésaktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atisiusti i: www.safespec.dupont.co.uk

Niokada nedavaki

-

ATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Preczime. o Aizsargapgérba razotajs. Q Modela identifikacija — Tyvek® 500 HV TY1255 ir modela nosaukums ipasi
arapkakli un aprocu, potiSu un vidukfa elastigo dal tosanas instrukaja ir sniegta informacija par o aizsargapgérba
k ir atbilstoss Eirops os noteiktajam Il kategorijas individualo aizsardzibas fidzeku prasibam, Regulai (ES) 2016/425.
Sertifikatus par parbaud attiecba uz atbilstibu tipam un kvalitates nod anu izsniedzis uznémums SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EK pilnvarotas
estades numurs 0598. e Norada atbilstibu pretkimisko aizsargapgeérbu Eiropas standartie o Irveikta STaizsargaperba iekSpuses antistatiska apstrade, un, pareizi
fezeméts, tas nodroi isko aizsardzibu atbilstosi standarta EN 1149-1:2006, tostarp EN 1149-5:2018, prasibam. @) Visa kermena aizsardzias tipi, kam atbilst sis
gérbs un kas definéti pretimiskoa gerbufi ENIS0 13982-1:2004 -+ A1:2010 5. tips) un EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tps). Sis aizsargapdrbs
atbilstaristandarta N 14126:2003 notektajam 5.8 un 6 Btipa prasibam. € Azsardziba pretradioaktiva piesamojumaikiodalindm iratblstsa standartam EN 1073-2:2002.
BENIOB-ZstandanaA? kts pi noturibu pret aizdegSanos. Tacu noturiba pret aizdegganos sim ai el‘\kapérbaudila.o»\p@é(bavalkélajam
irjaizlasa i lietosanas insrrukdp.@ Apderbaizméra piktogramma ir noraditi kermena izméri (cm un collas/pédas) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava kermena
parametrus un izvélietiesath‘\lstoiuizméru,mIztelsmesvalsu.@ Sanas datums. liesmojos: idls. Sargat no uguns! Sis apdérbs un/vai audums nav
izturic kstizmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu tuvumavai potencialiviegli josavide. i kartoti. i Gért
athilst EN1S0 20471:2013 + A1:2016 3. Klases un RIS-3279-TOM 1. izdevuma A pielikuma A.1.1, A.2.2 un A.3 pielikums prasibam, sanemot eksperta atzinumu. & Plasaka
informécja pieejama zemakesosaja tabula PASAS PAMANANIBAS TPASTBAS. 9 Cita informcija par sertfikicju, kas nav saistita ar CE markéjumu un Eiropas pilnvaroto
Testadi (skatiet atsevisku sadalu dokumenta beigas).

$1 AIZSARGAPGERBA IPASIBAS.

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

NS

Tests TestéSanas metode Rezultats ENklase*
Nodilumi EN530,2. metode >100cikli 2/6**
Izturiba pret plaisasanuliecesietekme ENIS07854, Bmetode >15000 cikli 4/6%*
Trapecveida parplesanas pretestiba ENIS09073-4 >10N 1/6
Stiepes izturiba ENIS013934-1 >30N 1/6
CaurdurSanasizturiba EN863 >10N 26
Virsmas pretestiba ja relativais mitrums ir 25%** | EN1149-1:2006- EN 1149-5:2018 | iekspusé < 2,5x10° omi N/A

N/A=navattiecindms * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ** SkatitlietoSanas ierobezojumus ***Vizualais beigu punkts

AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU [ESPIESANOS (STANDARTS EN 50 6530)

Necaurlaidibas

Kimikalija lespiesanasindekss — EN klase* indekss— EN klase*
Sérskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 33 33

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJU IZRAISITAJU IESPIESANOS

Tests TesteSanas metode ENklase*
Noturiba pret asins un k didrumuiespies
testesana izmantojot sintetiskas asinis 15016603 %6
iNaEg'r]lrbnaislretaras_lnlm pf,mei?%' &ig:gg‘#és 15016604, Cprocediira navnoteikts
Noturiba pret inficétu skidrumu iespie ENIS022610 /6
Noturiba pret biologiski piesarnotu aerosolu iespies 150/DIS 22611 23
Noturiba pret biologiski piesarnotu putekluiespies 15022612 33

* Atbilstosi standartam EN 14126:2003

VISPAREJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAJI

TestéSanas metode TestéSanas rezultati ENklase
5. tips: aerosolu dalinu ieks&ja hermétiskuma tests (EN 150 13982-2) Pozitivs***« L., 82/90<30%* - L,8/10<15%* N/A
Aizsardzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >5 13
6.tips: zemalimena apsmidzinasanas tests (EN 150 17491-4, Ametode) | Pozitivs N/A
Suvjuizturiba (standarts ENIS0 13935-2) >75N 36"

N/A=navattiecinams *82/90 lidzekla 91,1% L., vértibas <30%, un 8/10lidzekla 80% L, vértibas <15% ** Atbilstosi standartam EN 14325:2004
***Testesana tiek veikta ar nolimétam aprocém, potitém, atseviski pieejamo Tyvek® kapuci un ravéjslédzéja atloku

TPASAS PAMANAMIBAS IPASIBAS

Auduma pasib EN-norma Testésanas rezultati
i inatasxy | EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM 1. izdevuma A pielikuma A.2.2 pielikums Pozitivs
Spilgtums ENIS020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM 1. izdevuma A pielikuma A.2.2 pielikums Pozitivs
j03as joslas ipasiba
F asipasiba EN15020471:2013 +A1:2016 §6; RIS-3279-TOM 1. izdevuma A pielikuma A.3 pielikums Pozitivs
baipasibas
;ﬁgﬁ;&%@aﬂ;}gg‘;'ﬁi‘;s”mas ENIS020471:2013 +AT:2016 §4.1; RIS-3279-T0M 1. zdevuma A pelikuma A.1.1 ieliums Klase3/3
Dizaina koncepcija ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Pozitivs
Laiiegiitu papildinforméciju par aizsardzibas ipasiba

lidzu, sazinieties ar vietjo izplatitaju vai uznémumu DuPont: dpp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sisai irp inieku aizsardzibai pret bistamam
vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilveku radito piesamojumu. Atkariba no kimikaliju toksiskuma un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek
izmantoti aizsardzibai pret dafinam (. tips), nelielu apsJakstisanu vai apsmidzinasanu ar skidrumu (6. tips). s ir veidots ta, lai tas vizuali pievérstu uzmanibu un bitu
Tpasi pamanams (3. klase atbilstosi standartam EN 150 20471 péc eksperta atzinuma sanemsanas). Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir
nepieciesama iedarbibas apstakfiem atbilstiga, ar atsevisku kapuci ciesi savienota pilna sejas maska ar filtru, ka arf papildu nostiprinajums ar lenti ap kapudi, aprocém,
potitém un ravéjsledzeja parloku, ka ari atseviskas kapuces pielimésana apgérbam. Saja aizsargapgérba izmantotais audums ir testets atbilstosi standartam EN 14126:2003
(aizsargapgérbam pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem), un iegiitie rezultati pierdda, ka materidls nodrosina ierobeZotu barjeru pret infekdijas izraisosiem
mikroorganismiem (sk. tabulu eprieks).

ologisk( s tips, kas neathilst apgér diguma limenim, var

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu tuvuma vai potenciai
iegli uzliesmojosa vide. Tyvek® kiist 135 ° "P{astéviespéjamiba,k b draudej fart i [

g
zraisit valkataja inficésanos ar b adentiem. ST ai Gérba $tas suves nenodrosina barjeru pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem. Sis aizsargapgérbs
satur dabiskas gumijas lateksu, kasj am var izraisit alergi ijas. Saja is dabiskas gumijas elastigais materials, kas satur lateksu, atrodas
idukla elastigaja dala; tas ir parklats ar Suvém/parkiajosiem pavedieniem, lai mi adai tiesa veida saskarties ar elastigo materialu. DuPont nevar novérst risku, ka
valkatajs nonaks saskaré ar lateksu. lkvienai i, kam DuPont produktu ietoSanas laika sak paradities alergiskas reakdija Goties japartrauc s produkta lietosana. Ja
iedarbibu var radit noteiktas loti smalkas dalinas, intensiva 35ana vai apslakstisana ar bistamam vielam, var bit nepieciesami aizsargapgerbi ar lielakas mehaniskas

stipribas un aizsardzibas ipasibam, neka no
aizsargapderbu ar atseviski pieejamo kapuci, parliecinieties, vai kapucei i elastigs sejas atvérums un 10 cm plecu dalds parsegs, kas javalka zem apgérba. Kapucei jabit pilniba
pielimétai pie aizsargapgérba. Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibas limeni noteiktos izmantosanas gadijumos, kapuce,
aproces, potites un ravejsledzeja parloksirjanostiprina arlenti. Lietotajam japarbauda, vai ir iespéjama cieSa aptisana ar lenti, ja tas ir nepieciesams lietojuma veidam. Lietojot
nostiprinasanai paredzéto lenti,ir aievéro piesardziba, lai auduma vai lenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lenti ir jaizmanto
neliel lentes gabali (+/- 10 cm), un tiem irjaparkiajas. pasas pamanamibas fpasibas (3. Klase atbistosi standartam EN IS0 20471 péc eksperta atzinuma sanemsanas) tiek
qarantéta tikaijaunam un tiram ai gerb Javeic visi nepieciesamie piesardzibas pasakumi,laiizvairitos no § i Gérba bojajumiem, kas var mazinat
ta pamanamibu. Sis apgérbs atbilst standarta EN 1149-5:2018 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, méot atbilstoi tandartam EN 1149-1:2006, bet antistatiskais
parklajums ir lietots tikai ta iekSéjai virsma. Tas ir janem véra apgérba zeméSanas gadijuma. Antistatiskas apstrades iedarbiba ir efekfiva tikai tad, ja relativais mitrums ir
vismaz 25% un lietotajs ir nodrosinajis pareizu apderba un valkataja zeméjumu. Gan apgérba, gan valkataja speju izkliedet elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosint,
gadajot, lai i personu, kasvalka iskos ladinus izkliedgjosu ai gérbu, un zemejumu biitu mazaka par 10° omiem, pieméram, valkgjot atbilstosus
apavus/lietojot athilstosu gridas sequmu sistému, izmantojot zeméjuma kabeli vai citus piemérotus lidzekjus. Elektrostatiskos ladinus i

U aizsargapgérbu nedrikst

atvertvai novilkt uzli istama vide, ka arf stradajot ar uzli bistamam vielam. nusizKliedgjos

ir paredzets valkasanai 1., 2, 20,, 21. un 22. zona (skatit EN 60079-10-1 [7] un EN 60079-10-2 8]), kura jebkuras spradzienbistamas vides minimala aizdegsanas enerdija nav
mazaka par 0,016 mJ. E iskos ladinus izkliedejou ai Gérbu nedrikst izmantot vide ar augstu skabekla piesatinajumu vai 0. zon (skatit EN 60079-10-1[7]), ja
eprieks nav sany bildiga drosibas specialista atfauja. Elektrostatiskos ladinus izkliedéjosa ai (érba disipativas ipasibas var ietekmét relativais mitrums, nolietojums,
fespéjami traipi uz apgérba un ta Sanas. Elek iskos ladinus iz josam ai lietosanas aika (tostarp lociSanas un kustibulaika) ir vienmél

janodrosina aizsardziba pret visiem neatbils

ok drébyi

iem materialiem. Ja statiskas elektrostatisko ladinu izklied@sanas fimenis ir kritiski svariga ipasiba, lietotajiem
Qugrup l pvirsdrebju, apaksa velk apavu un citu individualas aizsardzibas idzekju) pasibas. Plasakui

par zeméSanu var sniegt uzgémums DuPont. Lidzu, parliecinieties, vai esat izvéléjies veicamajam darbam piemérotu apgérbu. Lai sanemtu papildinformaciju, lidzu,
sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont. Lietotajam ir javeic risku analize, lai izvelétos tai atbilstosus individualas aizsardzibas lidzeklus. Tikai pats lietotajs var
izlemt par pareizo pilno kermena ai Gérba un pali juma (cimdu, zabaku, elposanas celu aizsarglidzeklu utt.) kombinaciju, ka arf par to, ck lgi $o aizsargapgérbu
varvalkat konkréta darba veiksanai,lai saglabatos ta aizsargajosas ipasibas, valkasanas értums vai siltumipasibas. DuPont neuzniemas nekadu atbildibu par i aizsargapgérba
nepareizu lietosanu.

LIETOTAJU ATBILDIBA. Lietotajs i atbildigs par tada apgérba izveli kas atbilst katram paredzétajam lietojumam un kas atbilst visiem noraditajiem valdibas un
nozares standartiem. Ss apggrbs irradits ar mérki samazinat traumu espéjamibu, tacu visu traumu isku nevar novérst, izmantojot tikai aizsargéjosas drébes. I ne vien jlieto

visi komponenti, tostarp audums, ravejslédzeji, Suves u.c. saskares vietas, ir laba darba kartiba, nav bojati, un vinam pasam jarapéjas par atbilstosu aizsardzibu, nemot véra
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veicamas darbibas un iesaistitas kimikalijas. Rpigi neparbaudot drébes, valkatjs var gt nopietnu traumu. Nekad nevelciet drébes, kas nav pilniba parbauditas. Jebkuras

drébes, kas neiztur parbaudi, nekavéjoties japartrauc lietot. Nekad nevelciet drébes, kas ir piesamotas, mainitas vai bojatas. No Tyvek® auduma izgatavotiem apgérbiem ir

jalieto neslidosi materiali uz zabaku aréjam virsmam, apavu parsegiem vai itam apderba virsmam, kas tiek lietotas apstaklos, kuros var notikt paslideSana. Ja Sis apgérbs

lietosanas laika tiek bojats, nekavéjoties atgriezieties drosa vidé, ripigi nonemiet apgérba piesamojumu atbilstosi prasibam, péc tam atbrivojieties no ta drosa veida. Lai

nodrosinatu, ka apgerbs ir lietotajam piemerots lietosanai konkrétaja vidé, apgérba valkatajam, valktaja vaditajam un darba devéjam ir japarbauda apgerba stavoklis pirms

lietosanas un tas laika.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACTJUMI. Nelietojet aizsargapgérbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defektu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA. Sisaizsargapgérbs ir uzglabajams no 15 °C (59 °F) lidz 25 C (77 °F) temperatira tuma vieta (kartona kaste), kur tas nav

paklauts UV starojuma iedarbibai. DuPont paslaik veic testSanu, lai izvértétu §i érba ekspluatacijas ilgumu; joties uz Tyvek® izstradajuma iz sanu
Gérb ita, més i ka apgerba fizikala stipriba saglabajas 5 gadu perioda. Apgerba antistatiskas pasibas laika gaita var inaties. Lietotéjam ir japarliecins,

lietojuman. Produkts r atransporté un jauzglaba ta originalaja iepakojuma.

pativas ipasibas r pietiekamas ta
LIKVIDESANA. i Gérbsi ind ta atkri ligona, Sadinenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu apgerbu ikvidéSanas
kartibu regule valstsvai vietje tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACLJA. Lailejupieladétu atbilstibas deklaraciju, apmekIgjet vietni www.safespec.dupont.co.uk

EESTI KASUTUSJUHISED
SISEETIKETI MARGISTUSED (@) Kaubamirk. @@ Kombinesooni tootja. @) Mudeli tunnus — Tyvek® 500 HV Y1255 on kraega hea nahtavusega oranii

mudeli nimi. Kombi il on elastikribad imber katiste, pahkluuosa ja vad. Selles k hendis on teave selle kombi i kohta.
°(E argis i vastab Euroopa P ijano aaruse (EL) 2016/425 kohaselt I kategooria isikukaitsevahendite nouetele. Tiiibihindamise
Jakvaliteedi tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki Finland, EU teavitatud asutuse tunnusnumbriga 0598.°Ta‘histab vastavust
kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa Osele isisepind on antistaatiliselt toodeldud ja kui k n korralikult
maandatud, tagab ilise kaif Iandavdik‘[NH49—122006(5hEN1149—5:2013).0 i jargmistele keha taieliku kaitse, titipidele’,
mis on mé ikaalide eest kaitsvaietuse kohta kehtivates fardites. EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (tiip 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tiip 6).
Seekombinesoon vastab ka standardi EN 14126:2003 tiiibi5-8 ja 6-B nauetele. @) Kaitse: i keste vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002.

EN 1073-2 punkt 4.2. nduab kaitset siittimise eest. Selle kombinesooni puhul vastupidavust siittimisele siiski ei katsetatud. e Kombinesooni kandja peab selle
kasutusjuhendi labi lugema. @ Suuruse piktogramm tahistab kehamaate (cm ja tollid/jalad) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamdate ja valige dige suurus.
mPa'n'quriik. @Tnmmise kuupéev. @B) Kergestisiittiv materjal. Hoidke tulest eemal. See rivas ja/vai kangas pole tulekindel ja seda ei tohi kasutada soojusallika, lahtise
leegiega egapotentsi i i i tab ekspertarvamuse pahjal standardi
ENIS020471:2013 +A1:2016 (Klass 3) ning RIS-3279-TOM (véljaanne 1, lisa Aliited 1.1, A.2.2ja A 3) nduetele. /A Tapsemad andmed on tabelis HEA NAHTAVUSE OMADUSED.
Teave: ifikaatide kohta peale CE: argisejak itatud dserti (vteraldijaotist dokumendilapus).

SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse | Tulemus EN-klass*
Hoordekindlus EN 530 meetod 2 >100tsiiklit 26"
Paind EN1S07854 meetod B > 15000 tsiiklit 46"
Trapetsmeetodil maaratud rebenemiskindlus | EN1509073-4 >10N 1/6
l ENIS013934-1 >30N 1/6
Labistuskindl EN863 >10N 206
Pindtakistus suhtelise niiskuse 25% korral** | EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2018 sisepind < 2,5 10°oomi P/K

P/K=npolekohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004 **Vtkasutuspiiranguid ***Visuaalne Iapp-punkt

KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (EN 150 6530)
Libitunai

Kemikaal isindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-klass*
Vddvelhape (30%) 33 3B
iumhiidroksid (10%) 33 33

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse I d EN-klass*
pidavus vere ja kehavedelike Iabitungimise suhtes, kasutades
siinteetilist verd i 15016603 46
astupidawsverek I'[;hi:x?[784 idelbitngimiseuh 15016604p ¢ maratlemata
pidavus saastunud vedelike [abitungimise suh ENIS022610 1/6
pidavus bioloogiliselt saastunud ide labitungimise suhtes | 1S0/DIS 22611 23

ht 15022612 33
*Vastavalt standardile EN 14126:2003

P aastunud tolmu [abi

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

| Katse tulemus EN-Klass
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN 150 13982-2) Labis katse*** « L,,, 82/90 < 30%* « L,8/10 < 15%* P/K
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >5 134
Tiiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN IS0 17491-4, meetod A) Lbis katse P/K
Ombluste tugevus (EN1S0 13935-2) >T5N 3/6%
P/K=npolekohaldatav *82/90tahendab, et91,1%L,-vadr <30%ja8/10tahendab, et 80% L-vas t<15%

**\astavalt standardile EN 14325:2004 *** Katsetati teibitud katiseid, pahkluuosaTyvek®-ieraldi kapuutsija tomblukku
HEA NAHTAVUSE OMADUSED

Kanga omadused EN-norm Katse tulemus
Varvsuskoordinaadid xy EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM valjaanne 1, lisa A lite A.2.2 Labis katse
Heledus § EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM valjaanne 1, lisa A lite A.2.2 Labis katse
Helkurteibi omadused
F ilised omadused EN1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM véljaanne 1, lisa Aliite A.3 Labis katse
Kombi iomadused
HeanahtavusjaF ibiga pinnad | EN15020471:2013 +A1:2016§ 4.1; RIS-3279-TOM valjaanne 1, lisa Aliite A.1.1 Klass 3/3

junduspdhimd ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Labis katse

Kui soovite kaitseomaduste kohtalisateavet, votke iihendust tarnija voi DuPontiga: dpp.dupont.com

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kombinesoon on ette nahtud tictajaid kaitsma ohtlike ainete eest voi tundlikke tooteid ja
protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest milrgisusest ja keskkonnatingimustest kasutatakse seda kombinesooni tavaliselt kaitseks osakeste (tiiip 5) ja vaheste
vedelikupritsmete vdi pihustuvate vedelike (tiiip 6) eest. Toode on ette nahtud tGmbama visuaalselt tahelepanu ja olema héisti nahtav (ekspertarvamuse pahjal vastavalt
standardile EN 1S0 20471, Klass 3). Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik taielik ndomask koos filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt iihendatud eraldi
kapuutsiga. Kapuutsi, kitiste ja pahkluude imber ning tomblukul peab olema téiendav teip. Eraldi kapuuts peab olema teibitud rdiva kiilge. Selle kombinesooni tootmiseks
kasutatud kangas on Iabinud koik standardi EN 14126:2003 (nakkuslike ainete eest kaitsev kaitseriietus) katsed. Katse tulemusel jareldub, et materjal tagab piiratud kaitse
nakkuslike ainete vastu (vt eespool olevat tabelit).

KASUTUSPIIRANGUD. See riivas ja/vdi kangas pole tulekindel ja seda ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete [aheduses ega potentsiaalselt
tuleohtlikes keskkondades. Tyvek® sulab temperatuuril 135 °C. VGimalik, et kokkupuutel bioloogiliste ohtudega, mis i vasta réiva hermeetilisuse tasemele, vaib kasutaja
bioloogiliselt saastuda. Kombinesooni amblused ei paku kaitset nakkuslike ainete eest. See kombinesoon sisaldab looduslikku kumilateksit, mis vaib tundlikel inimestel
pohjustada allergilisi reaktsioone. Selle rdiva jaoks kasutatakse lateksit sisaldavat looduslikku kummielastikut, mis asubvidkohal ning on kaetud mbluste ja loimekattega, et
vahendadanaha otsest elastikuga. DuPont ei saa valistada oh b lateksiga kokku puutuda. Kok, kellel tekib DuPonti toodete kasutamisel allergiline
reaktsioon, peaksid selle toote kasutamise kohe Iapetama. Kokkupuutel teatud iilipeenosakeste, intensiivselt pihustuvate vedelike ja ohtlike ainete pritsmetega vaib olla vaja
kombinesoone, mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate ka ! kui see komk Enne kaitseroi kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav
reaktiiv oleks raivastuse jaoks sobiv. Kui kasutate seda kapuutsita kombinesooni eraldi kapuutsiga, veenduge, et kapuutsil oleks elastikribaga ndoava ja 10 cm dlakate, mida
tuleb kanda riva all. Kapuuts tuleb taielikult kombi i killge teipida. Kaft damiseks ja noutud kaitse tagamiseks voib teatud olukordades olla vajalik
kapuutsi, Ktiste, pahkluuosa ja tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nduab, oleks vaimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla
ettevaatlik, et riides voi teibis i tekiks kortse, sest need voivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada vikesi teibitiikke (+/~10 cm) ning pinnad nendega
{ile katta. Hea nahtavus (ekspertarvamuse pahjal vastavalt standardile EN 150 20471, klass 3) on tagatud ainult uute ja puhaste kombinesoonide puhul. Kasutaja peab vétma
koik vajalikud d, etvéltida kombi istja selle nah halvendamist. See rdivas dardi EN 1149-5:2018 pindtaki Ouetel
(mdo le EN1149-1:2006), kuid selle antistaatiline k kantud ainult sisemisele pinnale. Roi isel tuleb sedaar istaatil
toidtlus: s, kui suhteline Shuniiskus on vahemalt 25% ja nii rdivas kui ka selle kandja on digesti maandatud. Ni kaitseriietuse kui ka selle kandja elek
laenqut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisi, et elektrostaatilist laenut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt
sobivatejalatsite, sobiva porandasisteemi voi maanduskaabli vdi mane muu sobiva abindu kasutamise abil. ilst laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega
eemaldada tule- vdi plahvatusohtlikus keskkonnas voi tule- vdi plaf htlike ainete kasitsemisel. Elek ilst laengut hajutav kaitseriietus on ette nahtud kandmiseks
piirkondades 1,2,20,21ja 22 (vt EN60079-10-1[7]ja EN 60079-10-2 [8]), milles i Inesiittimi jia pole vaiksem kui0,016mJ.
Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust e tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas vai piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-1 [7]) ilma vastutava ohutusinseneri
eelneva heakskiiduta. Kaitserietuse elektrostaatilst laengut hajutavat toimet vdib majutada sunteline Ghuniiskus, kulumine ning vdimalik saastumine ja vananemine.
Elektrostaatilist laengut hajutav Kaitseriietus peab tavakasutuse (sh kummardamise ja liigutuste) ajal pisivalt katma kdik elektrostaatilise lahenduse véltimise nduetele
mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on véga oluline, peavad Ioppkasutajad hindama kogu kantava rdivakomplekti (sh vélimiste
roivaste, seesmiste rdivaste, jalatsite ja isikukaitsevahendite) toimivust. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, et oleksite tid jaoks valinud sobiva rdiva.

etkandjavi

Nau saamiseks padrduge tarnija vdi DuPonti poole. Kasutaja peab tegema riskianaliiis, mille pahjal ta valib isil fid. Tema peab ainuisikuliseltotsustama, milline
ndige kombinatsioon kogukeha katvastkaitsekombinesoonistja i (Kindad, saapad,respraatorjne) ning kui kaua v seda kombinesooni tiopubl
kanda, vdttes ar lle ki fusi, kandmi jak luvust. DuPont ei vta endale mingit vastutust elle kombi i ebadigek

KASUTAJATE VASTUTUS. Kasutaja peab vastutama, et valitud rdivad sobiksid ettendhtud kasutuseks ning vastaksid Kdigile ettenahtud riiklikele ja
valdkonnastandarditele. See rdivas on ette nahtud vahendama vaimalike vigastuste tekkimist, kuid kski kaitseriietus iksi ei kdrvalda kogu vigastusohtu. Kaitserivaid peab
kasutama kooskolas ildi 0 See rdivas on ette nahtud ihekordsek iseks. Kandja vastutus on kontrollida rdivaid, et veenduda, et koik komponendid,
shkangas, tomblukud, dmblused, ihendused jne oleks heas seisukorras ni id piisavat kaitset tegevuste ja kemikaalid llega kasutaja voib Kui
réivaid taielikult ei kontrollita, vaib see kandjale pohjustada tasiseid vigastusi. Arge kunagi kandke réivaid, mis pole taielikult kontrolltud. Raivad, mis ei Iabi kontrol tuleb
vivitamatult kasutuselt kirvaldada. Arge kunagi kandke rivast, mis on saastunud, muudetud véi kahjustatud. Libisemisohtlikes kohtades tuleb kangast Tyvek® valmistatud

roivaid kasutades kanda jalatsite valispinnal, jalatsi voi muudel i kasutada libisemiskindlaid materjale. Kui rdivas saab kasutamise ajal kahjustada,
liikuge kohe ohutusse keskkonda, desinfitseerige rdivas pahjalikult vastavalt nouetele ning seejarel karvaldage ohutul viisil kasutuselt. Rdiva kandja, kandja jarelevaataja ja
t66andja vastutavad selle eest, et enne ri st ja kasutamise ajal kontrolltaks riva seisukorda veendumaks, kas rdivas sobib selle tadtajajaoks iseks vastavas
keskkonnas.
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b i kuisellel esineh defekte ( Senioli

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandk
HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Seda kombinesooni vdib hoida temperatuuril 15 °C (59 °F) kuni 25 °C (77 °F) pimedas (pappkastis), kuhu i padse UV-Kiirgus.

DuPont teeb praegu selle kombi i todea hindamiseks vananemise katseid. Kangast Tyvek® valmistatud toote andmete pohjal salitab kangas piisava fiisilise tugevuse
eeldatavasti viie aasta valtel. Antlstaatlhsed omadused volvad a]a jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise vime oleks kasutusala

jaoks piisav. Toodet tulet

JRATMETE KORVALDAMINE. Kombinesooni véib péletada vai matta seaduslikule priigimaele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud rietuse karvaldamist
reguleeritakseriiklike voi kohalike digusaktidega.

VASTAVUSDEKLARATSIOON. ioonisaatealla laadid: iltwww.safespec dupont.co.uk

KULLANIMTALIMATLARI

ET ISARETLERI @) Ticari Marka. @) Tulum et eMcdemnmm. Tyvek‘SOOHVTY]ZSSmodeh ykal ve manset, b v belbilgelernde

e ve yiiksek sahip, turuncu bir koruyucu tulum modelinin adidir. Kullanim talimatl [umailigkin bilgi verilmek o(E|§aren Tulum, AB
mevzuatinin (AB) 2016/425 sayil Tiziigiindeki kategori I - kisisel koruyucu donanimlara liskin gereksinimlere uygundur Tlp mte\eme e kallteguvenllksemﬁk n, Avrupa
BlrhglKomlsyonunun0598numarahonay|yla SGSHmkoOy,Takomone& FH 00380He|smk| Finland il
gisteric @) Butulum,ickismind feuygun birsekid durumunda, EN 1149-5:2018dahil, N 1145-

1:2006 an\annagore i gl oTqumIae\deedlle { giysilereliskin A tandartlan tarafindan viicut koruma
“tipleri”: EN1S0 13982-1:2004 + A1 20101Tp5)veEN130342005+A 2009 (Tip6). Bu tulum aynica EN 14126:2003 Tip 5-B veTip 6-B gereksinimlerini de karstlamaktadir.
EN1073-2:2002 partikii AENW}Z maddeAZ tutusmaya karst direng gerektirir. Ancak tutugma direndi, bu
tulum uzerlnderestedl\mem|§tlr Kul\ana(akklgw bu mn\amm emasl, viicut dlgilerini (cm ve ing/fit) ve harf kodu karsthigini

" h
i Viicut lciileri mMen eulke @ g Izeme. Atesten uzak tutun. Bu tul kumas, aleve
i Tel

in Avru Ipa

fayanikl dedildir. 51, cplakalev, kil lrarkullanmayin. ®@Tu\um biruzman goriisiniitakiben, EN
15020471 2013+A1 2016 Sinif 3 ve RIS- 3279 TOMBaski 1 IIaveAEk\erA 1 1, AZZveA 3gemk3|n|mlenn|kal§|lar &A;agldaleUKSEKGORUNURLUKPERFORMANS\tahlosunda
dahafazlaayrnti mev(unur@(u aretive Avrup gimsiz diger sertifikasyon bil dakiayn boliime bakin).
BUTU LUMUN PERFORMANSI
Test Testyontemi Sonug ENSinifi*
Asinma direnci EN530Yontem 2 >100devir 206"+
Esnek catlama d\rena ENIS07854Yontem B > 15000 devir 46"
Trapezyirtilma di ENIS09073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >30N 1/6
Delinme direnci EN863 >10N 26
9625 RH'de yiizey direnci** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 i¢<2,5%x10°0hm

*EN14325:2004' gore ** Kullanim sinirlamalarina bakin - *** Goirsel bitis noktast

SIVI PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN1S06530)

Kimyasal Penetrasyon endeksi- EN Sinif* Geg"gfwghﬁggek“
Siiiirik asit (%30) 33 33
Sodyum hidroksit (%10) 33 33
*EN14325:2004'e gire
ENFEKSIYONA NEDEN OLAN MADDELERIN PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENC
Test Testydntemi EN Sinifi*
Sentetikk kanve viicutsivilarinin p karsidirenc | 15016603 26
Phl X174 bakteriyofaj kullanilarak kan ymu{ilﬁeng 15016604 Prosediir C belirsiz
Kontamine sivilarin p karsidirenc EN1S022610 1/6
Biyolojik kontamine aerosol p karsidireng 150/DIS 22611 Y]
Biyolojik kontamine tozp karsidireng 15022612 33
*EN14126:2003'e gore
Testyontemi Testsonucu ENSinifi
Tip5: Aerosol partikiillerinin ice dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gegti*™**« L, 82/90<%30% - L,8/10<%15* Uygul:
EN1073-2'ye goire koruma faktorii >5 1/3%%*
Tip 6: Diisiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem A) Gecti qul
Diki g1 (EN15013935-2) >T5N 3/6%

*82/90,%91,1 Ly, degerlerinin < %30 oldugu ve 8/10ise %80 L, degerlerinin < %715 oldugu anlamina gelir **EN 14325:2004'e gére
***Test; bantlanmig mangetler, ayak bilekleri, ayr Tyvek® baslik ve fermuar kapagile gerceklestirilmistir

YUKSEK GORUNURLUK PERFORMANSI

Kumas performanst EN-standardi Testsonucu
Renklilik koordinatlan xy ENIS0 20471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Baski 1 llave A Ekler A.2.2 Gecti
Parlaklik p ENIS020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Baski 1llave A EklerA.2.2. Gegti
Yansiticibantp
Fotometrik performans ENI5020471:2013 +A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Bask 1 llave A EklerA.3 Gecti
Tulump
Yiiksek goriiniirliik ve yansitici bant yiizeyleri | EN1S020471:2013 + A1:2016 §4.1; RIS-3279-TOM Baski 1 llave A Ekler A.1.1 Sinif3/3
Tasarim kavrami ENIS020471:2013 +A1:2016§4..5 Gecti

Bariyer performansi hakkinda daha fazla bilgiicin tedarikginizile veya su adresten DuPontile letisime gegin: dpp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulum, alisanlan tehlikeli maddelerden, ayrica hassas iirin ve islemleri insanlardan
bulagan atiklardan korumak icin tasarlanmigtir. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kosullarina bagh olarak, partikiillere (Tip 5) ve hafif sivi sigramalarina veya spreylere
(Tip 6) karst koruma igin kullanilr. Gorsel dikkati kolaylikla gekmek ve yiiksek gorinirlikte olmak iizere tasarlanmigtir (bir uzman garisiinii takiben, EN 150 20471 gore
Sinif 3). S6z konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla ekspoziir kogullar icin uygun ve ayn bagliga sikica baglanmi bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi, aynica
bashk, manetler, bilekler ve fermuar kapad etrafinda ek bantlarile ayn olan bagligin tuluma bantlanmas! gerekir. Bu tulum icin kullanilan kumas, EN 14126:2003' (hastalik
bulastiran maddelere karst koruyucu giysi) gare test edilmistir ve hastalik bulastiran maddelere karstsinirli bir bariyer sagladidi sonucuna vanimigtir (bkz. yukaridaki tablo).

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir Is, glp\akalev klwlclmveyayanma potansiyeli bulunan ortamlarda kullanimamalidir.

Tyvek®, 135°Cdle erir. Biyolojik tehlikelere ekspoziirtiri, tul dimazlik seviyesine uygun d iy i maruz kalabilr. Butulumaat\lm\;u\an

d|k|§|er hastallkbu|a§t|r|(\maddelerekar§|banyersaglamaz Bu'u\nm lerjik reaksi den olabilen dog lateksicerir. Tulumdaki |
lastik, dogrudan temasetmeriskini firmekicin bir dikis/kapl ligiile kaplanir. DuPont, kullanicinin
Lateks||elemasedeb||mer\skmnamamenonadankaldlramaz DuPonturun\ermlkuIIanlrkena\erJlk ksiyon gost l[lmki iler,bu trinlii kull derh, ‘h\rakmalld\r
hlikeli mad I i i den dah

Cokkiiik belirl partikillere, yogun sivispreylere ve durumunda, bu tul kanik giicten ve bariy u‘
fazlasina ihtiyag duyulabilir. Kullanic, kullanimdan Gnce tulum dzelliklerine uygun b\r reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Baghkstz bir tulumu ayn hlr baslk ile kullanirken,
baglikta lastikl bir yiiz agkir ve tulumun altina giyilmesi gereken, 10 santimlik bir omuz kaplamast bulundugundan emin olun. Baghk tuluma tam olarak bantlanmalidr.
Daha i bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen korumayn elde etmekicin bagligin, mansetlerin, ayak bileklerinin ve fermuar kapaginin bantanmas! gerekir. Kullanic,
uygu\amada gerekm93| durumunda siki bantlama yapilabilecegini dogrulamalidir. Bant uygulandigi sirada, kumasta veya banna kanal islevi gostereb\letek kingikhiklar
ilmelidir. Baghk bantlanirken, kiicik parca bantlar (+/- 10 cm) ist ste kullaniimaldir. Yiksek go g bir i takiben, EN
150 20471 gire Sinif 3), yalnizca yeni ve temiz tulumlarda gararm edilir. Kullania, tulumun goriinirligini bozab\le(ektulum hasarlanni dnlemek icin tiim gerekli dnlemleri
almak zorundadir. Bu tulum, EN 1149-1: 2006yagomol§uldugunde EN 1149-5:2018 yiizey direnci i Anrakann tankkan\amayalmzta ic yiizeye
| Bu durum, tulum di dikkate alinmalidir. Antistatik islem yalnizea %25 ,.M..m iksek kildirve kullania
hem tulum hem de kendisiicin duzgun topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem tulumun hem de kullanicinin el ik yik yayma elektrostatik
yiik yayiar zellkli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki diren 10° Ohm olacak sekilde sireki elde edilmesi gerekir (Gmegin uygun ayakkablyl/kaplama sistemini
kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya dider uygun aralar vasttasiyla). Elektrostatik yiik yayici ozellikl giysi, yanici veya p lardayken ya da
yaniciveya patlayia maddelerle temas halindeyken agimamali ya da gkanlmamalidir. Elektrostatik yik yayici zellikli koruyucu giys, patlayia almosfer‘m minimum tutusma
enerjmmno016deendugukuImad\g| Bolge] 2 20 21ve 22de (bkz. EN60079-10-1{7] ve EN 60079-10-2[8]) giyilmek izere Elektrostatik yiik yayia ozellkli
i, sorumlu giivenlik Imadan yiiksek oksijenli ortamlarda veya Bolge 0'da (bkz. EN 60079-10-1(7]) kullanimamalidir. Hektmnat\k
yiik yayta giysinin elektrostatik yik yayma perfarmansw bagil nem, aginma ve yirtilma, olas! kontaminasyon ve eskime gibi faktarlerden etkilenebilir. Elektrostatik yiik yayic
dzellikli koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket halinde olma dahil) uygun olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin
Kitik bir performans 6zelligi oldugu durumlarda son kullanialar; dis tulumlar,i¢ tulumlar, ayakkabi ve diger KD (Kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri
giysinin tamaminin performansini degerlendirmelidir. DuPont tarafindan topraklama le lgili daha fazfa bilgi saglanabilir. Liitfen isiniz icin uygun tulumu sectiginizden emin
olun Tavsiye icin litfen tedarikcinizle veya DuPont lailetisime gegin. Kullanici, KD secerken temel a\ahl\e(egl birrisk analizi gerceklestirmelidir. Tam viicut icin sectigi koruyucu
tulum ve yardimal d (eldiven, botlar, koruyucu solunum d vb.) kombi Iduguna ve bu tulumun koruma performansi, giyim rahatligr veya sil
gerilimi agisindan belirli bir is icin ne kadar sire giyilebilecegine yalnizca kendisi Karar verecektir. DuPont bu tulumun uygun olmayan kullanimlarina iliskin hicbir sorumluluk
kabul etmez.

KULLANICILARIN SORUMLULUGU: Amaglanan her bir kullanim icin uygun olan ve tim |Ig\|| iilkeve sektor standartlanm kar;ﬂayantulum\arsegmek kullanicinin
Sorum\uluqudur Butulum, yaralanma i yardima olma amaglidr, ancak hichir koruy dan kaldiramaz.

y ler, genel giivenlik birlikte Bu tulum, tek kullanim icin tasarlanmmlr Kumas, fermuarlar, arabirimler vb. dahil tim bilegenlerin
iyive ga||§\r durumda oldugundan, hasarl olmadigindan ve islem ve karsilastlacak kimyasallar icin uygun korumay saglayacagindan emin olmak iizere tulumlarin kontrol
ed\lmesw kuIIam(lnln sorumlulugudur. Tulumlarin tam o\arak kontrol edilmemesi, kullanicinin ciddi olarak yaralanmasina yol agabilir. Tam olarak kontrol edilmemis tulumlar

Kontroli tiim tulumlar, cekilmelidir. Kontamine, bozulmus veya hasar gormils bir tulumu asla giymeyin. Tyvek® kumagtan iretilen
tulumlarda, botlarn, ayakkabl kaplamalanmn veya diger tu\um yuzey\ennde kaymanm gergek\e§eb|\eceg| ka;ullar icin kaymaya direncli malzemeler bulunmalidir. Tulum
kullanim sirasinda hasar griirse, derhal giivenli bir din ve ardindan giivenli bir bicimde imha edin. Kull

dnce ve kullanim sirasinda tulumun o artamda o alisan tarafmdan kullaniimaya uygun oldugundan emin olmak izere tulumun durumunun incelenmesi, tulumu kullanan
Kisinin, amirinin ve is vereninin sorumlulugudur.

KULLANIMA HAZIRLIK: Bekl bir hasar durumunda, giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulum, UV 151 ekspozirii bulunmayan karanlk bir ortamda (Karton kutu) 15°C (S9°F) ve 25°C (77°F) aresindaki sicakiiklarda muhafaza
edilebilir. DuPont, su anda bu tulumun raf dmrini degerlendirmek izere yaslandirma testleri gerceklestiriyor; kumasin belkemigini olugturan Tyvek® iiriinii verilerine dayal
olarak, yeterl fiziksel dayanikiligi 5 il boyunca muhafaza edecegini valsay\ynruz Ammank Gzellikler zaman ginde azalabilir. Kullanic, yiik yayma performansinin uygulama

balaiin o

icinyeterliginden emin olmalidr Urin, orijinal taginmali
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IMHA ETME: Bu tulum, kontrol altindaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir seklde yakilabilr Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal veya yerel yasalarla
diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uyqunluk b | indirilebilir: www.safe ﬂl\lnnnrmuk

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHZHZ

ZYMBOAA EZQTEPIKHZ ETIKETAZoEunopu(oInuu 0Kumoxwumr](qmppa(spyuqm( omlxao uovmou Tyvek® 500 HVTY1255 efva o vopat
p ‘PUPFULLPWUIUU"‘"”‘”‘ 07 uuvuuu,luug pay Kmuw ¢on. OIYICIp()UUEC
oénym(xpr]on(nnpexouv POQOPIECHA T QUYKEKPILE GOpHa ey i QiﬂunvunCE Hoopuannp ugunuuuu 1oy I \
Il o6 ppuwva pe Ty evp 3 0 (EE) 2016/425. d nmr'\mmrrkéée, | mS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI- m}sounkmh Finland, 6 £vou opyavioy u|uE0598° U Oppuwon ¢ '"m‘mw"ylulupcuxlaud
TIpOOTAciag amd YNHIKEG ouoieg. GH Y £ oppa epyaoiag éxetumootel pyaciakat Tl faano N
1] I'Ipmuno EN 1149-1:2006, uuunipl)\auliavouevuumu N 1149 5:2018 e w KatdMnhn yelwon. G«Tunm»npumnma( 0MdKApou Tou apaTog Tou napsxowul pem
g, om i i wunmmvm i amo ynpikec ouoiec: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tomog 5) ket EN 13034:2005 +
A1:2009(Tomoc6). H é i eniong Ticanarmioeig tou Mpot "‘14126200310110(5 BkulhmocéB@ﬂpomaumkmumcquuvancanopaﬁlsvspvu
owpmlélukmmﬂpowno[N107322002 &Tol'lpomnnENw?HApouA? i dgheén. QotGoo, Gev ekéyyn r|uvmmuu Qoppag
ohe gopdm) popuaBarpé pac n(nﬂpuuus(oﬁnvls(xpnun(@ Oypay urodetkve g Slaotdgelg
owpatog i }Kul ) 6 € XapaKTApEC. E)\syﬁml(éluumaslcmuomuamwa(kmzmk&moKmuMnAousvseo( @meanpoekuonc@
‘EtogKaraokeuric. @Emphzmv)\mo annmom(maw)\eva {Ta1kovtd e mmyég
Bepprmrac, yupvr @Adya, omvBripec i o ev Suvdpel €0 pIBaNov. i mnpmov®®Hwnpuun)\npmn(anmmazl(mvl'lpomnmv
EN15020471:2013 + A1:2016 Kertyopia 3 kat RIS-3279-TOM EkéoumI'IupupmuuAﬂupupmuumM 1,A.2.2katA 3, katomy
Asmoucpac( otovivaka XAPAKTHPIZTIKA WHAH)’.AIAKPITOTHTAInapaKarm @mnpoqmpm oyetikdpedMa

¢ arpavon CEkattov evp

évou opyaviapod (BA. Eeywpiotd evdta oto tehog Toueyypdo
AMOAOZHTHE (DOPMAZ
Aok MéBodoc Sokipric Kanyopia EN*

Avtoxi oe Tpip EN’530 MéBodog 2 >100k0Kot 26
Avtiotaon ot dnpoupyia pwvuwv kardmvkdpyn_ | ENISO7854 MéBodocB >15.000 kikhot 46
Avriotaon mmvr? 01 didrunon ENIS09073-4 >10N 1/6
Tdon €9 ENIS013934-1 >30N 1/6
Avoyiy ozéxdlpncn EN863 >10N 206

Emg f avriotaon o RH 259%** EN1149-1:2006-EN 1149-5:2018 | owtepikd <2,5x10°0hm ME

ME=NAevegappdlerar *Katdto Mpotuno EN 14325:2004 ** Avarpé€re atoug meptopiopiolc xpriong *** Ok Tehiko onpeio
ANTISTAZH YOASMATOS. 3TH AIANEPATOTHTA ANO YT PA (EN 150 6530)

Xnud ovoia Aeimg Sianepatotntag - Katnyopia EN* Beikm ‘“""’e'l“"“"l“‘('

amyopia EN
Beukd o€ (30%) 3B 33
Yépodeidio touvarpiou (10%) 3B 33

*Kardto Mpdrumo EN 14325:2004

ANTIZTAZH YOAYMATOX XTH AIEIZAYZH MOAYZMATIKQN TAPATONTON

Dok MéBodog dokiprig Kanyopia EN*
Avtigraon ot Sieiobuon aipiato kat owpaTKGY
uvpmv p{r}(pnr(]m ouvesrpko&l (]l|.|(!10( v 15016603 46
naeuyuvmv pi oion ISUK"IPIO‘P“VOU BhiX174" 15016604 Aadikaoia C anpoabdiopiom
Avtiotaon ot dteioduon pohuapiévay vypav ENIS022610 /6
Avriotaon ot dieioduan Brooyikd pohuopé d 150/DIS 22611 23
Avriotaon ot diioduan rodoyikd uévng okovrg 15022612 33

*Katato Mpotumo EN 14126:2003

EAErX0Y ANOAOZH OAOKAHPHE THY O0PMAY.

MéBodog okiyrig 1 GOKIA Kamyopia EN
Tomoc-boxuimoobuponobBamoicapuct ENe™ L, B0<300 L0150+ o
Tuvteeotric mpootasiag katd to Mpotumo EN 1073-2 >5 13
Tomoc 6: Aokipr Wekaopod xapnAod emmédou (EN IS0 17491-4, MéBodoc A) | Eykpibnke ME
Avioy pagiic (ENIS013935-2) >75N 306"

DE=Devegappdlerar *82/90 onpraivel 61110 91,1% Twv TV Ly eivar <30% kai 8/10 onpaivel 67170 80% v v Leivar <15%
**Katd o Mpdrumo EN 14325:2004 *** H §okiur mpayparomotiBke e enideon KoMnTiki¢ Tawiag o€ Havateg, aotpaydhoug, EeywplaTi Koukodha Tyvek®

Katkahuppa peppoudp
XAPAKTHPIZT\KAYWHI\HZMAKPITOTHTAE
Mpdtumo EN Sok

Yévec ypwpatikdtnracxy | ENIS020471:2013+A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM Exboon 1 Mapdptnpia A NlapdpmaA.2.2 Eva19l1K{
Ourewdmap ENI5020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Ex6oon 1 MlapdprnpaA lapdptnpaA.2.2 Eykpifinke
Xapakmpiotikd
avtaval ammn(mwmc
Ouroperpik amodoon EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM ExSoon 1 Nlapdptnpia Alapdptnpa A3 Eykpifnke
Xapaktnplotika poppag
&g:‘gﬂé&;‘ﬁg&%ﬁ?&e:;gmm‘ EN1S020471:2013 4 A1:2016 § 4.1; RIS-3279-TOM Exdoon 1 Mapdptnua A MlapdptnuaA.1.1 Kanyopia3/3
ZUMnyn oxeiov ENIS020471:2013 + A1:2016§4.2. 5 Eykpifnke

laneptood (popieq OXeTIKd e T anddoon ppaype foTe e Tov mpopnBeut oag i pe trv DuPont: dpp.dupont.com

TO MPOION EXEI SXEAIASTEI TIA NA MAPEXEI MPOSTAZIA AMO TOYE EZHE KINAYNOYS: H auykexpipévn @opHa pyaoia éyet ogediaoei
Yia va mapéxet oToug epyaloyievoug mpoatacia and emkiviuveg ouoies R yia va mpootatebet evaioBTa mpoidvta kat dladikacies and T pokuvon mov mpoépyetar and
avBpumves Spaotnpiomrec. Avdloya e Ty TogIKoTTa T XNtk ovoia kat Tic ouvrKeg éxBeang, ouviBe ypatponoteftar yia v mpootacia amd owparidia (Tmog 5)
Katmeplopiopiévn diaPpoy i wsmopnu( uypav (Tomog 6) ‘Eet oyediaoet yia va mpooehkiel eykaipug mv nler[ mpoaoyr katva efvar vk dlakprrotnra (Kamyopia 3
Katd o Mpdtumo EN 150 20471, katémv mpaypatoy ) ué eneuyBei n mpodlayeypappévn mpootacia, amarteitar pdoka mhijpoug kakuyng e piktpo, n
omoia B efvau karahnhn yia Tig ouvrkeg éxBeang kat ea auvéseml ogiytd oty Eeywploti koukodha, kabac kat npoueem enideon yopw amd TV KoUKOUAG, TiG PaVOETES, Toug
aotpaydhoug katTo kihuyia epjovdp Katenideon T Ceywpiatc koukodhas ato évbup. To Ugagya iow xpnaluonotsnm m auyKeKpipewn gdpja éyel eheyyBel kard o
Mpotumo EN 14126:2003 [ puuxlopor Katd OVTWY) Kat, O0ppuva e £VEC HOVWTIKEC L010TITEC
favi v napayéviwy (BA. napt .

MEPIOPIZMOI XPHZH: To ouykexpipévo évbupa 1 kat bpaoyia ev eivat mupipiayo kat Sev Ba mpémet va ypnatpomoteiral Kovtd o€ myég Bepptntac, yupvi ohoya,
amvBiipeg 1 o ev duvapel evphexto mepiBdNhov. To Tyvek® mkerar otoug 135°C. Eivar mbavd o Tomo éxBean ae Brohoytkoug kivdivoug va prv aviamokpiverat oto enimedo
oTeyavoTTag Tou evipato, e anotéheoyia va pohuvBei Piodoyikd o xpmm]( 1] puuusvs( p(wz( m( UUVKEKpluWn( wopua( dev Bladérouy poveTikég 1Bi0TTEC Evavtt
Hohuapiaikv mapaydviav. H ouykekpisévn popya mepiéyet latex and g 31 INepyIKeg avridpdaic o dTopa mov éyouy valoboia
0¢ autd. To hdotiyo and guotkd Kaoutaodk i latex o yprotpomoteita oto &vbuyia Bpioketar oty a)\aleonoman o) péon ket KahOmTeTan e via pagiic/emkalogng
TIpOKelévou va eAayloTomoteftat o kivduvog dpeon emagric e To déppa. H DuPont Sev umopei va eSaleiipel Tov kivBuvo enagri¢ Tou latex pe To dtopio mou popdet T popHa. Av
Kanotog xpriomg mpoidviwy DuPont apyioet va eipaviel kdmota aepyki avriSpacn, Ba mpénet va atapatioet va xpnatomotei To auyKekpiévo mpaidv apéowg. H éxBean
¢ oplopiéva oo Aertd owpaidia, évtovoug ekaapouc Kat StaBpoyr} amo emkivBuveg ouoie evbéetat va kaBlotd amapattes Tic OpeC epyaoiag peyakdrepnc pKaviKiic
avToyi¢ Kat KaAGTEPY JovTIKGY IS0TTWY and auté mou mapéye 1 ouykekpipévn goppa. O xprotng Ba mpémet va eSaopahiCe kataMnhn oupBardmTa avaidpaotnpiou
Kat evBbyato mpv amd ) yprion. Otav Xpnotpomoteire T ouykepiyév popa e mpoabem, Sexwplot Koukota, PePatwBeite ot n Koukouha Slabétel EhaoTikomolnpiévo
dvorypa oo mpdowno kat 6Tt kahdmrel Katd 10 cm TV meploy Twy WHWY oag kdtw and 1o évdupia. H koukoUha B mpémet va eivar evteha koNnpévn o popya. fa va
Behmiwbei n mpootasia kat va emreuyBei 1 mpodlayeypappéun mpoataia oe opiajéves pappoyéc, KONNOTE TV Koukouha, TIC HavagTeg, Toug aoTpaydhoug kat 1o kakuppia
Qeppoudp e Tawia. Oxpnmnc B mpénel va Beparobe o u eivat dovarr} ameepn emézan KoMnnKnc Tawiag o¢ nspurrwun oy ununznm and v epappoy. Katd mv
&pappoyr ¢ Tawiag, Bampénet van, p paopa | oty Tawia, kabig oy Siauhot. Kata
v egappoyr} mg Tawiag oty koukota, Ba upéuu va Gvrat katva o) uu(pa Kopuﬂna (+/-10 cm) tawiac. H 16mra vynic dakpredmrag
(Kanyopia3 katd to Mpdrumo EN IS0 20471, katom mpaypiatoyvayioadvig) ef |iévn povoyiavéec ka kaBapéc oppec. O ypriotng mpémetva AdBet Ohec Tig anapameg
npoguhd€erc, yia va anogiyer pBopéc oy ohdowpn dppa mou unopouv va ennpsuuouv duoyievadg ) dlakpreota. To ouykexpipévo évdupa hnpoi Tic amartigeg
empavelaki avriotaong Tou Mpotdmou EN 1149-5:2018, dtav autr) umohoyiletat katd to Mpdtumo EN 1149-1:2006, ak\d povo 1 eowrteptki} emdvela SlaBérel avtiotatiky
emkdhugn. Aut Ba mpémet va hapBdvetat u’ 0w o€ mepimrwon yeiwang Tou evBUpatog. H avtiotatikn ene€epyacia eivar anoreheopatikr povo Gtav n aetikn uypaoia efvat
Touhdytotov 25% Kat o ypriatn¢ Ba mpémet va e€aotpalilel ) oo yeiwon 1600 Tou evipaTo 6o Kat Tou atopou mou To gopdel. H amoteheapatikomta didyuong otatikod
r]kmpmuoumao g oroAn( 600 Kat ToU TG0y 1oy w gopdel Banpénelva zmwvxavam BlapKac Katd TéTolo Tpomo, (ote N aviotaon etady Tov atojiou mov opdel Tov
X100 8idxuong oTatikol 0 ka1 TG yng va eiva pikpotepn amd 10° 0, .. pe m yprion kardMnhwy umodnpdrav/SanéSou, kahwdiou yeiwang i
d)\)\ou Kmd)\)\q)\ou uiuou Omp 0¢ pouyiopdc didyuong o 0 Gev mpénet va avoiyetat va agpaipeftat o€ bghexto f ekpriikd mepifdMov i katd to
0V 0UoIGY. 0 6¢ pouyioog Sidyuang i 0 mpoopiCeratyia yprion otig (v 1,2, 20, 21 kai 22 (BA. EN60079-10-1
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Tiapéyouv katdMnhn mpootacia évavr g emKeipievng epyaciag Kat Twv ynpikev. Tuydv aduvapia mapoug emBeapnong Twy evbupdtwy evbéyetat va éyel we anotédeayia
0 00Bapd TPaUATIONO Tov aTépou o Ta gopdel. Mnv popdre ot evdbyiata mou dev éyouv emBewpnBei minpuc. Av kdmolo évduyia dev nepdaet Ty emBewpnon, ba
nipémet va anooupBei ayéotc. My gopdte moté evBbpiata mov éxouv pohuvei, TpomomomBei ] pBapel. Ta evdbyiata mov kataokeualovrat amo Tyvek® Ba mpémet va Slabétouw
avriohioBiTikd uhikd otV e€wTepIKi} empdvela Twy moTev, Tw KahupydT yia Ta urodijpata i o AMeg mdveteg Tou evUpatoc, o€ ouviKeg omou umdpyet kivBuvog
oNiaBanc. Av o évupia gBapel ot didpkela g yprong, katagiyere apéow ot aopaléc meptBiMov, anohupdvete mpooeKTIKd To évBUA MG MaTELTal Kat, 0T OUVEKELD,
Tpoywpriote oty S1dBear] Tou pe aopak Tpomo. To oo mou popdel To évduyia, kaBes Kato emBAEmaY Kato epyodotmc auTol Tou atopiou, éxou Ty euBlv va ekéyyouv Ty
Katdotaon Tou evdbyiatog mpv amo ) xprion Kat ot didpKela auti, Gote va BeBaiavovrar ot o évupa elvar kardhndo yia yprion oo ouykekpiévo mepidkhov amd To
GUYKEKPIEVO epyalopievo.
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HRVATSKI UPUTEZA UPORABU

UNUTARNJE OZNAK| Zaititni znak. @) Proizvodat kombinezona. @) Oznaka modela ~ Tyvek® 500 HV TY1255, naziv je modela narancastog
Stitnog kombi visoke is ovratnikom te elasticnom trakom na manzetama ruku, zglobovai struku. U ovim uputama za upotrebu navedene su informacije

o(E znaka jeuskladus uyj .k bne zastitne opreme, suklad kim propisimai Uredbi (EU) 2016/425. Potvrde
ovrstiispitivanjai osiguranju izdajetvrtka SGS Fimko O) Takommiez,FI-00380HeIsink‘\,F‘m\and,uzbroj059Bprijavljenogtije\aEuropskekomisije.@()znaiava
uskladenost s europskom normom za kemijsku zastitnu odjec oﬂvajje kombinezon iznutra antistaticki obraden i ima elektrostaticku zastitu u skladu s normom
EN 1149-1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-5:2018 prilikom ispravnog uzemUenja.o”Vme”zaEtilec Jog tijela koje omogucuje ovaj kombinezon u skladu s europskim
normama za kemijsku zastitnu 150 13982-1:2004 + A1:2010 (vrsta 5) i EN 13034:2005 + A1:2009 (vrsta 6). Ovaj kombinezon ispunjava i uvjete norme EN
14126:2003, vrsta 5-Bivrsta 6-B. @) Zastita od i im Cesti Kladu normom[N1073-2:2002,&Norm0mEN1073-2,odredbom4.Z.zahtUeva
seotpornost nazapaljenje. Medutim, otpornost na spi kombi OOSObakaja i kombi ba proditati up mpnmh“@
NapikmqramusveIiEinamanavodeset’ele&nemjeretutmiinE\ma/s!opama)ipuvezanos!skodnmunhlikuxlova.\zrnjemese‘\odaberiteispravnuveliéinu.@lem\ja
Datum proizvodnje. @8) Zapaljivi materijal. Drfite podalje od vatre. Ovaj odjevni predmet i/ili tkanina nisu otporni na plamen te se ne smiju nositi u

bliziniizvora topline, otvorenog plamena, iskri i potencijalno zapaljivog okruzenja. @Z) Nije namijenjeno za ponovnu upotrebu. Kombinezon ispunjava uvjete

norme EN150 20471:2013, A1:2016 razreda 3 inorme RIS-3279-TOM izdanja 1, aneksa A, dodataka A.1.1,A.2.21 A3, prema strucnom Jenju.&Dodatnepojedinosti
navedene su u donjoj tablici pod nazivom [ZVEDBAVISOKEVIDLIVOSTI. & Informacije s drugih potvrda koje su neovisne o CE oznakama  europskom prijavljenom tijelu
(pogledajte poseban dio na kraju dokumenta).

1ZVEDBA KOMBINEZONA:
FABRIC PHYSICAL PROPERTIES
Ispitivanje Nadinispitivanj Rezultat ENrazred*

Otpornost na habanje EN530, nacin2 >100 ciklusa 26
Otpornost na savijanje ENIS07854, natin B >15000 ciklusa 416"+

i p ENIS09073-4 >10N /6
Vlana crstoca ENIS013934-1 >30N /6
Otpornost na probijanje EN863 >10N 206
Otpornost povisine priRH 25 %** | EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | iznutra<2,5x10°oma N/P

N/P=nije primjenjivo *U skladusnormom EN 14325:2004 **Vidjeti ogranicenjaupotrebe ***Vizualna krajnjatocka

QTPORNOSTTKANINE NA PRODIRANJE TEKUCINA (EN 150 6530)

Kemijska Indeks prodiranja EN razred* Indeks repfherr;tzr:ieiaivojstava—
Sumporna kiselina (30 %) 33 3B
Natrijev hidroksid (10 %) 33 33

*Uskladu s normom EN 14325:2004

OTPORNOSTTKANINENA PRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA

Ispitivanje Nacinispitivanja ENrazred*
Otpornost na prodiranje u krvitjelesne tekucine pomocusinteticke krvi | 15016603 26
glt];l)oxr%t naprodiranje uzrocnika bolesti prenosivih krviju uporabom | ¢1¢ 6604, postupakC neodredeno
Otpornost na prodiranje zagadenih tekucina ENIS022610 1/6
Otpornost na prodiranje bioloski zarazenih aerosola 150/DIS 22611 213
Otpornost na prodiranje bioloski zarazene prasine 15022612 33

*Uskladusnormom EN 14126:2003

ISPITIVANJEIZVEDBE CIJELOG ODIELA

Nacin ispitivanja Rezultatispitivanja ENrazred
ey
Virsta 5: Ispitivanje curenja cestica aerosola (EN 150 13982-2) Pﬂflagz?fg%g(f%* 1,8/10<15%* N/P
Cimbenik zastite u skladu s normom EN 1073-2 >5 1/34%*
Vrsta 6: Ispitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4, nain A) Prolazna ocjena N/P
(vrstocaSava (EN15013935-2) >75N 3/6%
N/P=Nije primjenjivo *82/901na€i91,1%Lmvrijednostis30%18/101na6i80 JoLswrijednosti<15% ** EN14325:2004

***[spitivanje izvrseno uzzalijepljene manZete rukavainogavica, zasebnu tkaninu Tyvek®, kapuljacuipreklop patentnog zatvaraca

IZVEDBAVISOKEVIDLJIVOSTI

lzvedba tkanine Norma EN Rezultatispitivanja

foordngte ENIS020471:2013 + A1:2016§5.1.1;RIS-3279-TOMizdanje 1 aneks A dodatak A 2.2 Prolaznaocjena
Suetvostg o ENIS020471:2013 + A1:20165.1.1;RI5-3279-T0M izdanje 1 aneks A dodatak A2 Prolaznaogjena
F ijskaizvedba

lzvedba kombii EN15020471:2013 + A1:2016 8 6; RIS-3279-TOM izdanje 1 aneks A dodatak A.3 Prolaznaogjena
Coverall performance

fgﬁe’f('{i‘venve‘sv‘}ﬁg'd“‘“’s“ T | ENIS020471:2013 +A1:2016§4.1; RIS-3279-T0M izdanje 1 aneks Adodatak .11 Razred3/3
Koncepcija dizajna EN1S020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Prolazna ogjena

dod f pregrad ) brati jem dobavljacuili DuPontu: dpp.dupont.com

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovaj kombinezon dizajniran je za zastitu radnika od opasnih tvarili osjetljivih proizvoda i procesa od zagadenja
izazvanih ljudskim faktorom. Ovisno o kemijskoj toksicnosti i uvjetima izlozenosti, obicno se koristi za zastitu od finih Cestica (vrsta 5) i ogranicenog prolijevanja il prs-
kanja tekucina (vrsta 6). Kombinezon je dizajniran kako bi sp privukao vizual i bio visokovidjiv (razred 3 sukladno normi EN 150 20471 prema strucnom
misljenju). Da bi se postigla odgovarajuca zastita neophodna je zastitna maska za cijelo lice s odgovarajucem filtrom za uvjete izlaganja zracenju, cvrsto povezana sa
zasebnom kapuljacom, uz dodatnu traku oko kapuljace, donjeg dijela nogavica, manzeta, patentnog zatvaraca te traku zasebne kapuljace. Tkanina upotrijebljena za
ovaj kombinezon ispitanaje u skladu s normom EN 14126:2003 (odjeca za zastitu od infektivnih sredstava). Zakljuceno je da materijal predstavlja ogranicenu barijeru za
infektivna sredstva (vidjeti prethodnu tablicu).

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovaj odjevni predmet fl tkanina nije otporna na plamen te se ne smije nositi u blzini izvora topline, otvorenog plamena, skri i po-
tencijalno zapaljivog okruzenja. Tyvek® se topi pri 135° C. Moguce je da vrsta izlozenosti bioloskim opasnostima ko podudaras razinom iodjevnog pred-
metamoze dovesti do bioloskog zagadenja korisnika. Zasiveni Savovi ovog kombinezona ne predstavljaju barijeru za infektivna sredstva. Ovaj kombinezon sadr prirodni
lateks koji moze prouzroiti alergijske reakeije kod nekih osoba. Elasticne trake s prirodnim lateksom u ovom odjevnom predmetu nalaze se u dijelu struka  prekrivene
su zaSivenim/prekrivajucim nitima kako bi se smanjila opasnost izravnog doticaja s elasticnom trakom. Turtka DuPont ne moze jamiti da korisnik nece dodi u doticaj s
lateksom. Korisnici kojima se tijekom koriStenja DuPontovih proizvoda pojavi alergijska reakcija, ovaj proizvod moraju odmah prestati koristiti. Izlaganje odredenim vrlo
finim Cesticama, intenzivnom prskanju tekucinama i opasnim tvarima moze zahtijevati nosenje kombinezona vece mehanicke urstoce i boljih pregradnih svojstava od
onih koje nudi ovaj kombinezon. Korisnik prije upotrebe mora provjeriti jesu i reagens i odijelo kompatibilni. Kada se ovaj kombinezon bez kapuljace koristi sa zasebnom
kapuljacom, kapuljaca mora sadrZavati elasticni otvor za lice i pokrivalo za ramena od 10 cm koje se mora nositi ispod odjevnog predmeta. Kapuljaca mora biti potpuno
pricvricena za kombinezon. Radi vece zastite i ostvarivanja potrebne zastite u odredenim primj treba omotati trakom manzete, donji dio nogavica, kapuljacui pat-
entni zatvara. Korisnik treba provjeriti je [i omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema
nabora u tkanini i na traci jer ti nabori mogu djelovati kao kanali. Prilikom lijepljenja trake na kapuljacu treba upotrijebiti male dijelove trake (+/- 10 cm) i preklopiti ih.
Svojstvo visoke vidljivosti (razred 3 sukladno normi EN IS0 20471 prema strucnom miljenju) zajamdeno je samo pri upotrebi novih i cstih kombinezona. Korisnik mora
poduzeti sve potrebne mjere opreza za izbj je ostecenja kombi koja mogu smanjitinjegovu vidljivost. Ovaj odjevni predmet ispunjava zahtjeve povrsinske ot-
pornostiu skladu s normom EN 1149-5:2018 kada se mj i EN 1149-1:2006, noima antistaticka svojstva samo na unutarjoj povrsin. To treba uzeti u obzir pri
uzemljenju odjevnog predmeta. Antistaticka obrada djelotvorna je samo pri relativnim uvjetima viage od 25 % li vise. Korisnik treba osigurati odgovarajuce uzemljenje
odjevnog predmetai osobe koja ga nosi. Ucinak rasprsivanja statickog elektriciteta odijela i osobe koja ga nosi treba se neprekidno ostvarivati tako da otpor izmedu osobe
oja nosi zatitnu odjecu sa svojstvom raspréivanja statickog elektriciteta i mase bude manji od 10° oma, npr. nosenjem odgovarajuce obuce, koristenjem odgovarajuc
podnog sustava, upotrebom kabela za uzemljenje li nekim drugim odgovarajucim sredstvima. Zastitna odjeca sa svojstvom raspriivanja statickog elektriciteta ne smije
se otvarati niti uklanjati u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera li tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Elektrostaticka disipativna zastitna
odjeca namijenjena je za nosenje u zonama 1, 2, 20, 211 22 (vidi EN 60079-10-1[7] i EN 60079-10-2 [8]) u kojima je najmanja energija paljenja bilo koje eksplozivne
atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Elektrostaticka disipativna zatitna odjeca ne smije se koristiti u atmosferi obogacenoj kisikom li u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1(7]) bez
prethodnog odobrenja odgovornog inzenjera zastite na radu. Na ucinak raspréivanja statickog elektriciteta odjece sa svojstvom rasprsivanja statickog elektriciteta moze
Utjecati relativna vlaga, habanjei trosenje, moguce zagadenje i starenje. Odjeca sa Sivanja statickog elektriciteta treba tijek bicajene upotrebe uvijek
pokrivati materijale koji ne ispunjavaju te uvjete (ukljucujuci savijanje i kretanje). Ako je stupanj raspriivanja statickog elektriciteta kriticno svojstvo izvedbe, krajnji koris-
nicitrebaju ocijenitiizvedbu cijele odjevne kombinacije, ukljucujuci vanjski sloj odjece, unutarnji sloj odjece, obucui drugu zastitnu opremu. DuPont moze pruiti dodatne
informacije o uzemljenju. Provjerite jeste li odabrali od juci odjevni predmet za svoj posao. Za savjet se obratite svojem jacuilitvrtki DuPont. Korisnik je duzan
sam napraviti analizu rizika na kojoj ce temeljiti svoj odabir zastitne opreme. Korisnik samostalno bira jucu kombinaciju zastitnog kombis a dijelo tijelo
dodatne opreme (rukavice, cizme, respiratorna zastitna oprema, itd.), kao i koliko ¢e dugo nositi taj kombinezon za odredeni rad u skladu s njegovom zastitnom izvedbom,
habanjemi otpornosti na toplinu. DuPont ne preuzima nikakvu odgovornost za neispravnu upotrebu ovog kombinezona.
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ODGOVORNOST KORISNIKA: Korisnik je odgovoran za odabir odjevnih predmeta prikladnih za svaku upotrebu za koju su ti predmeti namijenjen, a sti moraju
biti sukladni svim propisanim zako imai ima struke. Ovaj odjevni predmet namijenjen je kako bi pomogao smanjiti vjerojatnost ozljede, no sama
zastitna odjeca ne moze iskljucit sve rizike od ozljede. Zastitna odjeca mora se koristiti uz primjenu opcih sigumosnih aktivnosti. Ovaj je odjevni predmet namijenjen za
jednokratnu upotrebu. Korisnik je odgovoran za provjeru odjevnih predmeta i mora se uvjeriti da su svi dijelovi neosteceni; ukljucujuci tkaninu, zatvarace, Savove, spojeve
ostale dijelove; te osiqurati da ce odjevni predmeti pruiti odgovarajucu zastitu za rad i za kemikalije s kojima korisnik moze doci u doticaj. lzostanak potpune provjere
odjevnih predmeta moze dovesti do ozbilnih ozljeda korisnika. Nikad ne nosite odjevne predmete koji nisu provjereni u cijelosti. Potrebno je odmah ukloniti iz upotrebe
sve odjevne predmete koji ne zadovolje provjeru. Nikad ne nosite kontaminirani, izmijenjeni ili o3teceni odjevni predmet. Odjevni predmeti napravijeni od materijala
Tyvek® moraju sadrzavati protuklizne materijale na vanjskim dijelovima éizmama, zastite za cizme li na drugim dijelovima odjevnog predmeta kad postoji mogucnost od
klizanja. Ako se ovaj odjevni predmet osteti tijekom upotrebe, odmah se povucite u sigurmo okruzenje, izvrSite temeljitu dek inaciju predmeta i zatim ga zbrinite na
siquran nacin. Korisnik odjevnog predmeta njegova nadredena osobai poslodavac odgovorni su za provjeru stanja odjevnog predmeta prijei tijekom upotrebe, kako bise
osiquralo da e predmet prikladan za upotrebu u danom okruzenju i da ga moze koristiti taj zaposlenik.

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju ostecenja, koje je malo vjerojatno, ne odijevati kombinezon.

POHRANA | PRIJEVOZ: Ovaj se kombinezon moze pohraniti na temperaturi izmedu 15°C (59°F) i 25°C (77°F) na tamnom mjestu (kartonska kutija) bez izlozenosti
UV sujetlu. Turtka DuPont trenutno vrsi ispitivanja starenja kako bi procijenila vijek trajanja ovog kombinezona. Na temelju podataka za proizvod Tyvek® koj je glavni
sastojak tkanine, pretpostavljamo da bi kombinezon trebao zadrzati odgovarajucu fizikalnu cvrstocu vise od 5 godina. Antistaticka svojstva mogu se smanjit tjiekom
vremena. Korisnik treba provjeriti jesu i postojeca svojstva rasprsivanja dostatna za posao koji se obavlja. Proizvod se prevozi  pohranjuje  izvornoj ambalazi.

ZBRINJAVANJE: Kombinezon ce se spaliti ili zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta regulirano je
nacionalnimili lokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOST!I: Izjava o sukladnostimoz ina adresi: www.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

Forthe purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN 10 standards are identical to the EN or EN 150 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: U K

DuPont de Nemours (Luxembourg) s.ar.l. DuPont (U.K.) Limited SGS United Kingdom Limited

1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park C n 01 2 0
Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral

United Kingdom, SG12NG Cheshire, CH65 3EN

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kom6ureson
EBpasuiickoe cootBetcraite (EAC) - CootBeTcTayet TexHuueckomy pernamenTy TamoxenHoro coio3a TPTC019/2011.
TP TC 019/2011
YpoBeHb 3awuTbl

K50, 1150, Mm, BH

PYCCKNIA WHCTPYKLMA NO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHMA HA BHY TPEHHEV STUKETKE o ToBapHbiit 3Nak.0 UsrotosuTen KomOuHe3oHa o 06o3HaueHute mopeny: Tyvek® 500 HV —
30 Ha3BaHMe MOZleny 3alL C MACTHYHbIMIE MBHKETAMH Ha LITaHIHHAX 1 PyKaBaX, a TaKike JMaCTHUHOM
BCTaBKO/i Ha Taiu. B fjaHHoit UHCTpYKLM no npeAcTaBAexa 06310M (E (0OTBETCTBYeT

it puu Il Pernamena (EU) 2016/425 Esponeii I ‘oBeTaf il 0103a. (BIETENLCTBO
06 MCbITaHMK TiNa W CBUETENbCTBO MOATBEPX/ICHHA Ka4ecTa, BbljakHble opranu3auueii SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, (Ounnangua),
KoTOpoity EBponeickoii Homep 0598. TBUA JiCKUX CTaHZapTOB B
OTHOLIEHMH KOCTIOMOB XUMHYeCKOTi 3aLLUTh. 63101 3aULMTHbI KOMOUHE30H UMEeT aHTHCTATHYECKOR MOKDbITHe € BHYTPHHeli CTOPOHbI 1 NpH YCMOBHM HaTeXaliiero
333 TIeYBaET 3aILHTY OT CTaTHYed 'TBa B COOTBETCTBHM C Tanapra EN 1149-1:2006 wjero cranpapt EN 1149-5:2018.
0 KomBuHe3oH obecneuitBaeT nonkylo 3aLLUTy Tena B COOTBETCTBIN ¢ fickiX CTaHgapToB TIOMOB XiMi4eckoit 3auwurei: EN SO

13982-1:2004 + A1:2010 (tun 5) u EN 13034:2005 + A1:2009 (1un 6). Takoke KomOuHe30H cootseTcTByeT Tpe6oBanHM cTakgapta EN 14126:2003 no Tunam 5-B 1 6-B.
3alyuTa o7 pajH0aKTHBHbIX YaCTHL B COOTBETCTBIM (O CTakAapTom EN 1073-2:2002. Iy 4.2 cTakpapra EN 1073-2 pefyer cToiiKocTh K BocnniameHeHmio.

TecTvpoBaHite Ha YCTOAYMBOCTL K BOC [iaHHoro X 9 JIf A CHACTOALLeN IHCTPYKLWedt no

Ha rpad 23MePOB YKa3blBAITCA U3MEDEHIA TeNa B GaHTUMETDEX 1 COOTBETCTBYloLLte ByKBeHHble 0603HaueHus. CHumite

€ cefia mepkw n BiGepye npaunbhbii pasmep. Q) Crpana npoucxoxenna. Q) llara wsrotosnenus. () Nerkosocnnamensiotuiica Matepuan. Bepeub or ok,

Onexa AaHHOT0 THNa W (1) MaTepian He ABAIOTCA OTHeCTOMKMIE U He AOMXHbI MCTONb30BATHCA BONH3H HCTOUHMKA Tenna, OTKDBITOrO OTHA, UCKD WM B cpefie, e

CYLIECTBYET PUCK He TIOBTOPHO. Cormac cranpapra EN

15020471:2013 + A1:2016 1 oTHoCUTCA K olexfie knacca 3. Takoxe 0K cooTBeTcTayet Hopmat RIS-3279-TOM (Bpinyck 1, [lononwenue A, Mpunoenua A.1.1,A.2.21A3).
Hunpuﬁueew.s1a6nwue3K(I'IﬂYATALlMOHHbIEXAPAKTEPVI(TMKVI(WHAHbHOFOKOMBMHBOHAwe.d

CEwynonHomoyeHHoro opraka ceprudukauiit EC.

SKCNNYATALIMOHHBIE XAPAKTEPUCTVKA KOMBMHE3OHA

OY3NHECKVIE CBOMCTBA MATEPUATIA

Wcnbiranue Merog Pesynbrar Knaccno EN*

(T0iiKOCTb K UCTHPaHUK EN530 (metop 2) > 2/6**
Croiikoctok 06']33“??'12?5']“""" EN1S07854 (merop B) >15000 ymnos 46"
MpoyHocTb Ha jipaspois | ENIS09073-4 >10H 1/6
MpoyHocTb Ha paspbia npu pactskenun | ENISO 13934-1 >30H 1/6
YcToituMBoCTb K IpoKoAy EN863 >10H 26
Tl0BepXHOCTHOE CONpOTHB/IeHite 5 <

npwogmnamcmpls%** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | BHyTpy <2,5X 10°0M Hn

H/M— Henpumenumo * B cootsercraum o cranziaptom EN 14325:2004 ** (. orpaHiyeHma no ncnonb3osaniio *** Bugumblii pesynbrar

YCTONYMBOCTb MATEPUANIA K POCAYMBAHMIO XIIKOCTEM (EN1S06530)

Tokasatenb
XUMAYECKoe CoguHeRte Tokasarens npocadBaks — knacc o EN* mgm;rzuﬂmx
knaccno EN*
CepHan kucnota (30%) 33 33
Tugpokcua Hatpus (10 %) 33 33
*B cootBercBun o cranaapTom EN 14325:2004
YCTORYMBOCTb MATEPYANIA K POHUKHOBEHHIO BO3BYAUTENEM UHOEKLIV
Vcnbimanue Merog Knaccno EN*
ﬂzﬁ:zm(?{uuxrnpwmuoseumm wkslom m fuoqomuecnwx 15016603 206
YeroiiunBocy K nﬁgumxunseumm TepeHOCHMbIX Kpo;ﬁipxq%rewmx 150 1604 (npoenypaC) HeonpegeneHo
YcToiuuBocTb K npocaumsauwm3apaer;h|xr>KM/1Koueﬁ ENIS022610 /6
YcToiiumBocTb K NYeckn 150/DIS 22611 0
pacnbinAeMbiX BELLIECTB
YCToiumBOCTb K Wieckit it 15022612 33
*B cooTBeTcTBUM C0 CTaHzapToM EN 14126:2003
Merog ucnbitatmsa Pesynbrar KnaccnoEN
mIsszgﬁl}bgngg)eHanpoHMKHoaeuMepacnbmnemuxuacmu CooTBercTByer™™*s L, 82/90 <30%* L 8/10 <15%* W
KoagpuuvenT 3awubl B cootsetcraun ¢EN 1073-2 >5 13%#*
Tun 6: uc 6p (EN1S017491-4, meTon A) (oorBetcTByeT HM
MpouHocTb Wwaos (EN150 13935-2) >T5H 3/6**

H/M—nenpumerumo *82/90 03Hauaer, 4to 91,1 % Bcex 3HaueHwii NPOHIKHOBEHWA BHYTP Ly, CocTaBnAET <30 %, a 8/10 03Hauaer,
47080 % BCeX 3HaueHMiA NONHOT0 NPOHIKHOBEHWA BHYTP LcocTaBnaeT <15% ** B cootBetctaum co cranaptom EN 14325:2004
*¥* |/ nbiTaKwe NPOBEAEHO € repMeTU3UPOBAHHBIMM OTAENbHbIM KaMIOLLIOHOM Tyvek® U MOHMelt, a TaKe MaHXETaMM Ha pyKaBax U LUTaHUHax
SKCNNYATALIMOHHDIE XAPAKTEPUCTUKM CUTHANBHOTO KOMBUHE30HA

(BoiicTBa MaTepyana T TaHgapra EN Pesynbrar
ENIS020471:2013+A1:201685.1.1;
Koopavari userHoctix,y RIS-3279-TOM (Boinyck 1, flononHente A, Mpunoxenue A.2.2) Coorgercrayer
Koapduument apkoctu Gera ﬁ?{s{ég%%ﬁ?ﬁla%%mﬁ5.1.1; A A22) CootBercrayer
(BoiicTBa B Ji NeHTbI
i ENIS020471:2013 +A1:2016§ 6;
QoroweTpiseckie eojicrea RIS-3279-TOM (Boinyck 1, flononHenve A, Mpunoxcenie A.3) Coorgercrayer
IKC PUCTKY
TloBepXHOCTH BbICOKOT! BUAMMOCTH ENIS020471:2013 + A1:2016§4.1;
W (Bt fleHTa RIS-3279-TOM (Bbinyck 1 A, MpunoxenveA.1.1) Knace3/3
A3aitHa EN1S020471:2013 +A1:2016§4.2.5 CoorBercrayer
hop Tenewi i 3auTbl y nocTaplLyuka unn 8 komnaku DuPont: dpp.dupont.com
COEPA MPUMEHEHWA. Jror peny LA 32Tl OT ONACHbIX BELLECTB, NPOAYKTOB U NPOLIECCOB — OT 3arpA3HEHIA Npi
KOHTaKTe C N0AbMMU. B 3aBUCHMOCTI OT CTeMeHI XiMHYECKOii TOKCHYHOCTH 1 y(ﬂ(lBVlﬂ Bﬂ}ﬂ?ﬁ(TBMH, KoMBUHE30H 0BbiuHO NPUMEHAETCA ANA 3alUUTHI OT TBEPADIX
yacty (mn 5) u pasfy wn KIBKOCTil B Orp: ofibeme (tun 6). ot OTHOCHTCA K KATeropifi 0AEXAbI MOBBILIEHHOM

BUZUMOCT I HEMeAneHHO NpHBNekaeT 3puTenbHoe BHIMakue (ofexa knacca 3 cornacko crangapry EN IS0 20471 B cooTBeTCTBMM € JKCNEPTHBIM MHeHveM). [lna
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AocTiKeHis 3aABAEHHOIT CTeneHM 3aLTbl HeoBxopuMo mnonbxosarb Ma(Ky C COOTBETCTBYHLMM YCTOBUAM BO3AGCTBAA q)ManpOM 1 IAOTHO NpHneraouii k HEM

I0LLOH, 3 TaKXK HLTaHIH TP iewTbl. Matepuan,
ANA W3TOTOBAHHA KOMOUHE30Ha, NpoLen BCe MCTbITaHIA N0 (Tannapw [N 14126:2003 (onexna A 3aULHTbI 0T MHQEKUMOHHbIX BewecTs). Monyyenbie pesynsratbl
N03BONANT il i pbep! or ii MHQeKUMiL.

OTPAHWYEHWA MO MPUMEHEHWHO. 0nexaa AaHHoro Thna i (i) MaTepHan He ABRAIOTCA OTHECTORKMMI 1 He JOMKHbI HCTIONb30BATEA B3I MCTOYHNKa Tenna,
Pt ) e CyLLecTByer Cam marepuan Tyvek Temneparype 135 °C.H: TI0BUAX

He (00TBeTC THOIEXbl, MOXET NpHBeC p I 3auyry

or y

M c TBUTENbHOCTBIOK Jnac

C ont aTeKCoM. BTaKoM cydaec
37070 U37ienvA oT KoMnanyt DuPont. B cnywae npicyTcTaus B qpeie uamu 04 MaTLX Pa3NEPOB, UHTEHGIBHOT0 PCTbITeH H paaﬁpusmnanuﬂ ONACHbIX BEUIECTB MOXeT
xamvlm Mlepea

TOBEPHTLCA, \Tb Wenonb30BaH AnA ZBI].IMTN UI p ma
i 6i

HOCKI C UTECH,
Kaniouok, VI(HOHb}YEMbM BMECTE C KOMGHHE30HOM, JUMKeH GbiTb MOMHOCTBIO repMETH3UDOBAK. /1A yyLLEHIR 1 AOCTIOKEHUA 3aABNEHHOI CTeeHN 3aumbl (jna uexoropmx
8108 MAHKET PYKGBOB H LTaHHH, & TaKIKe KaMIOLLOH  MOTHUI0 NDH TIOMOLM KAeiKoi nekTo. MTonb30Batenb AOTKeH yGemuTbas,
0 NpH HeoBXopuMocTH (B SaBICIMOCTA O THTa PaGOT) BU3MOKHA VX AOTHEA TEDMETU3aLIA KAl nekTof. 1pn HCTOb30B3HiN KnEikoi ekl No3a60TsTecs o Tom, ToGi
HiHa Tak MoryT p T8,
KopoTkie oTpe3kit (Koo 10 () 1 HaKewBaifTe X BHaXTeCT. Sameuubw\ xapanepmwm TIOBbILLIEHHOM Buummw (oexaa knacaa 3 mmama crapapry EN 150 20471 B
COTBRICTINC TByior TOPOKHOCTD,
CHIBHTBEA, TByer CTaHAapry EN 1149-5:
BCOOTBETCTBIH C0 CTakapToM EN 1149-1:2006, BHYTPeHHelt CTopoKbl, AHTHCTaTHYeCKaA
uﬁpaﬁoma 300eKTHBHa TOTbKO NPH OTHOGHTENbHOIE BAAXHOCTH He Mekee 25 %. Heobxogumo obecneuiT Haexaliiee 3a3eMeHite KOMGHHE3OHa W HOCALLIET0 €ro COTPYAHMKA.
TaKOM ypoBHe, 4Tobi Kay

aHTUC jicTBamy, i 10°0m.
CTEUNATLHOE HanoMbHoe: Kabenb 3a3emnenns 1 fpyri 78, 3 PACCTerUBaTb WIW CHAMATD REXIY MDA Hanidk B cperie
TIeTKOBOCTITAMEHAEMbIX YT B3PbIBOOACHbIX BELLIECTB W BO BPEMA paboTbi C HiM. Ammmum(ylo 3aLLTHYH0 OBEXY CTEAYET HOMTb B 3m<ax1 2,20,21 22 (om. EN 60079-
101 [7] w EN 60079-10-2 [8]), rae HepruA Tioboii eabl cocrasnAer He Mewee 0,016 M. He aonyckaerca cnonb3osakie
AHTUCTaTHYeCKOiE OEXbI B HACHILLIeHHOIA KCopooM cpeae it B 30He 0 (cw. EN-60079-10-1[7]) MHKEHEPOM O TeXHIK ™
Ha 0coBHOCTb aHTCTaTH4ECKOM OfleXbl PacceyBaTb NeKTPOCTaTHYeCKie Pa3PATbl MOTYT BMATS YPOBEHb OTHOHTENbHO BXHOCTH, U3HOC, MOTEHUMANbHOR 3apakeHe
Wt eI CPOK CyKGbl U3enWA. ARTICTATIYECKaR OIeKIA A0MKHA NOCTORKHO OKPHIBATb Be He COOTBETCTBYIOILME TEXHECKM TPeGOBAHUAM TKaHH U MaTeparbl BO
BPEMA UCTIONb30B3HUA (B T. Y. TDH HaKNoHe W [1iKeHiAX). ECni napameTpbl YPOBH DacceuBaHUA AOCTHTaIOT KDITHYECKOTO 3HadeHs, NOMb30BaTeN AOTKEH (aMOCTOARTENbHO
OLIEHHTS CTeNeHb 3aLLUTHI BCe0 3ALMTHOT0 KOMITEKTa, BKTI04aA BEPXHIOK OZIEXY, OMeXaY, Ucnons3yemylo non Bepked, 0ByBb i Apyrue (V3. JlononkimenbHylo WgopMaLi0
0 393€MTeHH MOKHO NOnyHTb B Konakyi DuPont. Yemimecs, 4To XapakTepyCTKA 3aLLHTHOTO KOMGIHE3OH COOTBETCTBYIOT 3aLLyTHbIM TpeGOBAHWAM. 32 KOHYMETaLYAMY

oBpausaifrech Kk nocTaBLKy Wt B Komnaknio DuPont. I crenexi mea b6 Teyiouee (3. JIOMKEH AMOCTOATENbHO
IPHHATD PellleHie O MPABHTHOCTH CONETaHHA NOTHOCTID Teno CPENCTB 3aLLWTbI (epyarok, GoTiHoK, pecnupatopa i A,
aTakKe o ol OZHOTO 1 TOT0 e i) Konnpemum Pa6OTI C y4eToM ero 3aLMTHIX XapaKTepUeTHK, YR00CTBa HoCKi i TenIoBoii
Harpy3Kh. 0Nt He Hece OTBETCTBEHHOC

OBA3AHHOCTM NONb30BATEJIA. Ha nonb3osatens Bo3naraerca OTBETCTBEHHOCTb 3a shlﬁup 3aLIUTHOIE OBEXbI, KOTOPaA GyfleT NPUMEHATCA B cpese ¢
onpefieneHHbIMH YCIOBAAMI. [Ipi 3TOM OHa JOMKHA OTBEYATb BeM crangapram. Hocka fauHoro kom6iesona
CHIKAET BEPOATHOCTH MONYYeHHA TPABM, HO OBHOIE 3aLLMTHOM OJeX bl HeAOCTaTouHO AN npenoxpauem OT BCex Pickos. M1071b30BaTeN TakKe f0MKeH Cobniofars
obuywe TpeGoBaHMA Ge3onacHoCTH. 3Ty oneXAy HeAb3A HCNOMb30BaTb NOBTOPHO. Mlonb30BaTENb OMKEH TUIATEAbHO OCMOTPETb KOMOUHE3OH U BCEr0 €10 KOMNOHEHT,
B YACTHOCTA MATEDHa”, 33MKW, B, NOBEPXHOCTH i AD. 1 YGEAUTBCA, 4TO WX COCTORHUE COUTBETCTBYET 3aABIIRHHOMY, NOBPEX ek OTCYTCTBYT, H OHi obecnesupaior
HagnexaLit ypoBeHb alluTbl npu paBore C XUMA4ECKIIMK COBANHEHNAMA. ECTM 0CMOTP He NPOBOWACS, MOAb30BaTENb MOXeT NONYYHTH Cepbe3Hble TpasMbl. B Takom
ayyae e i Ecm allTHaA e U3bIMAETCA M Hug koem cnyyae
He UCTOMb3Te 3aULTHYID OAEXAY, €CTH 0Ha 33paXeHa, NOBEXIeHa WM B €€ KOHCTYKLUNID BHeCeHb! W3MeHeHH. H106bi Nonb30Barens He NOCKOMb3HYNCA W He ynan,
nogowsa 6oTuHOK, Gaxun wnk Apyroil 0ByBw, KoTopas UCMONb3YeTcA BMecTe ¢ nuewmm WBTOTOBTEHHOTH 3 MaTepuana Tyvek”, Aomkta Goimo npumsn(xunmuem
Ecnnnpiuce OHY, TUTE €10 0T

npoueaype)  y iiTe B COOTBETCTBAN € ﬁesonamotm I ero " AOMKHbI npouepm CCTOAHHe
3AUMITHOTH OZIeX bl Niepen ee UCTOMb30BaHHEM U BO BPemA Hero. Takim 06pa3oM MOXHO YA0CTOBEPHTLCA, 4TO OfIeX/la TBeYaeT TPeGOBaHNAM CPedbl, B KOTOpOii
COTPYAHHK BbINONHAET paboThl.

MOArOTOBKA K MPYMEHEHWIO. Mepep Hayanom 3kcnayatauui npoBeCTH ocMoTp Ha NPEAMET noBpexeHHii. B cnyyae BbiABNEHMA fedekToB (uto
'ManoBEPOATHO) He HCONb3yiiTe 3aLTHbIii KOMOUHE30H.

XPAHEHWE N TPAHCTOPTMPOBKA.3 i 15-25°C(59~77°F) B TeMHOM MecTe (Hanpihep, KapToHoit
Kopobke), nonagaHua nyyeit. B Hac XpaHeHHs Komnanus DuPont npoBoauT
CTITaHMA Ha W3HOC. Ha 0CHOB nonyyeHHbIX AakHbix o Matepuane Tyvek®, KoTopbiii A YOMAHY OH MOKET COXPaHATb (BOW
QU3neckite (BO/iCTBa Ha 5 ne. AHTUCTaTHECKie CBOC YT CH3iTbeA. Ml yoenuTbes, jicTBa
J10CTaT04HbI B KOHKD 43 JIOMKHb! OCYLIECTBNATHCA ii ynakoBke.
YTUNMU3ALIVIA. 3aiwuTHblit KOMOUHE30H MOXET ObiTb YTWIU3UPOBAH NyTeM CKWMTaHUA WNH 3aXOPOHEHIA Ha KOHTPOMMPYEMbIX MOMUToHax Ge3 ywepGa Ana
Vi cpegl. Y i p MeCTHBIM CTBOM
TIEKNTAPALIVIA O COOTBETCTBIM TBINMOKHO Toatine wwwsafespec dupont.co.uk
Pa3mepbi Tena s cm
Pasmep 06xBar rpyau Poct Pasmep 06xBar rpyaun Poct
SM 84-92 162-170 XL 108-116 180-188
MD 92-100 168176 AL 116-124 186-194
16 100-108 174-182 3XL 124-132 192-200
Jlionor zie Hemyp (Tiokcembypr) Ca.p.n.
PyKenepan Marton
12984 Miokcemoypr
Certificagdo brasil (imero do CAse encontra d , comoC.
dpp.dupont.com
EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES
DuPont Personal Protection Customer Service
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.l. 1-800-931-3456
1-2984 Luxembourg

T.+3523666 5111

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.co.kr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan

ppe.dupont.com.sq www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.in ppe.dupont.cojp
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.co.in www.dupont.co.jp
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.cojp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw www.safespec.dupont.asia

www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al cliente: Atendimento ao cliente: Servicio al cliente: Servicio al cliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br dupont.co ww) dupont.mx
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